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ÖNSÖZ 

Osmanlı edebiyat tarihi içerisinde ilk elden kaynaklar olması hasebiyle ve içer-

diği türler, konular, bilgilerle birlikte „kırkambar‟ diye nitelendirilen mecmuaların 

ehemmiyeti edebiyat tarihi açısından büyüktür. Sadece Ģiirleri ihtiva etmeyip aynı za-

manda geniĢ konu hacmiyle; çeĢitli dini risaleler, mektuplar, latifeler gibi konuları içe-

ren mecmuların böyle adlandırılması yerinde bir tabirdir.  

Günümüzde oluĢturulan Ģiir antolojilerinde nasıl bazen kıstaslar tertip edenin 

edebî zevkine kalıyorsa üç dört asırlık Ģiir mecmualarının tertibinde de bazen aynı du-

rum ortaya çıkmaktaydı. Mürettip denilen kiĢi kendi edebi zevkini düĢünerek belli bir 

amaç olmaksızın bir Ģiir seçkisi de oluĢturabilirdi. Bu seçkinin yapılmasında Ģairlerin 

berceste niteliği taĢıyan beyitleri, en bilindik Ģairlerin Ģiirleri yazılırdı. Böylece bu Ģiir 

mecmuaları antoloji niteliğini kazanmıĢ olurdu. Bunların dıĢında Ģiir mecmuaları ara-

sında sadece seçkilerden değil, belli bir amaç doğrultusunda tarikatlara mensup kiĢilerin 

Ģiirlerini ihtiva eden mecmualar, lugaz, kıt‘a, rüba‘î, gazel, tahmis, kaside, müseddes, 

müstezad vs. gibi türlerin olduğu mecmualar da bulunmaktadır. Nazire mecmualarını da 

bunlara ekleyebiliriz.  

Mecmuaların tek nüsha Ģeklinde olması, seçkilere/seçme Ģiirlerden oluĢanlara 

göre edebiyat zevkini yansıtması, bazen bir tür etrafında derlenmesiyle önem taĢımakta-

dır. ġiir mecmualarında sadece meĢhur Ģairler yoktur; bilinmeyen, tek bir mısra yahut 

beyit veyahut da bir gazelle meĢhur olmuĢ adı sanı duyulmayan Ģairler de bulunur. Bu 

yönüyle de bir kaynaktır. Bazen divanlarda olmayıp Ģiir mecmualarına kaydedilmiĢ Ģiir-

leri bize ikinci bir nüsha olabilir. Eksik divanları tamamlamada, divanı ortada olmayıp 

sadece Ģiir mecmualarında bulunan Ģiirlerden oluĢturulan divançelerde de yine mecmua-

lara müracaat edilir. ġiirlerin yanı sıra Ģairlerin ölüm tarihlerini içeren kayıtlar, bir yerin 

fethi için düĢürülen tarihler yine Ģiir mecmualarının içerisinde yer alabilir.  

Ġncelememize konu olan Ģiir mecmuasında yukarıda sayılan özelliklere bir artı 

olarak biyografik bilgileri de ekleyebiliriz. Bu biyografik bilgiler ismi bilinmeyen, dö-

nemi için birincil kaynak niteliğindeki eserlerde bulunmayan Ģairleri de kapsamaktadır. 
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Eseri tertip eden bilgilerde kendi görüĢlerini yani bazı Ģairler hakkındaki değerlendirme-

lerini de yazmaktan geri durmamıĢtır.  

Bu çalıĢma Atatürk Kitaplığı Muallim Cevdet Bölümü K. 479 numarada yer alan 

mecmuanın incelenmesini kapsamaktadır. Yazarı ve yazılıĢ tarihi belli olmayan mec-

mua 15. asır Ģairlerini ağılıklı olarak da 16. asır Ģairlerini içerir. Hazırlanan çalıĢmada 

Giriş kısmında mecmualar hakkında genel bilgiler ve sınıflandırılmalar verilmiştir. Da-

ha sonraki kısımda eserin dış yapısı tanıtılarak içeriğinin anlatıldığı bölüme geçilmiştir. 

Bu bölümde eser içerisinde yer alan biyografik bilgiler incelenmeye alınmıĢ tenkidi 

yapılmıĢtır. Sonraki kısımda önemli görüldüğü için metin içinde de yer verilen biyogra-

fik bilgileri ayrı bir baĢlık altında toplanmıĢtır. Bu bölümden sonra eser içerisinde bulu-

nan Ģairlerin gazellerinin yahut beyitlerinin sayısına göre sıralaması daha sonra ise Ģair-

lerin kullandığı vezinlerin bir dökümünü verdik. Esas çalıĢmanın ana kısmı alan metin 

bölümü bu kısımdan sonra yer almaktadır. Metin kısmında yazıldığı dönem içerisindeki 

dil korunmaya çalıĢılıp yaygın olarak kullanılan ilmî çevriyazı sistemi kullanıldı. Metin 

kısmından sonra Sonuç kısmı, Kaynakça ve gazel numaraları göz önüne alınarak Şairler 

Dizini, ardından incelenen metnin tıpkıbasım Ģeklinde tümü bulunmaktadır.  

Bu eserden beni haberdar eden ve tez olarak çalıĢamam için teĢvik eden hocam 

Yrd. Doç. Dr. Ersen ERSOY‟a, tezin yazımıyla ilgili karĢılaĢtığım vezin problemlerinde 

bana yardımcı olan Gökhan GÖKMEN‟e ve teknik kısımlarda emeği geçen Yavuz 

BÜLBÜL‟e teĢekkür ederim. Ayrıca çalıĢmayı hazırlarken karĢılaĢtığım sorunlarda ba-

na destek olan değerli eĢime teĢekkür ediyorum.  

Tezin tüm aĢamasında bana yardımcı olan ve desteğini esirgemeyen hocam Doç. 

Dr. Ömer ZÜLFE‟ye teĢekkür ederim.  

         Uğur ÖZTÜRK 

         Fatih, 2013 
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ÖZET 

Bu çalışmada Atatürk Kitaplığı Muallim Cevdet bölümü K. 479 numaralı şiir 

mecmuasının edisyon-kritiği yapılmıştır. Eserin yazarı ve ismi belli değildir. Mecmua-

nın incelenme kısmında bunlara değinilerek eserin yazılış tarihi verilmeye çalışılmıştır. 

Eserde 535 gazel, 11 kıt„a, 14 matla„ ile Belgrad‟ın fethi için düşürülmüş bir tarih bu-

lunmaktadır. Ağırlıklı olarak Kanûnî Sultan Süleyman devri şairlerini kapsayan şiir 

mecmuası ağırlıklı olarak 16. asır olmak üzere 15. asır şairlerini de ihtiva etmektedir. 

Mecmuada kayıtlı olup divanları bulunan şairlerin kitap ve makale şeklinde olanlar ile 

karşılaştırılıp farklılıkları gösterdik. Diğer yandan incelenen divanlar genellikle nüsha 

karşılaştırılmalı olduğu için şiir mecmuasındaki farklar divanların karşılaştırılmalı kı-

sımlarında verilmiş durumdaydı bu yüzden sadece karşılaştırmalı nüshalarda olmayan 

farklılıklar ve divanlarda bulunmayan gazel veya beyitler gösterildi.  

Tezde giriş kısmında mecmua tanıtılırken mecmuaların Türk edebiyatı içerisin-

deki önemi hakkında kısa da olsa değinmeye çalıştık. Mecmuanın incelenmesi, mecmu-

ada şairlerin kullandığı vezinler, mecmuanın önemli özelliklerinden sayılabilecek bi-

yografik bilgiler-bu biyografik bilgiler mecmua içinde kayıtlı olup ayrı bir başlık altında 

öneminden dolayı- mecmuanın metin kısmı, mecmua hakkında sonuç kısmında değer-

lendirme, kaynakça ve şairlerin şiirlerinin mecmuadaki yerlerini gösteren bir dizin ek-

lendi. 
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ABSTRACT 

In this study, critical edition of poem majmua numbered K. 479/Atatürk Kitaplı-

ğı Muallim Cevdet section has been examined. Author and name of the work are 

uncertain. In the review, it has been aimed to give date of inditement referring to these. 

There exists 535 ode/gazel, 11 quatrains, 14 matlas and date of conquest of Belgrade 

written down. Predominantly, poem majmua covering poems of Kanuni Sultan 

Suleyman era includes mainly poets of 15. and 17. centuries. We have compared poets 

registered in divans in the garb of book and essay pointed out differences. On the other 

hand, for divans are page comparative, differences in poem majmuas have been present 

in comparative sections of divans. Therefore, differences nonexistent in comparative 

pages and odes/gazel or couplets have been propounded.  

In introduction, while majmua is acquainted, we have endeavoured to touch on 

importance of majmuas in Turkish literature. Examination of majmua, rhythms used by 

poets in majmua, biographic informations possibly to be counted as significant-

significance of informations regidtered under another title-, text of majmua, evaluation 

on majmua in final part, bibliography and index indicating spots of poems of poets. 
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GİRİŞ 

“Bir araya getirilmiş, toplanmış” manasını taşıyan mecmua
1
 içerisinde şiir mec-

muaları Osmanlı edebiyatı tarihini oluştururken veya şairlerin hayatları hakkındaki bi-

linmeyen noktaları belirlerken elimizdeki birincil kaynaklar arasında yer alır. Şiir mec-

mualarının kaynak olması ya şiirlerden yahut da bazı biyografik bilgiler içeren şiir 

mecmualarından yapılır. Biyografik bilgiler içeren mecmuaların diğer mecmualar gibi 

tek nüsha şeklinde olması, içerdiği bilgiler önemlidir. Seçme şiirlerden oluşan veya na-

zire şeklinde tasarlanmış bu şiir mecmualarını meydana getiren kişilerin amaçları ya 

beğendikleri şairlerin en güzel şiirlerini (berceste niteliğindeki şiirler) toplamak ya da 

bilinmeyen çoğu şairin de içinde bulunduğu genel bir şiir defteri yazmaktır.  

Osmanlı Edebiyatı ürünlerinden biri olan ve “antoloji” niteliği taşıyan şiir mec-

muaları hakkında son dönem yayınlarında artış vardır. Neşredilmemiş/Latin harflerine 

aktarılmamış divanlarının az olması nedeniyle şiir mecmuaları hakkında yayınlar ya-

pılmakta ve hatta şiir mecmularından alınan şiirlerden meydana getirilen divançeler bile 

yayınlanmaktadır.
2
 Genel olarak şiir mecmualarına bakıldığında, mecmualar çeşitli şair-

ler ve şiirlerini içermesi açısından edebiyat tarihi için önemlidir. Ayrıca şiirler seçilirken 

hangi kıstaslar göz önüne alınmış ve hangi şairlerin şiirlerinin okunmuş olabileceği gibi 

bilgileri de yine bu mecmualar sayesinde öğreniriz. Mecmuaları konularına göre sınıf-

landıran Agâh Sırrı Levend‟in “antoloji” özelliğini taşıdığını söylediği şiir mecmuaları 

yazıldığı dönem içerisindeki edebî zevki vermesi açısından önemlidir.
3
 “Antoloji”lerin 

diğer önemli bir yanı ise o dönemden günümüze kadar popülaritesini yitirmiş şairlerin 

                                                 
1 Mustafa Uzun, “Mecmua”, DİA, C. 29, Ankara, 2003, 265-268. s. ; Günay Kut, “Mecmua”, Türk Dili ve 
Edebiyatı Ansiklopedisi Devirler/İsimler/Eserler/Terimler, C. 6, İstanbul, Dergâh Yayınları, 1986, 170-173. 
s. 

2 Şiir mecmualarındaki şiirlerden oluşturularak yapılan iki çalışma için; Ömer Zülfe, On Altıncı Yüzyıl Şairi 
Selîkî ve Şiirleri, Edebiyat, Ankara, 2006. Hatice Aynur, 15. yy. Şairi Çâkerî ve Divanı, Boğaziçi Üniversitesi 
Yayınları, İstanbul, Kasım 1999. 

Ayrıca mecmua yayınları hakkında biyografik bilgi için; Kamil Ali Gıynaş, “Şiir Mecmuaları Hakkında Yapı-
lan Çalışmalar Bibliyografyası” Selçuk Üniversitesi- Edebiyat Fakültesi Dergisi, Yıl: 2011, Sayı: 25, 245-260. 
s. 

3 Cumhuriyet döneminde hazırlanan ‘divan şiiri antoloji’leri hakkında bkz. Hatice Aynur, “Cumhuriyet 
dönemi divan şiiri antolojileri”, Eski Türk Edebiyatı Çalışmaları 3, Eski Türk Edebiyatına Modern Yakla-
şımlar II. (27 Nisan 2007 Bildiriler), Haz. Hatice Aynur vd., İstanbul, 2008, 58-109 s., [Şiirlerin yer aldığı 
EK kısmı] 228-295. s. 
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hem kendilerinin hem de şiirlerinin unutulmamasını sağlamasıdır. Seçme şiirlerden olu-

şan ve asırlar önce yazılmış şiir mecmualarında bazen en bilindik şairlere ve en güzel 

şiirlerine bazen de hiç bilinmeyen bir şaire veya onun en güzel birkaç şiirine rastlayabi-

liriz.  

Seçme şiirlerden oluşan şiir mecmualarında tertip eden kişi tertip noktasında 

kendi beğenisini ön plana alarak oluşturur.  

Son zamanlarda yapılan çalışmalarla şiir mecmualarının tasnif konusunda daha 

ayrıntılı bir yol izlenmektedir. İçerdiği türler bakımından şiir mecmularının sınıflandı-

rılması şöyledir;  

I. Şiirlerin şekil özelliklerine göre oluşturulan şiir mecmuaları 

1. Gazel mecmuaları 

2. Kaside mecmuaları 

3. Müstezad mecmuaları 

4. Matla mecmuaları 

5. Beyit mecmuaları 

6. Mısra mecmuları 

7. Farklı nazım şekilleriyle yazılmış şiirlerden oluşan mec-

mualar 

II. Şiirlerin konularına göre oluşturulan (tematik) şiir mecmuaları 

1. Tarih mecmuaları 

2. Na‘t mecmuaları 

3. Mu‘ammâ mecmuaları 

4. Lügaz mecmuaları 

5. Medhiye mecmuaları 

6. Şehrengiz mecmuaları 
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7. Farklı konularda yazılmış şiirleri içeren mecmualar 

III. Nazire mecmuaları 

IV. Şairlerin aidiyeti/mensubiyeti esnasına göre hazırlanan mec-

mualar 

V. Bir mensubiyet ilişkisi gözetmeksizin belirli şairlerin 

dîvânlarını/şiirlerini bir araya getirmeyi amaçlayan mecmuaları.
4
 

Yukarıdaki sınıflandırma içerisinde, incelediğimiz mecmua V. grup içine gir-

mektedir.Çeşitli sınıflandırılmalara bakıldığında bizim araştırmamıza konu olan mec-

muayı “meraklılarca toplanmış, birer antoloji niteliğindeki seçme şiir mecmuaları”
5
 ifa-

desiyle tanımlayabiliriz. Meraklılar tarafından oluşturulan bu şiir mecmuaları bazen 

incelenen metinde olduğu gibi biyografik bilgiler içermektedir.
6
 

 

                                                 
4Mehmet Gürbüz, “Şiir mecmuaları üzerine bir tasnif denemesi”, Eski Türk Edebiyatı Çalışmaları VII Mec-
mua: Osmanlı edebiyatının kırkambarı, Haz.: Hatice Aynur ve öte. İstanbul, TURKUAZ, 2012, 108-112. s. 
 
Mecmuaların tasnifine dair bir diğer makale aynı derlemenin içinde. bkz. Atabey Kılıç, “Mecmûa tasnifine 
dair”, Eski Türk Edebiyatı Çalışmaları VII Mecmua: Osmanlı edebiyatının kırkambarı, Haz.: Hatice Aynur 
ve öte. İstanbul, Turkuaz, 2012, 75-96. s. 

5 Agâh Sırrı Levend, Türk Edebiyatı Tarihi, c.1. Ankara, TTK, 1973, 166-167 s. Levend, tasnifini dört grup-
ta yapmıştır.  

6 Biyografik bilgiler içeren iki şiir mecmua hakkında bir değerlendirme için; Ömer Zülfe, “Biyografik Bilgiler 
Açısından İki Nazire Mecmuası”, Uluslararası Sosyal Araştırmalar Dergisi, C. 4, Sayı: 18, Yaz 2011, 151-
169. s. 
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MECMUANIN İNCELENMESİ 

Ġncelenen Ģiir mecmuası Atatürk Kitaplığı Muallim Cevdet K. 479 numarada 

bulunmaktadır. 15. ve ağırlıklı olarak 16. yüzyıl Ģiirlerini kapsamaktadır. Mecmua, 

Ģairlerin baĢ harflerinin Arap alfabesindeki sıralamasıyla düzenlenmiĢ; elif ( ) harfiyle 

baĢlayıp kef ( ) harfiyle son bulmuĢtur. Her ne kadar mecmua alfabetik sıra dikkate 

alınarak yazılsa da bazen araya nazireler, kıt„a ve müfredler yazılarak alfabetik sıra-

lama bozulmuĢtur. Ayrıca her harfte Ģair yoktur ya da varaklarda kopukluk olmasın-

dan dolayı bazı harfler eksik durumdadır. 70 (69/b) varak olan mecmuanın ilk kıs-

mında ve son kısmında da kopukluklar vardır.
 
Aslında mecmuanın Arap rakamlarıyla 

rakamlandırılmasında en son varakta 127 yazmaktadır. Daha sonra da yazmanın de-

vam ettiği Gülâbî‟nin gazelinin yarım kalmasından anlaĢılmaktadır. Ayrıca son va-

rakta yer alan reddâdeden de yazmanın devam ettiği anlaĢılmaktadır. Yazmanın sayfa 

numaralandırması daha sonradan kurĢun kalemle yapılmıĢtır. Eksik varakların göste-

rilmesinde bu kurĢun kalemle yazılan sayılar göz önüne alınmıĢtır. Eksik varaklar: 

16/b-17/a, 17/b-18/a, 34/b-35/, 41/b/42/a, 42/b-43/a, 43/b-44/a, 44/b-45a, 47/b-

48/a, 62/b-63/a, 66/b-67/a numaralardadır. Yine bu kopuklukları sayfanın sol alt kö-

Ģesinde yer alan ve sağ taraftaki sayfanın ilk kelimesini gösteren reddâdelerden anla-

maktayız. Yazmanın fiziki özellikleri 15 satır 200x135, 135x90 mm‟dir. Mecmuada 

bulunan türlerde gazel ağırlıklı olmak üzere sayıları şöyledir; gazel (545), kıt„a (11), 

matla„ (14). 

Mecmuadaki biyografik bilgiler kırmızı; Ģiirler ise siyah mürekkep ile yazıl-

mıĢtır. Mecmuanın sadece orta kısmına değil kâğıttan tasarruf sağlamak olabilir yahut 

da sonradan eklenmek suretiyle yan taraflarına da Ģiirler yazılmıĢtır. Bazı sayfalarda 

sadece baĢlıklar varken, baĢlığın altındaki Ģiirler sonraki varaklar içinde yer almakta-

dır. Hüsrev ü Şirin müellifi Şeyhî örneğinde olduğu gibi Ģair hakkındaki biyografik 

bilgiler 41/b‟de yer alırken Ģiiri 48/a‟da yer almaktadır. Aynı durum Sehî Bey örne-

ğinde de vardır. ġair hakkında biyografik bilgiler 17/b‟de yer alırken Ģiiri
 
35/a„dadır. 
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Bu durumda Ģiir mecmuasının ciltlenirken yanlıĢ ciltlendiği ve sayfalarının karıĢtırıl-

dığı görülmektedir.  

Mecmua, ‘Abdî‟nin beyitiyle başlar ve Gülâbî‟in gazelinin ilk iki mısrası ile son 

bulur. Mecmua harf sıralaması gözetilerek oluşturulduğundan bazı harflerdeki şairlerin 

şiirlerinin yazıldığı, bunlarınsa sonraki dönemlerde koptuğu anlaşılmaktadır.  

Araştırmamıza konu olan mecmuanın yazıldığı tarih ve eserin mürettibi hakkın-

da herhangi bir kayıt yoktur; fakat mecmuanın içindeki örnek verilen biyografik bilgiler 

sayesinde eserin 1550-1566 yılları arasında yazıldığı tahmin edilmektedir.
7
 Mecmuada 

Raif Sedad ismi mecmuanın baş kısmına kurşun kalemle yazılmış durumda olup bunun 

sonraki dönemde mecmuayı kurşun kalem ile numaralandıran tarafından kaydedildiği 

anlaşılır.  

İncelenen şiir mecmuasından ilk olarak Sadettin Nüzhet Ergun Türk Şairleri adlı 

eserini oluştururken Esîrî (Bursalı) ve Esîrî (Divan kâtibi) maddelerinde mecmuadan 

bahseder. Ergun: “Kanunî‟nin hükümdarlığı esnasında tertîb edilen ve az çok tezkireyi 

andıran mühim bir mecmua” olduğunu vurgularayarak ayrıca mecmuanın tezkire özelli-

ğine de dikkat çeker.
8
 Daha sonraki dönemde Agâh Sırrı Levend, Edebiyat tarihinde şiir 

mecmuasının içeriği hakkında bilgilere yer vermiştir.
9
 Ayrıca mecmuanın İbrahim 

Gülşenî‟nin gazeliyle başladığını söylemiştir; fakat bu bilgi doğru değildir.  

 Elim érmez saña gücüm yetmez 

 Éy felek ben seni Ĥudāya ķodum (1/a) 

                                                 
7 Bâkî örneğinde olduğu gibi onun danişmend olarak görev yaptığı (h. 969-971) m. 1560-1562 yıllar; 
Mehmed Çavuşoğlu, “Bâkî”, Diyanet İslam Ansiklopedisi. (DİA), 4.C. İstanbul, 1991 537-540. s. Bu bilgi-
den hareketle Bâkî hakkında mecmuada bulunan “elân danişmend olan” kaydından mecmuanın bu dönemi 
kapsayan yıllar içerisinde yazıldığı anlaşılmaktadır.  

8 Sadettin Nüzhet Ergun, Türk Şairleri, 3. C. 1342-1343. s. Nüzhet Ergun, her iki Esîrî maddesinde de ince-
lenen mecmuada bulunan şiirlere yer vermiştir.  

9 Agâh Sırrı Levend, age. Verilen bilgi şöyledir:“XVI. yüzyılda tertiplenmiş olan bu mecmuada, gazeller kafi-
yelere göre sıralanmış değildir. Mecmua, şairlerin adlarının ilk harfleri sırasına göre tertiplenmiştir. İlk yap-
rak kopmuş olduğu için mecmua Şeyh İbrahim Gülşenî’nin gazeliyle başlıyor. Mecmuanın sonu da eksiktir. 
Son sayfada Pendname sahibi Güvâhî’nin gazeli bulunmaktadır. Mecmuanın bir özelliği, gazellerin başında 
şairlere değin kısa bilgilerin bulunmasıdır. Örneğin Bâkî’nin gazelinin başında şu cümle bulunmaktadır. El’an 
dânişmend olan İslambollı Karga-zade Bâkî Çl. fermâyed” 169. s. 
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Yukarıdaki beyitle başlayan mecmuada hemen beyitin altındaki kısa bilginin 

üzerindeki Gülşenî yazısı, Levend‟in yanılmasına sebep olmuştur. Araştırmamız doğrul-

tusunda bu beyitin Âşık Çelebi tezkiresinde İsli ‘Abdî diye meşhur olan şair ‘Abdî‟ye ait 

olduğu anlaşılmıştır.
10

  

Gülşenî kaydının ise Usûlî‟nin biyografik bilgisinde;  

[Şeyĥ Ìbrāhìm Ģażretlerinüñ maķbūllerinden Uŝūlì Efendi fermāyed. (1/a)] başlığında-

ki Şeyh İbrahim‟in kim olduğunu belirtmek için sonradan yazıldığı belirlenmiştir. 

                                                 
10 ‘Abdî ve zikredilen şiir hakkında: Filiz Kılıç, ‘Âşık Çelebi Meşâ‘irü’ş-Şu‘arâ, İstanbul Araştırmaları Enstitü-
sü, 2010, 2.C. 1043-1048. s. 
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MECMUADAKİ GENEL BİLGİLERİN İNCELENMESİ 

Araştırmamıza konu olan mecmuanın en önemli özelliği biyografik bilgiler 

içermesidir. Hemen hemen her şair hakkında mecmuamızda kısa da olsa biyografik bil-

giler şairlerin şiirlerinden önce verilmiştir. Mecmuada yer alan bazı bilgilere ne biyog-

rafik bilgiler içeren şiir mecmualarında ne de tezkirelerde rastlarız. [Sâkî Beğ: Sulšān 

Bāyezíd Ĥāna emír-i mušrib olan Sāķí Beg… (37/a) örneğinde olduğu gibi].  

Mecmuadaki orijinal bilgilerden biri de Molla Aşkî hususundadır. Kendisinin II. 

Mehmed (Fatih) ile aynı gün doğduğu için günlük yüz akçe bağlandığının ve bunun da 

bazı şairler tarafından tenkit edildiğini yine mecmuadaki kayıtlardan biridir. 

Molla Aşkî ile ilgili kayıt şöyledir:  

Sulšān Meģemmed Ĥanla bir gicede šoġduķlarından ötrü yüz aķça ‘ulūfe yerler imiş. 

1. Göñül ol māha çünkim müşterídür 

 Fiġānum göklere érse yéridür 

2. Ĥašuñ ĥaddüñde her kim gördi dédi 

 Ki Rūma gelmiş ol ķare çerídür (59/b) (Molla ‘Aşķí Divanı; G/53. s. 

444.) 

Bu sözüñ ŝıģģatine ol zamānda Fenāyí bu beyti démiş.  

1. ‘Aşķí yüz yer Sa‘dí elli bu Fenāyínüñ daĥı 

 Ayda otuz güni vardur šonluġ u tímārda (59/b)  

Aşkî hakkında bu rivayet sadece incelenen mecmuada vardır. 11
 Mecmuanın bir 

diğer özelliği genellikle bilinmeyen şairlerin şiirlerini içermesidir. Örneğin; Savmî, 

Tavâfî, Seci‘î gibi şairler.  

                                                 
11 Aşkî hakkında ithamlar, bağlanan akçe ve nedenleri için; bkz. Ahmet Atilla Şentürk-Nurcan Boşdurmaz, 
Molla Aşkî-Divan, YKY, 2012, 15-18. s. 
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Mecmuada en çok şiiri bulunan şairler Bâkî ve Hayâlî Bey‟dir. Bu iki şairin şiir 

mecmuasının yazıldığı yıllar içerisinde en meşhur şairler olmaları mecmuada daha fazla 

yer almalarını sağlamış olabilir.  

Mecmuada ayrıca dönem içerisinde şiir yazıp sonraki dönemlerde unutulan şair-

lerin şiirleri de yer almıştır. Mecmua için seçilen şiirler genellikle şair tezkirelerinde 

bulunan seçme beyitler gibidir. Anlaşılan o ki bu tür şairlerin şiirleri seçilirken genellik-

le şairlerin bilinen şiirleri kaydedilmiştir. Bu durum özellikle divanı elimizde bulunma-

yan ve sadece birkaç şiiri tezkireler alınan şairler için geçerlidir. Şairlerin „berceste‟ 

yahut bilinen şiiri veya beyiti mecmuaya alınmıştır.  

Şiir mecmuasının verdiği biyografik bilgilerin bazılarında yanlışlık olduğu gö-

rülmüştür. Örneğin; Dellak-zâde Bâkî ile Karga-zâde Bâkî karıştırılmış ikincisinin bazı 

şiirleri birincisine isnat edilmiştir.
12

 Genellikle şiir mecmualarında birbiriyle karıştırılan 

Bâkî mahlaslı bu şairlerden sultânü’ş-şu‘arâ olan Karga-zâde Bâkî‟nin bazı gazelleri 

Dellâk-zâde diye bilinen Bâkî‟ye atfedilir. İncelenen mecmuada da böyle karışıklık ol-

muştur. Mecmuadaki Bâkî mahlasıyla yazılan Dellâk-zâde‟ye atfedilen gazellerin tümü 

asıl meşhur olan Karga-zâde Bâkî‟nin divanında bulunmaktadır. Örneğin; 

Āhum göge boyandı göge gök boyanmadın 

Yandum o şem‘ şevķıne pervāne yanmadın13  

Beyitiyle başlayan gazel Karga-zâde‟nin divanında bulunmaktadır. Oysa mec-

muada da bu gazel Dellâk-zâde diye kayıtlıdır. (7/b)  

Mecmuada Bâkî‟nin şiirleri arasında yer alan ve onun Süleymaniye medresesi 

müderrisliğinden azledilmesine sebep olan „yégdür‟ redifli gazeli de mevcuttur. Beş 

beyit olan gazelin ilk beyiti şöyledir: 

Cihānun ni‘metinden kendü āb u dānemüz yégdür 

Elün kāşānesinden gūşe-i vírānemüz yégdür
14

 (8/a)  

                                                 
12 Dellâk-zâde’nin Bâkî’nin bu mahlası kullanması hakkındaki Âşık Çelebi’nin mizahî yorumu şöyledir: “Ser-
menzil-i şi‘ār-i şā‘iríden ŝad-merģale dūr ve biżā‘atı aŝģāb-ı šab‘a ġayr-ı mestūrdur, ammā çün kāĥ-ı eyvāna 
pāye ve şāh-ı serve sāye lāzımdur. Anuñ yanında meźkūr olmaķ ‘aceb degüldür ve bir ŝaģífe bile mesšūr ol-
maķ terk-i edeb degüldür.” Filiz Kılıç, age, 1. c. 415-416. s. 

13 Sabahattin Küçük, Bâkî Divanı, G/397/1. 344-345. s. 
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Bâkî‟ye ait olduğu söylenen bu gazelin Nâmî adlı eski bir şaire ait olduğu ve 

Bâkî‟yi çekemeyenler tarafından ona isnat edildiği söylenmektedir.
15

 

Bunun dışında Habsî‟nin mahlasının hapse atılmadan önce Hasbî olduğu bilgi-

sini karıştırarak önce Habsî sonra Hasbî şeklinde yazmıştır. Mecmuada, Müeyyed-zâde 

Abdurrahman Çelebi hakkındaki bilgide onun mahlasının Selâmî olduğu kaydı mevcut-

tur. Bu bilgide de yine hata vardır. Abdurrahman Çelebi‟nin mahlasının 16. asır şair 

tezkirelerinde Hâtemî olduğu kayıtlıdır.
16

  

Biyografik bilgiler içerisinde Kanûnî Sultan Süleyman‟dan bahsederken genel-

likle „Hüdavendigar‟ diye bahsetmekte şairler için ise „bende‟ tabirini kullanmaktadır. 

„Bende‟ tabirini mesleki durumla padişaha bağlı olan askeri meslekteki şairler için kul-

lanmıştır. Bu nitelendirmenin kullanmasında şairlerin meşhur olmamaları da etkili ola-

bilir; zira Bâkî, Hayâlî gibi meşhur şairler de sultanın mahiyetinde bulunan şairlerdendi.  

Mecmuada üç nesil şairlerin şiirleri de mevcuttur. Tâcî Beğ, Tâcî-zâde Cafer Çe-

lebi ve onun oğlu Caferî. 

 

Metinde geçen zemin şiirler, şiirlerin kafiyesi ve bunlara nazire yazan Ģairler 

Ģunlardır;  

Zemin Ģiir; Necâtî- etegin (67/b) 

Nazireler; Kemâl Paşa-zêde (68/a), Sihrî (68/a), Kâtibî [Seyyid ‘Alì Çelebi] 

(68/a), Muhibbî (68/b) Seydî Beg (40/b), Garâmî (41/a) 

Zemin şiir; Ehlî: - âlum var (2/b) 

Nazire; Yahyâ (2/b) 

Zemin şiir; Eflâkî: – su (5/b) 

Nazire; Kandî (5/b), Sabûhî (6/a) 

                                                                                                                                               
14 Fahir İz, Eski Türk Edebiyatında Nazım-1, 1999, 307. s. 
15 Mehmed Çavuşoğlu, agm, 538. s. 

16Filiz Kılıç, age. 3. c. 1495-1503. s. 
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Zemin şiir; Bahārî Çelebi: - sever (9/b) 

Nazire; Rahmî (9/b) 

Zemin şiir; Bîkesî: - beñzemez (10/b) 

Nazire; Şemsî Ağa (10/b) 

Zemin şiir; Pîrî Paşa:- yürür( 11/a) 

Nazire; Remzî Çelebi (11/a) 

Zemin Ģiir; Peyāmî Çelebi:- oldılar (11/b) 

Nazire; Şuhûdî (12/a) 

Zemin Ģiir; Cihânî Beg:- âyesine (15/b) 

Nazire; Yetîm ‘Alî Çelebi (15/b) 

Zemin şiir; Cevrî Çelebi: -ânumdan (16/a) 

Nazire; Zâtî (16/a) 

Zemin şiir; Sürûrî Çelebi: -ede (17/b) 

Nazire; Sühâyî Beg (17/b), Mahremî (17/b) 

Zemin şiir; Hayretî:- ûnuñ (19/a) 

Nazire; Bâkî (19/a) 

Zemin şiir; Hâce Çelebi [Ebu’s-suud Efendi]:-ele (21/b) 

Nazire; Vahdetî (21/b), „Adetî (21/b) 

Zemin şiir; Hızır Beg: -enüm (21/b) 

Nazire; Âhî (22/a), Şem‘î (21/b) 

Zemin şiir; Hayâlî Bey:-âda (26/b) 

Nazire; Fevrî (26/b) 

Zemin şiir; Hayâlî Bey:-âda (27/a) 

Nazire; Sun‘î (27/a) 
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MECMUADAKİ BİYOGRAFİK BİLGİLER 

 

[A] 

‘Abdí: Beg. (58/b) 

‘Adní: Sulšān Meģmed Ĥān Ģažretlerine vežir-i a‘zām olan merģūm ve 

maġfūr Maģmūd Paşa. (57/a)  

Āgehí: Ehl-i ‘ilm ķısmından Rūmílerden. (6/a) 

‘Ahdí: Ehl-i ‘ilm silkinden Şeyĥ-zāde Edirneli. (62/a) 

Aģmed: Dervìş. (34/b) 

Aģmed: Şūríde. (45/b) 

‘Alāyí: Beg. (59/b) 

‘Amrí: Ķużātdan ķaēı‘askerler muŝāģibi olan Mevlānā. (61/a) 

‘Andelíbí: Eş-şehír Bülbül Ģasan. (58/a) 

‘Andelíbí: Ģuffāž ķısmından bülbül-maķāl ā‘lā ĥvānende olmaġla ol 

münāsebetden ötri ‘Andelíbí maĥlaŝ ķabūl eyledi. (61/b), Ĥāfıž(58/a), Ĥvānende. 

(58/b) 

‘Āní: Çorlulu. (1/b) 

Āní: Selím Ĥāna ķāēı‘asker olan Zeyrekoġlınuñ oġlı. (1/b) 

‘Ārifí: Ehl-i ‘ilm silkinden dāniş-mendlikle mahāret šutmış iken ĥušūš ‘il-

minde kāmil varup ehl-i dívāndan muķāša‘acı olup ma‘zūl iken yine ri‘āyetle 

sipāhi olan Ģüseyn Çelebi. (59/a) 

Āŝafí Beg: Ĥudāvendigār bendelerinden Balatlı. (2/b) 
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‘Askerí: Ĥūdāvendigār bendelerinden yaya başı iken za‘ím olan ‘Askerí 

Beg ŝāģib-i pend-nāme. (57/b) 

‘Āşıķ Çelebi: Seyyid Naššāģ Hażretlerinüñ neslinden ķużāt šāyifesinden 

Burusalı. (62/b) 

‘Āşıķí: Sulšān Süleymān Ģażretlerine defter-dār olan Muŝšafā Çelebi oġlı, 

Beg. (62/b) 

‘Aşķí: Sulšān Meģemmed Ĥānla bir gécede šoġduķlarından ötrü yüz aķça 

‘ulūfe yerler imiş. (59/b) 

‘Aşķí: Ķużātdan ŝalāģ-ı nefs-ile añılan. (63/a) 

‘Aşķí: Ŝaruĥānlı ĥaššāš u ĥarrāš. (60/a) 

 ‘Aşķí: Üsküdarí. (60/a) 

‘Ašā: Ĥudāvendigār bendelerinden sipāhiyān šāyifesinden merģūm Keşfí-

zāde. (61/a) 

‘Ašā: Sulšān Bāyežid Ĥān zamānında gelen ķaēılardan Üskübli. (60/b) 

‘Ašāyí: Sulšān Murād şā‘irlerinden Ģācı‘İvaż Paşa oġlı. (57/a) 

Āvāre Beg: Ekābir muŝāģibi. (4/b) 

 ‘Azlí: Sulšān Bāyezíd Ĥān zamānında Ŝofya ķāēısı iken ma‘zūl olan. (60/a) 

‘Azmí: Ķużātdan. (57/b) 

 

[B] 

Bābür: Tātār Beglerinden, Ĥān Mirzā. (6/a) 

Bahārí: Revāní Çelebiye maķbūl tāríĥ diyen ķužžātdan. (9/b) 

Bāķí: el-Ān dāniş-mend olan İslāmbollı Ķarġa-zāde. (8/a), Ķarġa-zāde. 

(10/a)  



 

13 

Bāķí: el-Ān İslāmbolda cüz-ĥān olan Dellāk-zāde. (7/b) Dellāk-zāde. 

(61b)17 

Bālí Beg: Erbāb-ı tímārdan. (7/b) 

Baŝírí: Nıŝf-ı ‘ömrini ‘Acemde ve nıŝf-ı ‘ömrini Rūmda geçiren. (7/a), 

Merģūm. (9/a) 

Bedre’d-dín: Ĥalífe. (7/a) 

Bedrí Beg: Sulšān Selím Ĥān Ģażretlerine emír-i mušrib olan. (9/b) 

Behiştí: Çorlı Cāmi‘inde ímām ve ĥatíb ve vā‘iž. (6/b) 

Behiştí-i Selef: Sābıķda Selāšín mütevellísi. (6/a) 

Behlūl: el-Ān İslāmbolda ímām olan, Ĥalífe. (8/b) 

Belāyí: Yeñi Ģiŝārlı, Ĥalífe. (10/a) 

Belíġí: Ĥudāvendigār bendelerinden yeñiçeri bölügünden, Beg. (8/b) 

Beyāní: Küttāb cinsinden. (10/a) 

Bezmí: el-Ān dāniş-mend olan Şāh Çelebi. (10/b) 

Bíkesí: Ehl-i ‘İlm silkinden. (10/b) 

 

[C] 

Ca‘fer: Evvelā nişāncı ŝoñra ķāēı‘asker olan Tācí-zāde. (14/b) 

Ca‘ferí: Tācí-zāde Nişāncı Ca‘fer Çelebinüñ maĥtūm-zādesi. (14/b) 

Cāmí: Mevlānā Cāmí ĥiźmetinde olup anlardan el alan. (16/b) 

Cem Sulšān: Raģmetullāhı ‘aleyhi. (14/b) 

Cemālí: Be-ġāyet pír fevt olan Eskişehirli. (16/b) 

                                                 
17 Daha önce de belirtildiği üzere Karga-zâde diye anılan Bâkî’ye ait şiirler Dellak-zâde’ye atfedilmiştir. Biz 
burada iki şairi farklı başlıkta ele aldık.  
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Cemālí: Sulšān Murād şā‘irlerinden Burusalı. (16/b) 

Cevherí: Sözleri dürr ü güher olan. (16/b) 

Cevrí: Dāniş-mend silkinden Edirneli. (16/a) 

Cihādí: Beg. (15/b) 

Cihāní Beg: Ĥudāvendigār bendelerinden. (15/b) 

Cūyí: Nažmí Çelebinüñ şākirdi. (15/a) 

[D] 

Dā‘í [Aģmed-i]: Sulšān Meģemmed Ĥān mādiģlerinden Ķasšamonlı 

merģūm Mevlānā. (32/b) 

Dāmì: Sulšān Murād Ĥān şā‘irlerinden. (33/b) 

Dānişí: Sulšān Selìm Ĥān muŝāģibi Refìķ Begüñ maĥdūm-zādesi. (34/b) 

Derūní: Dāniş-mend iken fevt olan İźnikli merģūm ve maġfūr. (32/a) 

Deryā: Dede. (34/a) 

Dilìrì: Beg. (33/a) 

Dìvāne Dervìş: Mecźūb cinsinden. (33/b)  

Du‘āyí: Selefden Burusalı. (33/a) 

[E] 

Edāyí: İstambulí. (2/b: 3/a) 

Edíbí: Rūmiliden Ķāēı-zāde. (4/a) 

Eflākí: Küttāb cinsinden. (5/b) 

Ehlí: Ķużāt cinsinden Rūmelilerden. (2/b) 

Emír Çelebi: Eyyübe’l-Enŝāríde mülāzım. (3/a) 

Emír: Sābıķda İslāmbol ķaēısı olan Ŝaçlı Emír Efendi. (49/b) 
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Emrí: Müsellemü’ş-şu‘arā. (3/b) 

Enverí: Ekśer ‘ömrini İslāmbolda geçiren Kefeli Mürekkebçi. (1/b) 

Esírí: Burseví. (4/a) 

Esírí: Sābıķda Sulšān Selím Ĥān Ģażretlerine dívān kātibi olan. (4/a) 

Ezherí: Merģūm ve maġfūr küttāb nev‘inden, İstanbulí. (3/a) 

[G] 

Ġazālí: Merģum ve maġfūr Birāder Efendi. (62/b) 

Gedāyì Beg: Merģum. (69b) 

Ġubārí: el-Ān Ka‘be-i Şerífde olan Ġubārí Çelebi ĥattā Mekke-i şeríf de 

mürd olmışdur. (63/b) 

Gülşenì: Sābıķda Ìbrāhìm Paşa zamānında Mıŝırdan gelen Şeyĥ Ìbrāhìm 

Efendi Ģażretleri raģmetu’llāhi ‘aleyhi. (69/a) 

Gülşenì: SaruĤānì. (69/a) 

Güvāhì: Pend-nāme ŝāģibi Mevlānā be-ġāyet meśel-āmìz kelimāta ķādir 

kişidür. (69/b) 

[H] 

Ĥvāce Çelebi [Ebu’s-suud Efendi]: el-Ān mütfí-i zamān olan Ĥvāce Çelebi 

Ģażretleri. (21/b) 

Ģāletí: Ķużātdan sözlerinde ģālet olan. (20/a) 

Ģalímí: Sulšān Selím Ĥān Ģażretlerine ĥvāce olan. (19/b) 

Ģamdí: Aķşemse’d-dín Ģażretlerinüñ maĥtūm-zādesi, Efendi. (20/a) 

Ģamdí: Ķasšomoní. (20/a) 

Ģamdí: Mu‘ārif, Ĥalífe. (18/b) 

Ģasbí: Merģūm Keşfínüñ küçük birāderi evveli Ģabsí soñra Ģasbí. (20/b) 
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Ģassān Beg: Sulšān Murād Ĥān şā‘irlerinden olan. (21/a) 

Ģıfží: Selefden. (18/b) 

Ģilmí: Muķāša‘āt kātiblerinden a‘rec18. Burusalı. (19/b) 

Ģükmí Çelebi: Dāniş-mend silkinden Gelibolulı. (21/a) 

Ģüsām: Gelibolulı Mollā. (20/b) 

Ģüseyin: Selefden. (21/a) 

Ĥafí: Sulšān Meģemmed Ĥān zamānı şā‘irlerinden Edirneli. (30/a) 

Ĥākí: Selefden. (28/b) 

Ĥālí: Beñli-zāde démekle şöhret šutmaġın Ĥālí maĥlas ķabūl étmişler. 

(30/b) 

Ĥalífe Efendi: ‘Ulemādan. (28/b) 

Ĥalílí: ‘Acem Ulularından Sulšān Meģemmed Ĥān devrinde gelüp İźníķde 

vašan šutan. (29/a) 

Ĥalílí-i Zerd: Lāmi‘í Çelebi Efendinüñ maķbūl şākirdlerinden. (30/a) 

Ĥāliŝí Beg: Küttāb cinsinden İslāmbollı Yaģyā Çelebi oġlı. (29/b) 

Ĥatmí: Sābıķda Mıŝra ķāēı olan Ŝāliģ Efendinüñ dānişmendi. (28/a) 

Ĥāverì Çelebi: el-Ān Ġalaša ve Eyüb ķāēısı olan. (29/b) 

Ĥayālí Beg: Sulšān Süleymān Ĥānuñ maķbūl şā‘irlerinden. (23/a) 

Ĥayālí Çelebi: Sulšān Selím Ĥāna defter-dār olan ‘Abdu’l-kerím-zāde. 

(22/b) 

Ĥayālí: Kātib. (23/a) 

Ĥayālí-i Selef: Burusalı Āl-i Resūl olan. (19/a), Sābıķda Köhne Ĥayālí 

démekle şöhret šutan. (22/b) 
                                                 
18 A‘rec: Topal, aksak. 
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Ĥazāní: Mıŝırda Şeyh Íbrāhím Ģażretlerinüñ muģiblerinden. (28/b) 

Ĥazāní Beg: Be-ġāyet tāzeliginde fevt olan Ĥüdāvendigār bendelerinden. 

(29/b) 

Ĥıżır Beg: Sulšān Meģemmed Ĥān zamānında İslāmbol ķāēısı olan. (21/b) 

Ĥıżrí Beg: Ĥudāvendigār bendelerinden Yeñi Ģiŝārlı. (32/b) 

Ĥıżrí: Edirneli. (30/b) 

Ĥıżrí: Erbāb-ı ķalem zümresinden. (31/a) 

Ĥiŝālí Beg: Ĥudāvendigār bendelerinden. (28/b) 

Ĥudā’í Beg: Ĥudāvendigār bendelerinden yayabaşı šāyifesinden İslāmbollı. 

(22/a) 

Ĥudāyí: Beg. (27/b) 

Ĥuldí: Dāniş-mend cinsinden Çelebi. (31/a) 

Ĥulķí Çelebi: Ehl-i ‘ilm silkinden olan. (32/a) 

Ĥüsrev Efendi: Ķużātdan. (30/b) 

Ĥüsrev: Beg. (31/b) 

[I-İ] 

‘Iyāní: Ehl-i ‘ilm silkinden iken Pādişāh Ģażretlerine ķaŝide ŝunup maķbūl 

olındıķda on dāne aķça Ayaŝofyadan cāyize olınan, Ĥalífe. (61/b)19 

‘İbādí: Üsküfci-zāde. (63/a) 

Íbrāhím [Paşa]: Evvel maķbūl olup āĥiri maķtūl olan. (2/a) 

İlahí: Meşāyiĥden. (5/a) 

                                                 
19 ‘Iyânî’nin padişaha sunduğu ‘ıydiyye’ kasidesinden dolayı kendisene verilen cayize için bkz. İsmail Erünsal, 

“Türk Edebiyatı Tarihinin Arşiv Kaynakları II-Kanûnî Sultan Süleyman Devrine Ait Bir İn’âmât Defteri”, 

Osmanlı Araştırmaları, İstanbul, 1984, sayı IV, 9. s. 
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‘İlmí: Ehl-i ‘ilm silkinden dāniş-mend šāyifesinden Ġalašalı. (59/b) 

‘İşretí: el-Ān Edirne ile İslām[bol] ortasında olan ķaŝabalaruñ birisine ķāēı 

olan Yeñi hiŝārlı fużelādan. (62/a) 

‘İvaż: Lāmi‘í Çelebi Efendi muŝāģiblerinden ‘ilm-i ķıŝŝada pehlüvān-ı ‘ālem 

olan. Mollā. (60/a) 

‘İźārí: Sābıķda Śemāniye müderrisi olan fażl-ıla şöhret šutan. (58/b) 

 

[K] 

Ķābilí: Ĥalife. (65/a) 

Ķadímí: Şu‘arānuñ ķudemāsından. (64/b) 

Ķāēí: Ķużātdan Ķāēı Efendi. (65/b) 

Kāmí: Selefden. (66/b) 

Ķandí: Re’ís-i müverriģín merģūm ve maġfūr Mevlānā. (65/b) 

Ķarārí-i Rūmí: Dāniş-mend silkinden. (64/a) 

Ķāsım: Şu‘arādan bir ķaç Ķāsım gelmişdür bunlardan eyce (iyice) Ķāsım 

gelmemişdür. (64/a) 

Kātibì: Selefden  

Kātibì: Süveys’e ķapudān olan Ġalašalı Seyyid ‘Alì Çelebi. (68a) 

Kebìrì: Merģum ve maġfūr Necātì Revānì muŝāģiblerinden. (68/b) 

Kemāl Paşa-zāde: Pādişāhumuz Sulšān Süleymān Ģażretlerinüñ 

salšanatlarınuñ evvelinde müftí-i zamān ve Şeyĥü’l-islām olan, raģmetu’llāhi 

‘aleyhi. (66/b) 

Kemāl-i Zerd: Sābıķda merģūm Maģmūd Paşanuñ iç oġlanları Ĥvācesi 

olan. (67/b) 
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Kerìm: Dāniş-mend. (69b) 

Kefşì: Māhiye işlerin işleyen Burusalı Ģācı Memì zìrā Kefşí idi. (67/a) 

Keşfí: Şeyĥ Sa‘dí neslinden merģūm Ŝabāyí şākirdlerinden İslāmbollı. 

(67/a) 

Ķıyāmí: Cerrāģ-zāde Burusalı, Ĥudāvendigār seferinde fevt oldılar. (66/a) 

Ķıyāmí: Küttābdan. (66/a) 

Ķıyāsí: Sābıķda Eyyūb-i Enŝāríye nāib olan Tob-Ĥāneli. (66/a) 

Ķudsí Beg: Merģūm ve maġfūr Mollā Źātínüñ maķbūl şaķirdlerinden. 

(65/a) 

Ķurbí: Dāniş-mend silkinden ĥattā mü’ellif ü muŝannifdür. (64/b) 

Ķušbí: Sābıķda Śemāniyede müderris olan Paşa Çelebi. (66/b) 

[M] 

Memí Çelebi: Ķużātdan Ördek Memi. (1/a) 

Muģibbì: Sulšān Süleymān Ĥān Ģażretleri. (68/b)  

[Ö] 

 ‘Öźrí: Ķużātdan Leng. (63/a) 

[P] 

Pelāsí: Küttāb cinsinden bir günde biñ beyt kitābet éden, Mevlānā. (11/b) 

Perteví: Ehl-i ‘ilm silkinden, Ĥalífe. (11/b) 

Peyāmí: el-Ān Ŝaçlı Emír Efendiden mülāzım olan Ķāēı-zāde. (11/b) 

Píri Paşa: Sulšān Selím Ĥān Ģażertlerine vezír-i ‘ažām olan. (11/a) 

Pírí Paşa: Ramażān oġlı Beglerbeyi. (11/b) 

[S] 
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Ŝabāyí: Edirneli Ķulluķ Ĥayre’d-dín démekle meşhūr olan Mevlānā. (51/a) 

Ŝābrí: Merģūm ve maġfūr vā‘iž Mevlānā ‘Arabuñ Ķızı oġlı. (53/b) 

Ŝabūģí: Žürefādan ‘Abdü’l-žaríf démekle meşhūr olan. (50/a) 

Ŝadāyí Beg: Ĥudāvendigār bendelerinden sipāhiyān šāyifesinden ġāyet eyü 

ŝadāya mālik olan. (54/a9 

Sa‘dí Çelebi: Müftí. (36/b) 

Ŝafāyí: Erzel-i ‘ömrde fevt olan. (53/b) 

Ŝāfí: Cezerí-zāde Ķāsım Paşa maĥlaŝ-ı şerífleri. (52/a) 

Sāġerí: Gūyendelikde terennümātda pehlüvān-ı ‘ālem Edirneli heccāv. 

(41/a); Merģūm ŝaġlıġında maķberesin yapup bir dāne serv ve bir dāne bādem ve 

bir dāne şeftālū dikdürüp bu ķıt‘ayı maķberesine yazdurmış. (7/a) 

Sāķí: Sulšān Bāyezíd Ĥāna emír-i mušrib olan Sāķí Beg bu şi‘re her kim ki 

nažíre deyüp maķbūl nažíre diyecek (olıcaķ) olursa biñ dāne filori baĥś ķonılmış 

bir ferd gelüp da‘vā édememüş zírā bu ġazelde çoķ revíş çoķ gösteriş vardur. 

(37/a) 

Sālikí: Ĥudāvendigār bendelerinden piyādelerden. (37/b) 

Sāmi‘í: Edirneli. (35/b) 

Śāní: Be-ġāyet tāzece fevt olan Edirneli. (13/a) 

Śāní: Hüdāvendigār bendelerinden Cān Memi. (14/a) 

Śāní: Selefden. (14/a) 

Ŝarrāfí: Sulšān Meģemmed Ĥān şā‘irlerinden Burusālı. (50/b) 

Ŝavmí: el-Ān İslāmbolda ŝaģģāf olan Burusalı Ramażān Çelebi ism-i 

şerífleri Ramażān olmaġla Ŝavmí taĥalluŝ ķabūl eylemişler. (51/a) 

Sa‘yí: Pír. (36/a) 
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Sa‘yí: Sulšān Bāyezíd Ĥān zamānında sarāy ĥvācesi olan. (40/a) 

Sebzí: İslāmbollı ģāfıž šāyifesinden Fārisí-gūy. (35/a) 

Seci‘í Çelebi: Dāniş-mend cinsinden  be-ġāyet genc fevt 

olmışlar. (36/a) 

Seģāyí: Beg. (36/a) 

Sehì Beg: Sābıķda Ergene ‘imāretine mütevelli olan Teźkiretü’ş-Şua‘rā 

ŝāaģibi. (17/b)  

Sehmí: Bekdāşí-zāde. (41/a) 

Selāmí: Sābıķda Sulšān Bāyezíd Ĥāna külliyet ile ķāēı‘asker olan 

Mü’eyyed-zāde ‘Abdu’r-raģman Çelebi Efendi maĥlaŝ-ı şerífleri Selāmídür. ( 38/a) 

Selíķí: Rūmílerden ķużāt šāyifesinden. (37/b) 

Selmān Efendi: Ķużāt šāyifesinden mükemmel dívānı olan. (35/b) 

Śenāyí: Ehl-i ‘ilm silkinden. (13/b) 

Serāyí: Rūm ilinde şehr-i Sarāydan olan Mevlānā. (39/b) 

Serírí: Muŝanna‘ şi‘rler diyen. (39/a) 

Seydí Beg: Sulšān Süleymān Ģażretlerinüñ evāilinde Nişāncı Beg olan. 

(40/b) 

Ŝıfātí: Edirneli cerrāģ šāyifesinden usta. (50/a) 

Siģrì: Küttāb cinsinden İslāmbollı. (35/a) 

Siģrí: Sābıķda maģkeme Kātibi. (38/b) 

Sinān Çelebi: Sulšān Selím Ĥān zamānında Şām ķāēısı iken defder-dār 

olan Yégān oġlı Sinān Çelebi Efendi Āl-i ‘Ośmānda Fenāríler Yégān küllí 

manŝıblarda mertebelerde ol gelmüşler. (37/a) 

Sinān Paşa: Ezān Sinān Paşa eş-şehir Ĥvāce Paşa. (35/b) 
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Sinān: Küttāb šāyifesinden  kātib. (39/a) 

Sipāhí Beg: Sipāhiyāndan. (36/b) 

Sirācí Beg: Rūmílerüñ ket-ĥüēāsı olan erbāb-ı tímārdan. (41/b) 

Śiyābí: Şua‘rānuñ ümmísinden. (13/b) 

Sū’ālí: Sābıķda Burusada Selāšín ímāmı olan Ímām-zāde. (40/a) 

Ŝubģí: el-Ān Burusada Ĥašíb olan Selātíne. (53/b) 

Ŝubģí: Ķużātdan Ģekím Sinān oġlı. (52/b) 

Ŝubģí: Ümenādan Kefeli Ĥvāce Receb oġlı. (53/a) 

Ŝun‘í [Pír] : Necātí Beg muŝāģiblerinden raģmetu’llāhi ‘aleyhi. (53/a) 

Ŝun‘í: Beg. (50/a) 

Ŝun‘í: Geliboludan şu‘arānuñ a‘lāsından olan. (50/a) 

Ŝun‘í: Sābıķda Beglerbegi Defter-dārı olan Meģemmed Beg. (50/a) 

Ŝun‘í: Sulšān Murād şā‘irlerinden üstād naķķāşí nedím ü žaríf. (52/a) 

Sūzení: İgnecilerde ĥayli üstād olan. (39/a) 

Śübūtí: Eşribe bişirmede pehlüvān-ı ‘ālem olan. (13/b) 

Sücūdí: Sābıķda dívān kātibi olan. (36/b) 

Sühāyi Beg: Ĥudāvendigār bendelerinden sipāhiyān šāyifesinden. (17/b) 

Sürūrí: Sulšān Muŝšafā Ģażretlerine Ĥvāce olan Gelibolulı. (17/b) 

Sürūrí-i ‘Acem: Şarķílerden Rūmda çoķ olmışlar. (17/a) 

Süvārí Beg: Ĥudāvendigār bendelerinden sipāhiyān šāyifesinden. (38/b) 

 [Ş] 

Şa‘bān: Ĥalífe. (49/a) 
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Şāhí: Selef. (42/a) 

Şāhí: Şarķí. (42/a) 

Şāhidí: Selef. (45/a) 

Şāhidí [Pír]: Sulšān öñinden Eskişehirli erzel-i ‘ömre yetişen. (48/b) 

Şā‘irí: Ehl-i ‘ilm silkinden Rūmílerden Mevlānā. (42/b) 

Şākirí Beg: Sipāhiyān šāyifesinden. (43/a) 

Şāmí: Beg. (44/a) 

Şāmí: Beglerden ŝāģib-i livā olan Şāmlı oġlı Muŝšafā Beg. (45/b) 

Şāní: Dāniş-mend. (44/a) 

Şāní: Küttāb šāyifesinden ĥayli Fürsle münāsebeti olan, Burseví. (45/b) 

Şāvur: Necātí Beg muŝāģiblerinden Şāvur Beg démekle şöhret šutan. (44/a) 

Şebābí: Necātí Beg-ile hem-‘aŝr olan. (45/a) 

Şehdí: Cem Sulšāna defter-dār olan Şāhidínüñ oġlı. (44/a) 

Şem‘í: Beġāyet ‘ilm-i şi‘rde eylikle [iyilikle] şöhret šutan Vefā-zāde 

ŝūfílerinden. (48/b) 

Şem‘í-i Selef: Selefden Burusalı Dedebālí démekle meşhūr olan. (48/a) 

Şemsí: İsfendiyār neslinden sipāhí oġlanları aġası iken Şām vilāyetine 

Beglerbegi olan Şemsí Paşa ‘ömürleri ber-mezíd ola. (46/b) 

Şemsí: Aġa. (10/b) 

Şemsí: Al-i Fenāríden Sulšān Selím Ĥān Ģażretlerine ģürmet ve ‘izzet birle 

defter-dār olan Burusalı. (46/a) 

Şemsí: Baġdādí. (48/b) 

Şemsí: Çoķ ma‘ārifde yedi olan Burusalı Ŝaĥĥāf. (46/b) 
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Şemsí: Sābıķda Burusaya ķāēı olan Şemsí-i Edvārí démekle şöhret šutan 

Ķara Şemsí Ģażretleri ‘ilm-i mūsíķíye nice risāleleri vardur dérler. (46/a) 

Şemsì: Sulšān Murāduñ şā‘irlerinden Nedím. (43/b) 

Şevķí: el-Ān ĥarābāt murādında olan dāniş-mend. (42/b) 

Şevķí: Sulšān Beyāzíd Ģażretlerinün maķbūl kātiblerinden kātib. (45/b) 

Şeyĥ Çelebi: Meşāyiĥden. (47/a) 

Şeyĥí: Eş-şehir Çaĥşırcı. (15/a) 

Şeyĥí: Ģükemā šāyifesinden Sulšān Murād Hān Ġāzi şā‘irlerinden Ĥusrev 

ü Şírín mü’ellifi olan merģūm ve maġfūr Germiyanlı Mevlānā. (Başlık 41/b- gazel 

48/a) 

Şeyĥ-zāde: Selefden. (48/a) 

Şifāyí: el-Ān Sulšān Meģemmed Ĥān Hażretlerinüñ bímār-Ĥānesine ģekím 

başı olan Mevlānā. (49/a) 

Şihābí Beg: Mevlānā Nažmínüñ şākirdi olan. (49/a) 

Şikārí: Ĥvāce. (48/b) 

Şírāzí: ‘Acem ulularından ekśer evķātın Rūmda geçiren. (45/a) 

Şírí: Erbāb-ı Tímārdan. (49/b) 

Şírí Beg: Sulšān Selím Ĥāna vezír olan Hersek oġlınuñ oġlı ŝāģib-livā. 

(43/a) 

Şūĥí-i Selef: Sulšān Meģemmed Ĥān devrinde gelen ķużāt šāyifesinden. 

(47/a) 

Şuhūdí: Çoķ ma‘ārifete mālik iken tāzeliginde ķalenderlig iĥtiyār éden. 

(47/b) 
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Şükrí: Ĥudāvendigār üstādlarından Burusalı zerger20 Emírüñ oġlı. (43/b) 

Şükrí: Kürdistānlı. (43/b) 

Şükrí: Sinobí. (43/b) 

Şükūfí: Dāniş-mend silkinden Burusalı Ĥvāce Sacaķ-zāde démekle meşhūr 

olan. (42/a) 

[T] 

Tab‘í: Dāniş-mend silkinden. (12/b) 

Šabíbí: ‘İlm-i šıbdan yedi olan ģükemādan. (55/b) 

Tācí Beg: Nişāncı Caf‘er Begüñ pederi. (12/a) 

Tācí: Burusalı mü‘eźźín, ĥalífe. (12/b) 

Šāli‘í: Sulšān Selím Ĥān zamānından yeñiçeri kātibi iken Ka‘be-i Şerífe gi-

derken fevt olan merģūm ve maġfūr. (55/a) 

Šaríķí: Šaríķ-i ‘ilmde iken fevt olan, ĥalífe. (55/a) 

Šavāfí: Bir ķaç kerre Ka‘be-i şerífi šavāf éden, ĥalífe. (56/a) 

Temennāyí: Mecźūb ķısmından. (13/a) 

Tírí: Oķçı-zāde. (13/a) 

Türābí: Ĥalífe. (12/a) 

[U-Ü] 

‘Ulví: Sulšān Murāda Sulšān Meģemmed Ĥān şā‘irlerinden. (58/a) 

Uŝūlì: Şeyĥ Ìbrāhìm Ģażretlerinüñ maķbūllerinden. (1/a) 

Ümídì: Dāniş-mend silkinden İslāmbollı. (5/b) 

Ünsí: Sābıķda muķāša‘āt kātiblerinden Burusalı. (1/a)  
                                                 

20 “Kuyumcu yerine kullanılan bir tabir.” M. Zeki PAKALIN, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlü-
ğü, 3. c. MEB, İstanbul, 1983. 654-655. 
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[Y-Z] 

Yetím: ‘Alí Çelebi. (15/b) 

Ża‘ífí Çelebi: Ģācı-zāde démekle meşhūr, ismi Muģammed vašanı Gelibolı 

merģūm Sulšān Murād ġazāların bir niçe biñ beytle nažm étmişlerdür bu ebyāt 

anlaruñdur. (54/b) 

Żamírí [Ĥvāce]: ‘İlm-i aĥfāda ve remilde ‘ilm-i żamírde pehlüvānlıķ eyle-

yen. (54/a) 

Žuhūrí: Ehl-i ‘ilm silkinden ķużāt šāyifesinden sözleri žāhir olan. (56/b)
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MECMUAYLA İLGİLİ DİĞER NOTLAR 

Mecmua içerisinde en çok şiir Bâkî ve daha sonra Hayâlî Beğ‟e aittir. Diğer şair-

ler ve şiir sayıları şöyle: 

(35) Tane gazeli ya da beyiti olan şair: Bâkî. 

(27) Tane gazeli ya da beyiti olan şair: Hayâlî Beg.  

 (8) Tane gazeli ya da beyiti olan şair: Hayretî. 

 (5) Tane gazeli ya da beyiti olan şair: ‘Adnî.  

(3) Tane gazeli ya da beyiti olan şairler: Behiştî Efendi [Vâ‘iz], Derûnî [İznikli], 

Emrî, Fevrî, Kandî, Kemâl Paşa-zâde, Sun‘î [Gelibolulı], Şem‘î[Prizenli], Tab‘î. 

(2) Tane gazeli ya da beyti olan şairler: ‘Andelîbî [Hânende], ‘Âtâyî[Hâcî ‘İvaz 

Paşa Oğlı], Basîrî, Belîğî Beg [Yeñiçeri], Câmî, Câyî, Cem Sultân, Deryâ Dede, Enverî, 

Gubârî, Hafî, Hamîdî Çelebi, Hassânî, Hâverî, Hayâlî Çelebi [‘Abdu’l-kerîm-zâde], 

Hayâlî-i Selef [Köhne], Hıfžî, Hudâyî Beg, Hulkî, Îbrâhîm Paşa[Pargalı], İlâhî, İshâk 

[Çelebi], ‘İşretî, ‘İzârî, Kemâl-i Zerd, Nazmî, Necâtî Beg, Pîrî Paşa, Sabâyî, Selâmî, 

Sabûhî, Sâğerî [Edirneli], Selîkî, Servî, Sihrî [Küttâbtan], Şehîdî, Şemsî Paşa, Şevkî 

[Kâtib], Şîrî, Şuhûdî, Tâlibî, Za‘îfî Çelebi [Hâcı-zâde]. 

(1) Tane gazeli ya da beyiti olan şairler: ‘Abdî, ‘Abdî Beg, ‘Abdü’l-kâdir Efendi, 

‘Adlî, Âgehî Çelebi, ‘Ahdî Çelebi [Edirneli], Âhî, Ahmed Paşa, ‘Alâyî, ‘Alâyî Beg, Âlî, 

‘Amrî, ‘Andelîbî, ‘Andelîbî[Hâfız], Ânî [Çorlulu], Ânî Çelebi, ‘Ârifî [Hüseyn Çelebi], 

Âsafî Beg, Âvâre Beg, ‘Askerî Beg, ‘Âşık Çelebi, ‘Âşıkî Beg, ‘Âşıkî, ‘Aşkî, ‘Aşkî [Molla], 

‘Aşkî [Saruhanlı], ‘Aşkî-i Üsküdarî, ‘Atâ Çelebi [Keşfî-zâde], ‘Atâ Çelebi [Üskübli], 

‘Aynî Çelebi, ‘Azlî Efendi, ‘Azmî Çelebi, Bâbür Han, Bahârî Çelebi, Bahşâyiş Çelebi, 

Bâlî Beg, Bedre’d-dîn Halîfe, Behiştî-i Selef, Behlûl, Behlûl Halîfe, Belâyî Halîfe, 

Beyânî Çelebi, Bezmî, Bîdârî, Bîkesî, Bilâlî, Binâyî, Bülendî, Ca‘ferî [Tâcî-zâde Ca‘fer 

Çelebi oğlu], Cemâlî [Eskişehirli], Cemâlî [Burusalı], Cevherî, Cevrî, Cihâdî Beg, 

Cihânî Beg, Cilâyî, Cûyî, Dâ‘î [Ahmed-i], Dakîkî, Dâmî, Dânişî, Delîlî, Dervîş Ahmed, 
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Dervîş, Dilîrî Beg, Dîvâne Dervîş, Du‘âyî [Burusalı, Dürrî, Ecrî, Edâyî-i Stambulî, 

Edhemî Efendi, Edîbî [Kâdı-zâde], Eflâkî, Ehlî Efendi, Emînî, Emîr Çelebi, Emîr Efen-

di, Esîrî, Esîrî-i Bursevî, Ezherî-yi Stanbulî, Fakîrî, Fârisî, Fenâyi, Fikrî, Garâmî, 

Gazâlî, Gedâyî Beg, Gülâbî, Gülşenî, Gülşenî-i Saruhanî, Günâhî, Güvâhî, Hâkî, 

Hâkisterî, Hâletî, Hâlî, Halîfe Efendi, Halîlî [‘Acem], Halîlî -i Zerd, Halîmî Çelebi, 

Hâlisî Beg, Hamdî [Hamdullâh], Hamdî Halîfe, Hamdî-i Kastomonî, Hasânî, Hasbî, 

Hatâyî, Hatmî, Hayâlî [Kâtib], Hayrî, Hazânî, Hazânî Beg, Helâkî, Hızır Beg [İslambul 

Kâdısı], Hızrî, Hızrî [Edirneli], Hızrî Beg [Yeñi Hisârlı], Hilmî, Hisâlî Beg, Huldî, 

Huzûrî, Hükmî, Hüsâm, Hüseyin [Selefden], Hüseyn, Hüsrev [Beg], Hüsrev [Efendi], 

H
v
âce Çelebi, ‘İbâdî, ‘İlmî, ‘İnâyet, İslâmî Beg, Kâbilî [Halife], Kadimî, Kâdî, Kâmî, 

Kân‘î Efendi, Karârî-i Rûmî, Kâsım, Kâşifî, Kâtib, Kâtibî[Selefden], Kâtibî [Seyyid ‘Alî 

Çelebi], Kebîrî, Kefşî [Burusalı Hâcî Memî], Kemâlî, Kerîm, Keşfî [İslambullı], Kırca 

‘Alî, Kıyâmî[Küttâbdan], Kıyâmî [Cerrâh-zâde], Kıyâsî [Tob-hâneli], Kudsî Beg, Kurbî 

Çelebi, Kutbî, Mahremî, Me’âlî, Mollâ ‘İvaz, Mollâ Hüsâm, Müdâmî, Müftî [Şeyh Haz-

retleri], Muhibbî, Na‘tî, Nedîm-i Şemsî, Ördek Memî, ‘Özrî [Leng], Pelâsî, Penâhî, 

Pertevî, Pertevî [Halîfe], Peyâmî [Kâdı-zâde], Rahmî, Râzî, Remzî, Revânî, Rindî, 

Sâ‘atî, Sa‘dî Çelebi [Müftî], Sabirî, Sabrî, Sadâyî, Sadâyî Beg, Sadıkî, Safâyî, 

Sâfî[Cezerî-zâde Kâsım Paşa], Sa‘îdî, Sâkî Beg, Sâlih Efendi, Sâlikî, Sâmi‘î Çelebi, 

Sânî [Cân Memi], Sânî [Selefden], Sânî [Edirneli], Sarâyî, Sarrâfî, Savmî, Sa‘yî [Pîr], 

Sa‘yî [Efendi], Sebzî, Seci‘î, Sehâbî, Sehâyî Beg, Seher Âbdâl, Sehî Beg, Sehmî Çelebi, 

Selmân, Semâ‘î, Senâyî, Serîrî, Seydî Beg, Sezâyî, Sıfâtî [Cerrâh], Siyâmî, Sihrî [Mah-

keme kâtibi], Sinân Çelebi, Sinân [Kâtib], Sinân Paşa, Sinânî [Efendi], Sipâhî Beg, 

Sirâcî Beg, Siyâbî, Siyâhî, Sû’âlî, Subhî [Hatîb], Subhî [Kefeli], Subhî [Kuzâtdan], 

Sübûtî, Sun‘î [Pîr], Sun‘î [Mehemmed Beg], Sun‘î [Nakkâşi], Sun‘î Beg, Sûzenî, Sücûdî, 

Sühâyi Beg, Sünnî, Sürûrî [Gelibolulı], Sürûrî-i ‘Acem, Süvârî Beg, Süyûfî, Şa‘bân 

Halîfe, Şâ‘irî, Şâhidî [Pîr], Şâhidî-i Selef, Şâhî-i Selef, Şâhî-i Şarkî, Şâkirî Beg, Şâmî 

Beg, Şâmî, Şânî [Dâniş-mend], Şânî [Bursevî], Şâvur, Şebâbî, Şehdî, Şem‘î [Vefâ-zâde 

Sofîlerinden], Şem‘î-i Selef, Şemsî [Sahhâf], Şemsî Ağa, Şemsî Çelebi, Şemsî-i Bağdâdî, 

Şemsî-i Edvârî, Şerîfî, Şevkî [Dâniş-mend], Şeyh Çelebi, Şeyhî, Şeyhî [Çahşırcı], Şeyh-

zâde, Şi‘rî, Şifâyî, Şihâbî Beg, Şihâbî, Şikârî Hâce, Şîrâzî, Şîrî Beg, Şuğlî, Şûhî-i Selef, 



 

29 

Şû‘rî, Şûrîde Ahmed, Şu‘ûrî, Şükrî [Kürdistânlı], Şükrî Çelebi, Şükrî [Sinobî], Şükûfî, 

Tâbi‘î, Tâbî, Tabîbî, Tâcî Beg, Tâcî [Halîfe], Tâcî-zâde Ca‘fer Çelebi, Tâli‘î, Tarîkî 

[Halîfe], Taşköpri-zâde, Tavâfî [Halîfe], Temennâyî, Tîrî, Türâbî [Halîfe], ‘Ulûmî, ‘Ul-

vî [15. yy. ], Usûlî, Ümîdî [İslambullı], Ünsî [Burusalı], Vahdetî, Yetîm [‘Alî Çelebi]. 
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MECMUADA KULLANILAN VEZİNLER 

Mecmuadaki Ģairlerin kullandıkları vezinler ve sayısı Ģöyledir: 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün,  .......................................................................... 119 
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1. 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Ĥafíf + + – – / + – + – / + + – 

1. Elüm érmez saña gücüm yétmez 

 Éy felek ben seni Ĥudāya ķodum 

2. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Yaraşmaz saña her aġyār-ıla yār olma sulšānum 

 Gül-i bāġ-ı cinānsın hem-dem-i ĥār olma sulšānum 

 Yazılmaz naķş mermerde ki düşmez her göñül derde 

 Yigitsin degme nā-merde šaleb-kār olma sulšānum 

3. Boyuñ servine érmez el saña el ŝunmasun engel 

 Olur olmaz pelìde gel hevā-dār olma sulšānum 

 Saña ey māh-ı tābende geçinür her kişi bende 

 Ŝaķın nāgāh bir bende giriftār olma sulšānum 

5. Ŝalup bu ģüsn ü zìbāyı bıraķduñ şehre ġavġāyı 

 Ķul étdüñ cümle dünyāyı šama‘-kār olma sulšānum 

 Cemālüñ döndi gül-zāra ŝaķın yüz vérme her ĥāra 

 Yazıķdur bülbül-i zāra dil-āzār olma sulšānum 

7. Bu gün nūr-ı İlāhísin Uŝūlìnüñ penāhısın 

 Güzeller pādişāhısın cefā-kār olma sulšānum 

                                                 
1. 1/a. 

Bu beyit ‘Abdì’ye ait.  
2. 1/a. 

Şeyĥ Ìbrāhìm Ģażretlerinüñ maķbūllerinden Uŝūlì Efendi fermāyed.  
Uŝūlì Divanı; G/91 201. s. 
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3. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Olduġunca saña ‘ışķuñda meźellet bāķì 

 Saña olsun güzelüm ģüsn-ile ‘izzet bāķì 

 Naķd-i cānı yoluña ĥarc édelüm mā-ģażarı 

 Ayaġuñ tozına cānā yine ĥidmet bāķì 

3. İçelüm sāķì müdāmì mey-i gül-rengi yürüt 

 Der-iseñ kim ķala dildār-ıla ŝoģbet bāķì 

 Ķorķum oldur ki ben éy rūģ-ı revānum bir gün 

 Ża‘f-i hecrüñ-le ölem ķala bu ģaŝret bāķì 

5. Dilerem ģażret-i Ģaķdan o beli ince ile 

 Ortamızda ķala Ünsì bu maģabbet bāķì 

4. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ne ķadar ditresem üstine [o]yārüñ par par 

 O ķadar biñ daĥı étsem beni silker ŝarŝar 

 Ördegüñ cānı iver kūyuña ķarşu tez tez 

 Uçmaġa yoķ ķanadı vü dili parlar par par(?) 

5. 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Ĥafíf + + – – / + – + – / + + – 

1. Devlet isterseñ arķa vér arķa 

 Bir ulu āsitāna bir bāba 

                                                 
3. 1/a. 

 Sābıķda muķāša‘āt kātiblerinden Burusalı Ünsí Çelebi fermāyed.  
4. 1/a. 

 Ķuźatdan Ördek Memí Çelebi fermāyed.  
5. 1/a. 
 Ķıš‘a.  
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 Ka‘beye vérmeseydi arķasını 

 Secde étmezdi kimse miģrāba 

6. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. N’ideyin ŝaģn-ı çemen seyrini cānānum yoķ 

 Bir yanumca ŝalınur serv-i ĥırāmānum yoķ 

 Emdürür gerçi lebin vaŝlına cānlar vérene 

 Leb-i cān-baĥşını emsem démege cānum yoķ 

3. Nice da‘vet édeyin ol períyi dāyireye 

 Ĥātem-i la‘li gibi mühr-i Süleymānum yoķ 

 Baġrumuñ başına dāġ-ı ġamı odlar yaķalı 

 Ķaldum ayaķda ķara başuma dermānum yoķ 

5. Enverí gülşen-i kūyuñda fiġānlar eyler 

 Déme éy ġonce-dehen murġ-ı ĥoş-elģānum yoķ 

Velehu 

7. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Ĥaššuñ der-idüm ‘ilm-i vefāda ola kāhil 

 Müşkil bu ki zülfüñ yine çıķdı ķara cāhil 

                                                 
6. 1/b. 

Ekśer ‘ömrini İslāmbolda geçiren Kefeli Mürekkebçi Enverí fermāyed.  
Enverí Divanı; G/143. 119. s. 

7. 1/b. 
Beyit, Enverî Divanında bulunmamaktadır. 
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8. 
Mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

Mużāri‘ – – + / – + – – / – – + / – + – – 

1. Bir pādişāh-ı ‘ışķam sancaġum oldı āhum 

 Ġam leşkerüm yanumca gözüm yaşı sipāhum 

 Žulmet şebinde ķaldum bí-çāre bir mededsüz 

 Keşf ét niķāb-ı ģüsnüñ göster yüzüñi şāhum 

3. Éy āfitāb-ı ‘ālem yüzüñi görmeyelden 

 Gögi göge boyarsa šañ mı duĥān-ı āhum  

 Cān vérdügüm cefā-yı yār ile ehl-i ģāle 

 Şerģ éde ģāl-i dille ķabrümdeki gíyāhum 

5. Hecr āteşine yaķma lušf u vefālar eyle 

 Āní ķuluñ senüñdür iki cihānda şāhum 

9. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Pādişāhum bāde-i vaŝlın bize ķılmış yasaġ 

 Néce olalum cihānda éy diríġā biz ya ŝāġ 

10 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Allar giymiş gezen şehr içre bir meh-pāredür 

 Ol benüm çoķ sevdügüm gūyā ki āteş-pāredür 

 Zülfi sevdāsına šolaşdı göñül olmaz ĥalāŝ 

 Key períşān-ģāldür ser-geştedür āvāredür 

                                                 
8. 1/b. 

Sulšān Selím Ĥana ķāēı‘asker olan Zeyrek oġlınuñ oġlı Āní Çelebi 
fermāyed.  

9. 1/b. 
Çorlulu Āní. 

10. 2/a 
Evvel maķbūl olup āĥiri maķtūl olan İbrāhím Paşa fermāyed.  
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3. Ol kemān-ebrū güneş yüzli nigāruñ beñleri 

 Āsumān-ı ģüsn içinde kevkeb-i seyyāredür 

 Ķalmadı ŝabr u ķarārum ben nice ŝabr édeyin 

 Göñlümi meftūn éden ol gözleri mekkāredür 

5. Yaķma baġrum lāle gibi lušf édüp bir būse vér 

 Çünki İbrāhím bendeñ ‘āşıķ-ı bí-çāredür 

Velehu 

11. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Yār İbrāhimi terk étdiyse bir gün ola 

 Arayup bulımaya şem‘-i şebistānlar-ıla 

12. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Burc-ı şerefde çünki göründi hilāl-i ‘íd 

 Étdi cihānı yine müşerref cemāl-i ‘íd 

 ‘Íd-ı viŝālüñe bedel olmasa sevdügüm 

 Mašlūb-ı ins ü cān olımazdı viŝāl-i ‘íd 

3. Ģüsnüñ zevāle érecegin añla éy ŝanem 

 Gelür bir iki üç gün içinde zevāl-i ‘íd 

 Zülf ü ruĥuñ viŝāline éren kimesnenüñ 

 Gécesi ķadr u gündüzi olur miśāl-i ‘íd 

5. Ķanlu yaşumda ķaşlarınuñ ‘aksin Āliyā 

 Gören ŝanur ki šoġdı şafaķdan hilāl-i ‘íd 

                                                 
11. 2/a. 
12. 2/a. 

Ālí fermāyed.  



 

37 

 

13. 
Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ĥaššum u şi‘rüm görenler bir du‘ā ķılsun déyü 

 Emniyā yazdum anuñ’çün ŝafģa-i dívāra ben 

14. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Muŝavver levģ-i dilde naķş-ı yār-i bí-miśālüm var 

 Göñül eglencesi bir ŝūret-i zíbā-cemālüm var 

 Ġam-ı māżíden el çekdüm viŝāle étdüm istiķbāl 

 Ĥayāl-i vaŝl-ı yār-ıla benüm bir özge ģālüm var 

3. Baña sermāye ancaķ ġam-durur bāzār-ı ‘ışķ içre 

 Metā‘-ı ġuŝŝadan özge ne māl ü ne menālüm var 

 Meger āb-ı revānumdan bulupdur perveriş beñzer 

 Zemín-i sínede pür-berg tírüñden nihālüm var 

5. N’ola Mecnūn gibi deşt-i belādan zār olam Ehlí 

 Ki bir Leylí-ŝıfat ŝaģib-cemāl-i bā-kemālüm var 
15 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílân 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Ġanídür ‘ışķ-ıla göñlüm ne mālüm ne menālüm var 

 Ne vaŝl-ı yāra ĥandānam ne hicrāndan melālüm var 

 Ne ŝaġ olmaķ murādumdur ne ölmekden ķaçar cānum 

 Cihānda ĥaste-yi ‘ışķ olalı bir ĥoşça ģālüm var 

                                                 
13. 2/a. 

Emní Çelebi fermāyed.  
14. 2/b. 

Ķużāt Cinsinden Rūmelilerden Ehlí Efendi fermāyed.  
15. 2/b. 

Nažíre-i Yaģyā. 
Yaģyā Bey Divanı: G/59. 318. s. 
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3. Ne meyl-i külbe-yi aģzān ne seyr-i ŝoģbet-i yārān 

 Ne ša‘n-ı zāhid-i nādān ne ceng ü ne cidālüm var 

 Ben ol ģayrān-ı ‘ışķam kim yitürdüm ‘aķl u idrāki 

 Ne ‘ālemden ĥaberdāram ne kendümden ĥayālüm var 

5. Cihān fānídür éy Yaģyā hüve’l-ģayyu hüve’l-bāķí 

 Degişmem ašlas-ı çerĥa benüm bir köhne şālum var 

16. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílân 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Şu deñlü kendümi šaşlarla dögdüm ĥāk-sār étdüm 

 Vücūdum kişver-i ‘ışķ içre bir šaşdan ģiŝār étdüm 

 Ŝalup [ten] źevraķın girdāb-ı eşk-i çeşmüme her dem 

 Ŝaçuñuñ žulmet-ābādına anuñ-ıla güźār étdüm 

3. Šolalı dāġ-ı ġamdan mührelerle taĥta-yi sínem 

 Derūnum ĥāne-gír-i ‘ışķ édüp kendümi zār étdüm 

 Yine bir pehlüvānlıķ eyledüm meydān-ı ‘işretde 

 Ŝıyup bir cām-ıla ġam leşkerin ben tārmār étdüm 

5. Bu gün éy Āŝafí yine bu šab‘um şāhbāzıyla 

 Göre Ķāf-ı ma‘āníde ne ‘anķālar şikār étdüm 

17. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Olsa šañ mı her géce tā ŝubģa dek bídār şem‘ 

 Od yaķupdur şevķuñ-ıla başına éy yār şem‘ 

 Éy lebi Şírín firāķuñ-la senüñ Ferhād-veş 

 Tíşe-yi ġam başı üstinde olupdur zār şem‘ 

                                                 
16. 2/b. 

Ĥudāvendigār bendelerinden Balatlı Āŝafí Beg fermāyed.  
17. 2/b.- 3/a. 

Edāyí-i Sitambulí fermāyed.  
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3. Şu‘le-yi āh-ı derūnum var-iken lāzım degül 

 Külbe-i aģzānum içre yaķmañuz tekrār şem‘ 

 Şevķuñ-ile her géce tā ŝubģa dek yılduz ŝayar 

 Éy meh-i burc-ı sa‘ādet éy güneş-ruĥsār şem‘ 

5. Zerd olup cism-i Edāyí gibi olmış nā-tüvān 

 Şöyle beñzer kim olupdur ‘āşıķ-ı dídār şem‘ 

18. 
Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Çün nesímiyle cihāna oldı ‘anber-bār zülf 

 Nāfe-yi Çíne ķomadı ķıl ķadar miķdār zülf 

 Geh ‘iźāruñ ‘arż éder bu ĥalķa geh ruĥsāruñı 

 Oldı gūyā āteş ü āb oynadur seģģār zülf 

3. Mār-ı müşk-efşān déyelden kākül-i pür-tābuña 

 Gülşen-i ĥaddüñde éy gül-ruĥ ķomadı mār zülf 

 Ĥātem-i la‘lüñ raķíb-i dívden ģıfž étmege 

 Gūyiyā biñ başlu ejderhādur éy dildār zülf 

5. Cān u dil naķdin nice ķurtarsun andan bir kişi 

 Çeşm-i fettānuñsa bir uġrı iki tarrār zülf 

 Muŝģaf-ı ģüsn üzre ķomazdı ŝalíbin éy ŝanem 

 Göz göre ger étmeseydi küfrini ıžhār zülf 

7. Mār-ı ābídür meger étmiş ‘iźāruñda ķarār 

 Yā semenderdür ki ķılmış āşiyānın nār zülf 

 Kākülüñden açılur geh geh cemālüñ Ka‘besin 

 Perde-yi beytü’l-Ģaremdür gösterür envār zülf 

9. Nísbet-i dín étmesün ķomaz keserseñ başını 

 Baġlanupdur var-ısa éy Ezherí zünnār zülf 

                                                 
18. 3/a. 

Merģūm ve maġfūr küttāb nev‘inden Ezherí-yi Sitanbulí fermāyed.  
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Velehu Eyżan 

19. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Éy büt-i Çín ü Ĥašā Ka‘be senüñ rūyuñdur 

 Siyeh örtüsi anuñ zülf-i semen-būyuñdur 

 Ĥālüñ anda ŝanemā çün Ģacer’ül-Esveddür 

 Āb-ı Zemzem ki dénür la‘l-i şeker-gūyuñdur 

3. Nice ŝayd olmaġa bu murġ-ı dil éy kebg-ĥırām 

 Ĥāller dāne aña dām-ı belā mūyuñdur 

 Sū-be-sū cūy-ı sirişküm aķıdan her demde 

 Bāġ-ı ‘ālemde firāķ-ı ķad-i dil-cūyuñdur 

5. Kūy-ı yāre çekinür seyl-i sirişkümle beden 

 Çeken éy Ezherí yā ĥāküñ ü yā ŝuyuñdur 

20. 
Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Mücteś+ – + – / + + – – / + – + – / + + – 

1. Ĥudāyí mihr ü maģabbet-le ülfet eylemeñüz 

 ‘Adūm olanlara daĥı ‘adāvet édemezin 

21. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Ter düşdi meclis içre meger bādeden ‘araķ 

 Ĥaylí dem oldı bezmümüze baŝmadı ayaķ 

                                                 
19. 3/a. 
20. 3/a. 

Maķt‘a.  
21. 3/a. 

Eyyübe’l-Enŝāríde olan mülāzım Emír Çelebi fermāyed.  
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22. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Musaĥĥar oldı ĥāl-i rūyına bu baġrumuñ başı 

 Diyār-ı Rūm sulšānı bu kez aldı Ķızılbaşı 

23. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Şol šurra-i müşgín ki ruĥ-ı yāre šayandı 

 Yansa ne šañ ‘ūd gibi nāre šayandı 

 Dil çāh-ı zeneĥdan ķaçuben zülfüñe düşdi 

 Gel gör ecelini varuben dāre šayandı 

3. Yansın ĥam-ı zülfüñ gibi ģālüm görüben nār 

 Kāfir ki çelípā-ile zünnāre šayandı 

 Büt-ĥānede taŝvírüñi gördi ŝanemler 

 Ser-cümle ķadíd oldı vü dívāre šayandı 

5. İslāmí anuñ zülfine šolaşma ŝaķın kim 

 Aŝŝ’étmedi ol kimsene kim māre šayandı 

24. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ayda bir kez görinür šāķ-ı felek de meh-i nev 

 Gösterür ķaşları bir günde bize iki hilāl 

                                                 
22. 3/a. 

Maķt‘a [Fevrí]. 
23. 3/b. 

İslāmí Beg fermāyed.  
24. 3/b. 

Müsellemü’ş-Şu‘arā Emrí Çelebi fermāyed.  
Beyit Emrî Divanında bulunmamaktadır. 
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25. 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Ĥafíf + + – – / + – + – / + + – 

1. Nedür ol murġ-ı sìm-ten ki anuñ  

 İçmege ķanın aş yérer her cān 

 Otuzı ķırķı bir yuvada döner 

 Necm-efşān gibi felekde hemān 

3. Deheni dübüri ķuyruġı ayaġı 

 Ķarnı arķası cümle yek-sān 

 Gerçi ser-tā ķadem şikemdür ol 

 Bevl éder içtigüni yére revān  

5. Deheni kellesüñdedir gerçi 

 Būse-gāh étmiş anı ĥalķ-ı cihān 

 Lāmi‘ì kim çıķarsa bu luġazı 

 Nūş-i cān olsun içdügi her ān 

26. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Yā rab görem mi ol ruĥ-ı cānānı bir daĥı 

 Görmege cān vérür yine cān anı bir daĥı 

 Gül-ruĥlarından ayrılalı ‘andelíb-i dil 

 Ġāyet ziyāde eyledi efġānı bir daĥı 

3. Düşdüm diyār-ı ġurbete hicrān-ı yār-ıla 

 Görmek müyesser ola mı yārānı bir daĥı 

 Yétmez mi ĥūn-ı çeşmine bu göñlüm alduġı 

 Cān ķaŝdın eyledi éde şol ķanı bir daĥı 

                                                 
25. 3/b. 

Luġaz-ı Fuķķā‘. 
26. 4/a. 

 Sābıķda Sulšān Selím Ĥan Ģażretlerine Dívān Kātibi olan Esírí fermāyed.  
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5. Bir nāzenine baġladı göñlin Esírí kim 

 Hergiz cihāna gelmeye aķrānı bir daĥı 

27. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ķāmetüñ cānā göñülde dikdi bir serv-i revān 

 Aķdı ol serv ayaġına āb-ı giryānum revān 

 Çıķmaz aġzumdan dehānuñ sırrını fāş étmezem 

 Cām-ı la‘lüñ ŝun berü éy sāķì-yi şírín-zebān 

3. Ĥusrevā gül yüzüñüñ medģin oķurken ‘andelíb 

 Şevķ-ıla cān bülbüli aheng éder eyler fiġān 

 Ġāret éden göñlümi her dem ģarāmí gözlerüñ 

 Cānuma ĥançer çeker bir laģža híç vermez amān 

5. Éy Esírí ġamzesi dil kişverine ģükm éder 

 Ĥātem-i la‘li baña mühr-i Süleymāndur hemān 

28. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Dilā ol māh elinde bir niçe mektūb-ı ģikmet var 

 Degül mefhūmı žāhir her birinde mühr-i ķudret var 

29. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – 

1. Ol nedür k’adı anuñ dört ģarf olur 

 Dördi ĥaźf olsa yine dördi ķalur 

                                                 
27. 4/a. 

Esírí-i Burseví fermāyed.  
28. 4/a. 

Emrí fermāyed.  
Emrí Divanı; Müfred 170. 329. s. 

29. 4/a. 
Luġaz-ı Çādır.  
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 Geh mülūkiyle misāfir görinür 

 Geh meķābirde mücāvir görinür 

3. Gehi ayruķdan görinür aķ gül gibi  

 Geh çūl issi olmış ķul gibi  

 Ķande šursa bir ayaġ üzre šurur 

 Ķāndíl-ile kendi yerin süpürür 

30. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Zülf-i pür-çínüñ ile göñlüm períşān eyledüñ 

 Ġamze-yi ser-tízüñ ile baġrumı ķan eyledüñ 

 Bāġ-ı ģüsnüñ gülşeninden dūr édüp bülbül gibi 

 Külĥan-ı miģnetde píşem āh u efġān eyledüñ 

3. Redd édüp yārānuñı nādān-ıla olduñ celís 

 Bir néçe dívüñ yérin taĥt-ı Süleymān eyledüñ 

 Yūsuf-ı dil vaŝl Ya‘ķūbına olmışken ķarín 

 Derd ü ģasretden maķāmın çāh-ı hicrān eyledüñ 

5. Éy Edíbí ‘íd-i vaŝlı çün saña olmaz naŝíb 

 Šutalum sen cānuñı hecrinde ķurbān eyledüñ  

31. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Seyle vérdi cismümi āb-ı revānı çeşmümüñ 

 Zaĥm-ı baġrumdan aķar her demde ķanı çeşmümüñ 

 Her perí ‘ışķı hevāsı-y-ıla vírān étdi dil 

 Ġarķ-ı ĥūn olsun göreyin ĥānumānı çeşmümüñ 

                                                 
30. 4/a. 

Rūmiliden Ķāēı-zāde Edíbí Çelebi fermāyed.  
31. 4/b. 

Ecrí Çelebi fermāyed.  
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3. Yazdı ĥaddüñ ŝafģa-i ruĥsāra rengín naķşını 

 Resmini ‘ācíz ķalur étmekde Māní çeşmümüñ 

 Érdi nūr-ile baŝar fer buldı hem rūşen budur  

 Ĥāk-i pāyından šolaldan sürme-dānı çeşmümüñ 

5. Érmeyelden tūtiyā-i ĥāk-i pāya Ecriyā 

 Źerre deñlü nūrdan yoķdur nişānı çeşmümüñ 

32. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Gözüñ üstinde ķaşuñ var démesünler dér-iseñ 

 Var yüri ĥātem gibi bir şaĥŝa olma zír-i dest 

33. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Senüñ içün götürür sínede ādem cānı 

 Ehl-i dilden ne ķaçarsın behey ādem cānı 

34. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Sāķiyā meygūn lebüñ cān bezmine saģbā yeter 

 Ķadd-i mevzūnuñ daĥı naĥl-i cihān-ārā yeter 

 Çünki esrār-ı lebüñ ģayrānıyam ŝun leblerüñ 

 Baña ol ģelvā-yı terdür baña ol ģelvā yeter 

                                                 
32. 4/b. 

İsģāķ Çelebi fermāyed.  
İsģāķ Çelebi Divanı; G/13/4. 120-121. s. 

33. 4/b. 
Mašla‘-i İsģāķ.  
İsģāķ Çelebi Divanı; G/282/1. 302. s. 

34. 4/b. 
Ekābir Muŝāģibi olan Āvāre Beg fermāyed. 

5 ‘ihsân’ kelimesinden kaynaklı olarak beyitin vezninde problem var. 
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3. N’ola yüz döndürse benden bursa ŝarsa zülf-i yār 

 Çün gelür yüz gösterür ol çihre-yi zibā yeter 

 Ben ki ‘ışķından delürdüm bend ü zindān añmañuz 

 Baña ol çāh-ı zenaĥ bu zülf-i müşk-āsā yeter 

5. Ŝun zebānuñ cāmın Āvāreye olsun iģsān 

 Sāķiyā meygūn lebüñ cān bezmine ŝahbā yeter 

35. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. ‘Āşıķ-ı ‘ışķam bu gün ne ķíl ü ne ķāl eksügüm 

 Bir ķalender-meşrebem ne mülk ü ne māl eksügüm 

 Zāhid-i hüşyārı gör kim ķıŝŝa naķl eder baña  

 Dem-be-dem efsāne söyler ŝanki dellāl eksügüm 

3. Fāriġam künc-i maģabbetde bu gün Mecnūn-veş 

 Ne cihān endíşesi ne özge aģvāl eksügüm 

 Ni‘met-i dünyāya baķmam ķandı māl-ā-māl ise 

 Ĥoş-durur ĥūn-ı ġamuñ ne yāl ü ne bāl eksügüm 

5. Edhemíyem ne zer ü sím ü ne tāc u ne kemer 

 Ģāŝılı şimdi hemān ‘ālemde bir şāl eksügüm 

36. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ümmehāta çün Mecūsí meyli ķo éy nā-ĥalef 

 ‘Ísí-i Meryem gibi ābāya ol ĥayrü’l-ĥalef 

 Māsivānuñ derkini ‘irfān ŝanur bí-ma‘arifet 

 Kendüñi bil kendüñi éy sır-şinās-ı mā-‘aref 

                                                 
35. 5/a. 

Edhemí Efendi fermāyed.  
36. 5/a. 

Meşāyiĥden İlāhí Ģażretleri fermāyed.  
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3. Görmedi źātuñ gibi cevher bu baģr-ı lācüverd 

 Vérmedi şāneñ gibi dürdāne bu Níl-i ŝadef 

 Ķıl kanā‘at ney gibi seyr étme her bir meclisi 

 Yüzüñi ķızdurma bir ķaç puldan ötrü hemçü def 

5. Sür‘at-i seyrinden olur noķša ‘aynı-ı dāyire 

 Bu ģurūf-ı ebcedüñ aŝlı olupdur nūn u kef 

 Gel ĥar-ı ‘Ísā gibi uçurma kendüñ göklere 

 Menzilüñ taĥt-ı zemín iken eyā gāv-ı ‘alef 

7. Éy İlāhí şāhid-i ġaybíya oldum āyine 

 Şeş-cihet benden görindi žāhir oldı dört šaraf 

37. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Zaĥm-veş açma dehen kimseye Nu‘mān ise de 

 Merhem-i merģameti derdine dermān ise de 

 Cebhe-sāy olma ŝaķın źillet ile ‘izzet içün 

 Šutalum [ki ]felegüñ ašlası dāmān ise de 

3. Naģvet-i nāzı kim ét lušf u kerem eyle şāh 

 Lāzım-ı salšanat [...................................] 

38. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Gözüm izüñ tozın göñlüm ķapuñ der-bānlıġın ister 

 Biri beglik hevāsından biri iksíre šālibdür 

                                                 
37. 5/a. 

Bu gazelin ilk iki beyiti tam yazılmış olup 3. beytin sadece ilk iki kelimesi 
yazılmış. Gazeldeki yazıya bakıldığı zaman daha sonraki dönemlerde mecmuaya 
eklendiği görülmektedir.  
38. 5/a. 

 İsģāķ Çelebi fermāyed.  
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39. 
Mef‘ūlü mefā‘ílün mef‘ūlü mefā‘ílün 
Hezec – – + / + – – – / – – + / + – – – 

1. Ruĥsāruña ‘āşıķdur šaş-ıla döger gögüs  

 Her ŝubģ degül şeb-nem verd-i terüñ üstine 

40. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Teşneyem āb-ı zülālüñden meded bir pāre ŝu 

 Éy šabíb-i cān ölür éremezse ben bímāre ŝu 

 İntižār olup leb-i Şíríninüñ güftārına 

 Ĥüsrevā Ferhāduñ olmışdur düşüp šaġlare ŝu 

3. Yūsufını ķurda aldurmış gibi Ya‘ķūb-vār 

 Ol sebebden indi ‘aynına bıñaruñ ķare ŝu 

 Šaşlar-ıla dögünüp gögüs gögerse vechi var 

 ‘Āşıķ olmışdur ne çāre eylesün dídāre ŝu 

5. Ķanlu yaşum çeşmeler olup aķar Eflākiyā 

 Acıyup deryālar oldı ģālüme bí-çāre ŝu 

41. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Šoldı cūy-ı eşk-ile sínemde olan yāre ŝu 

 Seyl-ile šolsa ‘aceb midür şikāf-ı yāre ŝu 

 Diñ baña başdan nedür ‘aynumdaki āb-ı revān 

 Çıķma ĥōd mümkin degül yüz vech-ile küh-sāre ŝu 

                                                 
39. 5/a. 

Emrí fermāyed.  
Emrí Divanı; G/495/2. 264. s. 

40. 5/b. 
Küttāb cinsinden Eflākí fermāyed.  

41. 5/b. 
Nažíre-i Ķandí.  
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3. Šañ mı šaşduķça göñül olursa çāh-ı díde pür 

 Āb šuġyānın da var šolmaķ ķuru bıñare ŝu 

 Aġzını ŝulandurur her ‘āşıķ-ı dil-ĥastenüñ 

 Gelse ger yār-ı dehānındar leb-i dildāre ŝu 

5. Teşnedür Ķandí n’ola éy ĥusrev-i şírín-zebān 

 Ŝun cülāb-ı la‘le ŝunma ol şeker-güftāre ŝu 

42. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Yüz yumazdı geldügince dāyimā gülzāre ŝu 

 Öykünelden çoķ ŝafā kesb étdi ĥadd-i yāre ŝu 

 Sāķiyā mecrūģdur göñlüme gel mey ŝunmaġıl 

 Bilmez misin anı éy meh-rū ki sevmez yāre ŝu 

3. Eşk-i çeşmüm āh-ı sūzānum görüp Ferhād-veş 

 Başladılar nāleye kūh [u] fiġān u zāre ŝu 

 Bir dem içinde yaķardı iki ‘ālem raĥtını 

 Urmasaydı gözlerüm bu āh-ı āteş-bāre ŝu 

5. Teşne-dildür bu Ŝabūģí ĥaste tíġ-i dilbere 

 Bilür iken sūd-mend olmaduġın bímāre ŝu 

43. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Oķuñ éy ķaşı kemān sínede açdı revzen 

 Oldı bu ĥāne-i dil mihr-i ruĥuñla rūşen 

 Servler ŝanma şehā çıķdı duĥānı yér yér 

 Āteş-i şevķ-i ruĥuñla šutuşupdur gülşen 

                                                 
42. 6/a. 

Nažíre-i Ŝabūģí.  
43. 5/b. 

Dāniş-mend silkinden İslāmbollı Ümídì Çelebi fermāyed.  
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3. Āteşín āh saña ķılmadı hergiz te’śír 

 Éy perí āteş-ile gerçi tutuşur āhen 

 Her melek ģüsnüñi seyr étmege mihr ü mehden 

 Açdılar šāķ-ı felekde aña zerrín revzen 

5. Éy Ümídí yaķamı ben nice çāk étmeyeyin 

 Dem-be-dem yüz sürer ayaġına öper dāmen 

44. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Saña ey gözlerüm nūrı dil-i ĥūnín-ciger ‘āşıķ 

 Ciger ŝad-pāre sínem yāre yāre çeşm-i ter ‘āşıķ 

 Reh-i ‘ışķuñda a‘dādan ne bāküm var benüm éy dōst 

 Bilürsin éylemez endíşe-i ĥavf u ĥašar ‘āşıķ 

3. Ziyān u sūda ķalmayup benüm sermāye-yi ‘ömrüm 

 Bu bāzār-ı fenāda derd alur cānın ŝatar ‘āşıķ 

 Ŝafā bezminde sen illerle nūş-ı bāde étdükçe 

 Belā bezminde bilseydüñ neler çekdi neler ‘āşıķ 

5. Senüñ eş‘ār-ı dil-sūzuñ ser-ā-ser ģasb-i ģāl ancaķ 

 ‘Aceb mi Āgehí ezber éderse anı her ‘āşıķ 

45. 

Ģarfu’l-Bā 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Yār bí-pervā diríġā ġuŝŝadan ģālüm ĥarāb 

 Sevmesün ‘ālemde kimse dilber-i ‘ālí-cenāb 

 Bizde inŝāf édelüm yār olduġu’çün neylesün 

 Źerre-i nā-çízden ‘ār étmesün mi āfitāb 
                                                 
44. 6/a. 

Ehl-i ‘ilm ķısmından Rūmílerden Āgehí Çelebi fermāyed.  
45. 6/a. 

Sābıķda Selāšín mütevellísi olan Behiştí-i Selef fermāyed.  
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3. Miģnet oķlarına oldı cism-i efgārum ķafes 

 Her šarafdan murġ-ı cānum çıķmaġa eyler şitāb 

 Ĥışm éder yalvarduġumca nāz éder étsem niyāz 

 İstimā‘ étmez sözümi diñlemez vérmez cevāb 

5. Şem‘-veş ol şāh-ı ĥūbāna niçün pervānesin 

 Éy Behiştí beglere cāyiz degüldür intisāb 

46. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. ‘Āşıķ-ı āvāreñem giyem melāmet bürdesin 

 Kūyuñı terk eylemek yoķdur meger öldürdesin 

 Ger nevāzişler érişmezse ŝadā-yı çengden 

 Neyle dem-sāz eylesün ‘āşıķ dil-i āzürdesin 

3. Pādişāh-ı ‘ālem-i ķalb olalı ol žālimüñ 
 Niçe biñ žulm-i dürüştin gördüm añma ĥurdesin 

 Tāze tāze lāle-ĥadler-ile göñül ĥandān iken 

 N’eylerem ben gülşenüñ bir ķaç gül-i pejmürdesin 

5. Niçe yıllardur ki ölmişdür Behiştí hecr-ile 

 Defter-i ‘uşşāķuñ éy şeh yoķlamazsın mürdesin 

Velehu 

47. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Yine gülşende bu gün bülbüle bir ģāl olmuş 

 Güli ĥār-ıla görüp münkesirü’l-bāl olmuş 

                                                 
46. 6/b. 

Çorlı Cāmi‘inde ímām ve ĥatíb ve vā‘iz olan Behiştí Efendi fermāyed.  
Behiştí Divanı; G/413. 455. s. 

47. 6/b. 
Behiştí Divanı; G/230. 354. s. 
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 Devletüñde erişüp zaĥm-ı müjeñ pādişehüm 

 Merdüm-i dídelere díde-yi iķbāl olmuş 

3. Şehre od ŝaldı déyü āhuma ķılmaġa ‘aźāb 

 Māh-ı nev küngüre-i çerĥde çengāl olmuş 

 Gezdürür şevķ-ıla bāzār-ı gülistānda müdām 

 Bād gül-Yūsufını ŝatmaġa dellāl olmuş 

5. Tekye-yi ‘ışķa gérüp şāl-ı melāmet giymiş 

 Göre billāh Behiştí nice abdāl olmuş 

Velehu 

48. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Çünki taķdír-i ezel her ne ise olsa gerek  

 Ben senüñ tír-i belāña šururam n’olsa gerek 

 Tāzelükde beni ģüsnüñden ıraġ eyleme kim 

 Güli bu gülşenüñ éy ġonce-dehen ŝolsa gerek 

3. Leb-i mey-gūnda görüp ĥadd u ‘iźāruñ bildüm 

 Díde peymānesine ĥāk-i fenā šolsa gerek 

 Étdigüm fikr-i viŝālüñdür umaram ki érem 

 Çünki ‘ālemde kişi étdügin bulsa gerek 

5. Éy Behiştí bu cihāndan gidecek rūz-ı bahār 

 Lāle ķan aġlasa sünbül ŝaçını yolsa gerek 

                                                 
48. 7/a. 

Behiştí Divanı; G/259. 369-370. s. 
1 belā; D.: cefā. 
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49. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. ‘Āşıķ oldum bilmedüm yār özgelerle yār imiş 

 Ģamdülillāh ‘ışķ ara mundaķ belālar bar imiş 

50. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – 

1. Ĥıdmete bel baġlayup bir niçe yār 

 Birlige yétdi ķamusı aşikār 

 Meskenet yüzin yére urur müdām 

 Pes der-i dildār olur aña maķām 

51. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – 

1. Nev-bahār érişdi vü gitdi şitā 

 Keyfe yuģyi’l-arża ba‘de mevtihā 

 Leblerüñde ĥaššuñ éy şìrìn-dehen 

 Mūrlar cüllāba düşmiş gūyiyā 

3. Yār aġyārı ŝavar düşnām-ile 

 Def‘ olur ŝankim du‘ā ile belā 

                                                 
49. 6/a. 

Tātār beglerinden Bābür Ĥan Mirzā fermāyed.  
1 Divan da beyit şu şekildedir: 

‘Āşıķ olġaç kördüm ol şimşād ķaddin yüz belā 
Allāh Allāh ‘ışķ ara mundak belālar bar imiş 

Bābür Divanı; G/58/2 153. s. 
50. 6/b. 

Luġaz-ı Cārūb.  
51. 6/b. 

Bāķí Divanı; G/11. 108 s. 
1 “Yeryüzünü ölümünden sonra nasıl diriltiyor?” (Rûm/50). 
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 Dest-i miģnetden alınmasa yaķam 

 Ger olur-ise iki ‘ālem bir yaña 

5. Eşk-i çeşmüm yāre ‘arż étdüm dédi 

 Bāķiyā ma‘lūm oldı mācerā 

52. 
Mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

Mużāri‘ – – + / – + – – / – – + / – + – – 

1. Baña zekāt-ı ģüsnüñ bir būse ķıl revāne 

 Ĥayr ét begüm yigitsen ben pír-i nā-tüvāne 

 Yanmış ża‘íf cismüm itlere vérme çünkim  

 Meyl eylemez bilürsin seg yanmış üstüĥvāne 

3. Mušrib terāneyi ķo kim bezm-i ġamda her dem 

 Dívāne hāy u hūya yeter baña terāne 

 Pervāne olmaķ ister dil meclisüñde tā kim 

 Ģāl-i derūnı déyesin şem‘e yāne yāne 

5. Ta‘lím-ĥāne oldı síneñ senüñ Baŝírí 

 Üstindeki dögünler cevr oķına nişāne 

53. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Yüz vérüp başdan çıķardı döndi pā-māl eyledi 

 Gözlerüm yaşına ol gül-ruĥ ‘aceb āl eyledi 

                                                 
52. 7/a. 

Nıŝf-ı ‘ömrini ‘Acemde ve nıŝf-ı ‘ömrini Rūmda geçiren Baŝírí fermāyed.  
Baŝírí Şiirleri; G/53. 110. s. 

53. 7/a. 
Bedre’d-dín Ĥalífe fermāyed.  
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54. 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fa‘lün  

Ĥafíf + + – – / + – + – / – – 

1. Anuñ’içün mezārum üstine 

 Ben bu eşcārı böyle vaż‘ étdüm 

 Ki gören ŝormadın bile ģālüm 

 Bu cihān içre n’eyledüm n’itdüm 

3. Bir boyı serv ü çeşmi bādāmuñ 

 Şeftalūsına šoymadum gitdüm 

55. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Ezelden şāh-ı ‘ışķuñ bendeyi fermānıyuz cānā 

 Maģabbet mülkinüñ sulšān-ı ‘ālì-şānıyuz cānā 

 Seģāb-ı lušfuñ ābın teşne-dillerden dirìġ étme 

 Bu deştüñ baġrı yanmış lāle-i Nu‘mānıyuz cānā 

3. Zamāne bizde gevher sezdügi’çün dil-ĥırāş eyler 

 Anuñ’çün baġrumuz ĥūndur ma‘ārif kānıyuz cānā 

 Mükedder ķılmasun gerd-i küdūret çeşme-i cānı 

 Bilürsin āb-ı rūy-ı milket-i ‘Ośmānìyüz cānā 

5. Cihānı cām-ı nažmum şi‘r-i Bāķì gibi devr eyler 

 Bu bezmüñ şimdi biz de Cāmì-i devrānıyuz cānā 

                                                 
54. 7/a. 

Sāġerí merģūm ŝaġlıġında maķberesin yapup bir dāne serv ve bir dāne 
bādem ve bir dāne şeftālū dikdürüp bu ķıt‘ayı maķberesine yazdurmış.  
55. 7/a. 

Bāķì Divanı; G/13. 109. s. 
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56. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Gül yüzüñ vaŝfında bülbül ķılsa elģānı dürüst 

 Bāġda bir ġoncenüñ ķalmaz giríbānı dürüst 

 Dilberüñ ‘ahdi bütün ammā vefāsı süst olur 

 ‘Āşıķuñ göñli şikeste ‘ahd ü peymānı dürüst 

3. Cevşen-i pūlād-ı çerĥı çāk çāk étdüm velì 

 Āh-ı āteş-bārumuñ şemşìri bürrānı dürüst 

 Āteş-i sūz-ı firāķuñ bir ģarāret vérdi kim 

 Nūş éder bir demde dil deryā-yı ‘ummānı dürüst 

5. Bāķiyā fenüñde šutmaz kimse noķŝānuñ senüñ 

 Ģamdüli’llāh šab‘ mevzūn ‘aķl mìzānı dürüst 

57. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Bāġuñ güli vü sünbül ü serv ü benefşesi 

 Yāri gelür déyü ķodılar gözci nergisi 

 Aldı ĥaber ŝabādan vü döndi göz eyledi 

 Ya‘ní gelür o gözleri āhū kesüñ sesi 

3. Meşšā ķomış benefşeyi ki pāyine yüz süre 

 Miskínüñ oymuş çemen içinde siñmesi 

 Éy ĥıżr-ı dil şeker-leb ü vey çeşme-i ģayāt 

 Zülf-i nigāra uyma ķaranluķdur ötesi 

5. Bālí niçe ĥulūŝ ola ķaplān-ı ‘ışķdan 

 Çünkim erişdi tenden öte cāna pençesi 

                                                 
56. 7/b. 

Bāķì Divanı; G/22. 114-115. s. 
57. 7/b. 

Erbāb-ı Tímārdan Bālí Beg fermāyed.  
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Velehu 

58. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Ne mihr étdüñ baña ‘ālemde ġarrālanmadan ġayrı 

 Güzeller şāhı teg gördüm temāşālanmadan ġayrı 

 Göñül šıflını gönderdükçe yāre eglenüp gelmez 

 Varup bir maŝlaģat bitürmez oyalanmadan ġayrı 

3. Niçün zencír-i zülfüñden ĥalāŝ olmaya gerdānum 

 Ne ŝuç étdüm varup kūyuñda şeydālanmadan ġayrı 

 Dédüm šurrañ mušarrānmaġ-ıla bend éder göñlüm 

 Dédi biñ bendi var anuñ mušārranmadan ġayrı 

5. Éşitdüm engel öpermiş ķuçarmış Bālí dildārı 

 Benüm hergiz naŝíbim yoķ temāşālanmadan ġayrı 

59. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Naš‘-ı gerdūnda felek şāhını māt eyler-idüm 

 Hem-‘inān olsa eger bizüm-ile esb-i murād 

60. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Āhum göge boyandı göge gök boyanmadın 

 Yandum o şem‘ şevķıne pervāne yanmadın 

                                                 
58. 7/b. 
59. 7/b. 

Bülendí fermāyed.  
60. 7/b. 

el-Ān İslāmbolda cerr-ĥūn olan Dellāk-zāde Bāķí Çelebi fermāyed.  
Bāķí Divanı; G/397. 344-345. s. 
Bâkîye ait olan bu gazel Dellâk-zâde Bâkî ile karıştırılmıştır.  



 

58 

 

 Āşüfte olup ol göze ģayrān u zār idüm 

 Nergis henūz ĥvāb-ı ‘ademden uyanmadın 

3. Ĥūnín olup aķardı yaşum ırmaġı revān 

 Cūş u ĥurūş-ile ŝular aķup bulanmadın 

 Döne döne šolanurdum kūyın anuñ 

 Çerĥa girüp felek daĥı šoķuz šolanmadın 

5. Mihr-ile raķŝ urardı tozum źerre-veş benüm 

 Ġırbāl-ile bu ĥāk-i vücūdum elenmedin 

 Bāķí yanardı āteş-i ‘ışķ-ile odlara 

 Šāķ-ı felekde meş‘ale-i mihr yanmadın 

Velehu 

61. 
Mef‘ūlü mefā‘ílün mef‘ūlü mefā‘ílün 
Hezec – – + / + – – – / – – + / + – – – 

1. Bir pāre od olmışdur dāġuñla yanup lāle 

 Ŝular sepüp üstine söyündüremez jāle 

62. 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Ĥafíf + + – – /+ – + – /+ + – 

1. ‘Ārıżuñ āb-ı nābdur gūyā 

 Źeķanuñ bir ģabābdur gūyā 

 Dilde envār-ı mihr-i ruĥsāruñ 

 Ābda māh-tābdur gūyā 

3. Naķş-ı ģüsn-ı ĥašuñla ŝafģa-i dil 

 Bir muŝavver kitābdur gūyā 

                                                 
61. 7/b. 

Beyit Bāķí Divanı’nda bulunmamaktadır. 
62. 8/a. 

 el-Ān dāniş-mend olan İslambollı Ķarġa-zāde Bāķí Çelebi fermāyed.  
Bāķí Divanı; G/14. 109-110. s. 
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 Bezm-i ġamda dü çeşm-i pür-ĥūnum 

 İki şíşe şarābdur gūyā 

5. Šutdı mihrüñ cihānı ser-te-ser 

 Pertev-i āfitābdur gūyā 

 Bāķiyā ĥāl-i ‘anberíni anuñ 

 Nāfe-i müşg-i nābdur gūyā 

63. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Baña çoķ cevr étdügüñ’çün éy sipihr-i bì-vefā 

 Āhumuñ dūd-ı kebūdı uydı ulaşdı saña 

 Eşkümüñ gevherlerin dizdüm éşigi šaşına 

 Yāre ‘arż édem déyü silmiş raķìb-i bed-liķā 

3. Gömgök étdi sille-i āhum sipihrüñ ŝūretin 

 Gök yüzine baķ inanmazsañ eger éy meh-likā 

 Gözüme ‘ālem görinmez görmesem ruĥsāruñı 

 ‘Ārıżuñ mir’ātıdur āyìne-i ‘ālem-nümā 

5. Ruĥlaruñ vaŝfında Bāķì bir ġazel nažm étdi kim 

 Ehl-i diller dédiler adını mir’ātü’ŝ-ŝafā 

Velehu 

64. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Cevr ü cefaña ķā’il olurdum velì şehā 

 Maĥŝūŝ olaydı ol da cihānda hemān baña 

 Ŝabr u ķarār u ‘aķl alıcı bir perì imiş 

 Ādem ŝanurdum ol ŝanemi gerçi ŝuretā 
                                                 
63. 8/a. 

Bāķí Divanı; G/15. 110. s. 
64. 8/a. 

Bāķí Divanı; G/10. 107-108. s. 
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3. Bir kez šavāfın étmegi biñ ‘ömre vérmezin 

 Éy ģācı saña Ka‘be baña kūy-ı dil-rübā 

 Evvel vefāya va‘deler étmişken éy ŝanem 

 Cevr étdüñ eylemedüñ va‘deye vefā 

5. Vaŝŝāfısın o sevr-ķadüñ rāstí bu kim 

 Šab‘-ı bülend-šarzuña aģsent Bāķiyā 

65. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Cem‘-i bustānı bürūdetden períşān eyledi 

 Bülbüli gülden güli gülşenden étdi dūr berf 

66. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Cihānun ni‘metinden kendü āb u dānemüz yégdür 

 Elün kāşānesinden gūşe-i vírānemüz yégdür 

 Ġınā ŝadrında şol maġrūr olan āsūde serverden 

 Fenā bezminde ĥvāb-ālūd olan mestānemüz yégdür 

3. Ta‘aķķul vechine ġaflet ģicābın çekdi çün zāhid 

 Bizüm andan teġāfül gösteren dívānemüz yégdür 

 Hezārān zaģmet ile ģāŝıl olmış bir gül-i terden 

 Leb-ā-leb bāde-i gül-reng olan peymānemüz yégdür 

5. Hümā-yı evc-i ‘izzet gibi ġayretsüzden éy Bāķí 

 Maģabbet şem‘ine şehper yaķan pervānemüz yégdür 

                                                 
65. 8/a. 

Bídārí fermāyed. 
66. 8/a. 

Bu gazel neşredilen divanda bulunmamaktadır. 
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67. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ŝubģa dek her şeb ģiŝār-ı ġamda nevbet beklerüz 

 Çalınur bir gün déyü biz kūs-ı rıģlet beklerüz 

 Baķmazuz dünyā-yı dūna el çeküp her nesneden 

 Ķāni‘uz ‘anķā gibi künc-i ķanā‘at beklerüz 

3. Pādişāhum pāsbānam éşigüñde ŝubģa dek 

 İtlerüñle her géce kūyuñda nevbet beklerüz 

 Çün belí dédük belāya dönmezüz iķrārdan 

 ‘Āşıķ u ŝādıķlaruz genc-i maģabbet beklerüz 

5. Şíşe-i çeşmüm izüñ tozıyla šolsa šañ degül 

 Bir néçe gündür Bināyí biz de sā‘at beklerüz 

68. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Pür olup devr édecek meclis-i mestānı ķadeģ 

 Çerĥ olur ģalķa-i rindān meh-i tābānı ķadeģ 

 Felek-i ‘işrete bir aĥter-i ferĥunde iken 

 Yine mirríĥ-ŝıfat durma döker ķanı ķadeģ 

3. Meclis-i mey ki bedenlerle ģiŝār olmışdur 

 Şehr-i ‘işretdür anuñ āfet-i devrānı ķadeģ 

 Devr-i meclis ki ŝafā cāmi‘inüñ çenberidür 

 Āb-ı rengín ile ķandíl-i fürūzānı ķadeģ 

5. Yaraşur ģalķa-i rindāna désem éy Bāķí 

 Ĥātem-i cemdür anuñ la‘l-i Bedaĥşānı ķadeģ 

                                                 
67. 8/a. 

Bināyí fermāyed.  
68. 8/b. 

Bāķí Divanı; G/32. 120. s. 
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69. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Oldı sarāy-ı sínede dil şehriyār-ı ‘ışķ 

 Olsun müsellem aña yéridür diyār-ı ‘ışķ 

 Var tekye-gāh-ı ġuŝŝanuñ abdālı ol déyü 

 Rāh-ı fenāya ŝaldı beni iĥtiyār-ı ‘ışķ 

3. Dil murġı gördi dāne-i ĥāl-i siyāhını 

 Baġlandı dām-ı zülfine oldı şikār-ı ‘ışķ 

 Ma‘mūre-yi beden yıķılursa ‘aceb degül 

 Muģkem uruldı şehr-i dilümde ģiŝār-ı ‘ışķ 

5. ‘Işķuñda puĥte ķılmaġa Behlūl ‘āşıķı 

 Šurmaz yaķar derūnını her demde nār-ı ‘ışķ 

70. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. N’ola dehr içre nişānum yoġ ise ‘anķāyem 

 Ne ‘aceb seyl gibi çaġlamasam deryāyem 

71. 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Ĥafíf + + – – / + – + – / + + – 

1. Pādişāh-ı zamān Süleymān Şāh 

 ‘Azm-i rezm étdi fí sebílillāh 

 Ķılıcın ķuşanup ġazā yolına 

 Üngürüs-i la‘íni étdi penāh 

                                                 
69. 8/b. 

el-Ān İslāmbolda ímām olan Behlül Ĥalífe fermāyed.  
70. 8/b. 

Bāķí Çelebi fermāyed.  
Bāķí Divanı; G/315. 294. s. 

71. 8/b. 
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3. Aldı çün ķal‘a-i Beleġrādı 

 Šoldı ŝıyt u ŝadā ile efvāh 

 ‘Avn-i ģaķ birle ķal‘a fetģ oldı 

 Oldı tāríĥ aña feyż-i ilāh (927) 

72. 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Ĥafíf+ + – – /+ – + – /+ + – 

1. Bulmaġ isterdi ‘ışķ içinde murād 

 Yār-ı şírín degül midür Ferhād 

 Defter-i fażl u dāniş evrāķın 

 Ŝarŝar-ı āhum eyledi ber-bād 

3. Günbed-i çerĥ u şu‘le-i āhum 

 Tíġ-i elmās u miġfer-i pūlād 

 Şeş-der-i ġamda zār ķaldı göñül 

 Olmadı vuŝlātuñ ķapusı güşād 

5. Bāķí hecrüñ ġamıyla cān vérdi 

 Dād éy pādişāh-ı ‘ālem dād 

Velehu 

73. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Éşigüñ ĥākine ser-çeşme-i ģayvān dérler 

 Ķapuña mašla‘-ı ĥūrşíd-i dıraĥşān dérler 

 Zülfüñüñ dest-resin duydı meger ruĥlaruña 

 Bāġda sünbülüñ aģvāli períşān dérler 

3. Ĥançer-i ġamze-i ĥūn-rízüñe tíġ-i Ĥayder 

 Ŝafģa-i ‘ārıżuña muŝģaf-ı ‘Ośmān dérler 
                                                 
72. 9/a. 

Bāķí Divanı; G/36. 122-123. s. 
73. 8/b. 

Bāķí Divanı; G/144. 191. s. 
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 Kimlerüñ rūşen éder menzilin āyā bilmezem 

 Géceler seyre çıķar ol meh-i tābān dérler 

5. Gözlerüm yaşı fenā vérdi dile éy Bāķí 

 ‘Ālemi ġarķ éder ol baģr-ı firāvān dérler 

74. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Ŝāfí dil ol ŝafā-ile dürr-i Necef gibi 

 Ālūde ķalma mekr ü ġamıyla ĥaźef gibi 

 Āhum ĥadengi āhına kār eyler éy püser 

 Niçün sen aña ķarşu šurursın hedef gibi  

3. Germ olma germe gögsüñi var gözle dāyireñ 

 Ŝaķın zamāne sille çalar saña def gibi 

 Sermāyeñi bu dünye metā‘ına baġladuñ 

 Éy ĥvāce naķd-i ‘ömr-i‘āzízüñ telef gibi 

5. Künc-i felāģı cünki éderdüñ Belíġí cāy 

 Çek dāmen-i ferāġati pāyuñ keşef gibi 

Velehu 

75. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1 Şol gedā ĥātem-i ‘ışķ-ile ki sulšānlıġ éder 

 N’ola ol mūr-ı ża‘íf-ise Süleymānlıġ éder 

 Ša‘ne šaşların urursa n’ola zāhid her dem 

 Aña ķalmaz dil-i dívānem ol oġlanlıġ éder 

3. Dāne-i ĥāline meyl étdügümi šuydı raķíb 

 Ķorķaram yāre yavuzlar beni şeyšānlıġ éder 

                                                 
74. 8/b. 

Ĥudāvendigār bendelerinden Yeñiçeri bölügünden Belíġí Beg fermāyed.  
75. 9/a. 
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 Āh kim ķatlüme ķaŝd eyledügince müjesi 

 Yan baŝar šurraları gözleri fettānlıġ éder 

5. Éy Belíġí göreyin āhuñı Ģaķ éde ziyād 

 Bezm-i miģnetde bize şem‘-i şebistānlıġ éder 

76. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün fe‘ūlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – 

1. Cemālüñ gül midür yā māh-ı enver 

 Lebüñ sükker midür yā la‘l-i aģmer 

 Ŝabā vurduķça el zülfüñe şāhum 

 Derūn-ı ‘ālemi eyler mu‘aššar 

3. Senüñ šūbā ķadüñe bende olmuş 

 Şehā gülşende serv-ile ŝanavber 

 Lebüñden istedükçe em bu göñlüm 

 Hemān çeşmüñ çeker ķatlüme ĥançer 

5. Ķabūl oldı Bilālínüñ du‘āsı 

 Ĥudā çün lušfuñı étdi müyesser 

77. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. ‘Āşıķlarını āh o Mesíģā-dem öldürür 

 Bu ādem öldürür ki Mesíh ādem oldurur 

                                                 
76. 9/a. 

Bilālí fermāyed.  
77. 9/a. 

Merģūm Baŝírí fermāyed.  
Baŝírí Divanı; Matla‘lar/2 131. s. 
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78. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Eyledi müjde-i gül bülbüli şād u ĥurrem 

 Ġoncenuñ göñli açıldı güle düşdi şeb-nem 

 ‘Ālemüñ n’eyleyeyin bāġ u bahārın sensüz 

 Baña sen ruĥları gül-zār ile ĥoşdur ‘ālem 

3. Dāne-i ĥāline baķ cennet-i ruĥsārında 

 Nice ŝabr eylesün Allāhı severseñ ādem 

 Dil-i şūrídeye ķıl pend ü naŝíģat geh geh 

 Nefesüñ gelsün eyā ŝūfí-i nāsiģ dem dem 

5. Āb-dār olsa n’ola míve-i şi‘r-i Bāķí 

 Urmadı kimse bu bāġ içre daĥı böyle ķalem 

79. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Göñül dāġ-ı ġamuñla sínede bir şem‘ uyandurmış 

 Çerāġ-ı ‘ışķa bir ġarrā ķızıl altunı yandurmış 

 Göñüller naķdini almış yār girmiş ģalķa-i źikre 

 Bir iki derd-mend āvāreyi varmış dolandurmış 

3. Démeñ Mecnūna gelmiş ‘āķıbet Leylādan istiġnā 

 Belā-yı ‘ışķ o ser-gerdānı cānından uŝandurmış 

 Bulup saķķā-i hicrān teşne-dil ŝaģrāda Mecnūnı 

 Ecel peymānesin ŝunmış ģayāt ābına ķandurmış 

5. Bu gün Bāķíye ol āfet viŝālin va‘deler ķılmış 

 Yalanlar söylemiş miskíni gerçekden inandurmış 

                                                 
78. 10/a. 

Bāķí Divanı; G/331. 304-305. s. 
79. 10/a. 

Bāķí Divanı; G/219. 234-235. s. 
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80. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Müselmānlar müselmānlar meded feryād efendümden 

 Beni cevr-ile öldürdi şikāyet dād efendümden 

 Éderken müdde‘ílerle dün ü gün āşinālıķlar 

 Revā mıdur cihān içre olam ben yād efendümden 

3. Ķamu ķullar diler Ģaķdan k’ola ķulluķdan āzāde 

 Gerekmez hey ma‘āźallāh olam āzād efendümden 

 Döker her dem yere ķanum teraģģum étmez ol ĥanum 

 Benüm almaķlıġa cānum gelür cellād efendümden 

5. N’ola ĥışm eyleyüp göñlüm yıķarsa ġam degül Bedrí 

 Yine raģm eyleyüp bir gün olur ābād efendümden 

81. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. ‘Işķ bezminden dil-i āvāre şeydālıķ sever 

 Mest-i mey olsa kişi elbette rüsvālıķ sever 

 Yanuma gelmeñ ben ķoñ kendi öz ģālümdeyem 

 Bir ‘aceb ģālet-durur bu ‘ışķ tenhālıķ sever 

3. Ben nice arturmıyam feryādumı bülbül gibi 

 Ol ŝanem günden güne gül gibi ra‘nālıķ sever 

 Yaraşur güller ķaranfüller šaķınsa başına 

 Şāhid-i nāzükdür ol ġāyetde zíbālıķ sever 

5. Kūy-ı dilberde fiġān eyler Bahārí derd-mend 

 Bülbül-i şūrídedür gülşende gūyālıķ sever 

                                                 
80. 9/b. 

Sulšān Selím Ĥan Ģażretlerine emír-i mušrib olan Bedrí Beg fermāyed.  
81. 9/b. 

Revāní Çelebiye maķbūl tāríĥ diyen ķužzātdan Bahārí Çelebi fermāyed. 



 

68 

 

82. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Nūş édüp göñlüm şarāb-ı ‘ışķı şeydālıķ sever 

 Mest olup mecnūn olan elbette ġavġālıķ sever 

 Bu cihān dédükleri köhne sarāyı n’eylesün 

 ‘Ālem-i ‘ışķ içre şol kim deşt-peymālıķ sever 

3. Vādí-i ģayretde benden dūr oluñ éy ‘aķl-ı hūş 

 Bir ‘aceb ģālet-durur bu ‘ışķ tenhālıķ sever 

 Eylemez baña hilāl-ebrūsı-ile merģabā 

 Āh kim günden güne ol māh ġarrālıķ sever 

5. Kūyına geldükçe Raģmí nāleler ķılsa n’ola 

 Bülbül-i destān-serā gülşende şeydālıķ sever 

83. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Bí-tekellüf yüz sürer her şeb ruĥ-ı regínüñe 

 Böyle niçün yüz vérürsin dōstum bālínüñe 

 ‘Āşıķ-ı bí-dil ruĥ-ı zerd ile yasdansun ķoluñ 

 Yaraşur zerrín ģamāyil sā‘id-i símínüñe 

3. ‘Ārıżuñ šurmaz öper zülf-i siyeh-rū göz göre 

 Híç yüz vérmezsin ammā ‘āşıķ-ı miskínüñe 

 Éy felek ol gözleri şehlā ġamından ĥāk olan 
 Nergis-i ķabrin degişmez ĥūşe-i Pervínüñe  

                                                 
82. 9/b. 

Nažíre-i Raģmí.  
Raģmí Divanı; G/78. 346-347. s. 

83. 9/b. 
Ķarġa-zāde Bāķí Çelebi fermāyed.  
Bāķí Divanı; G/425. 363-364. s. 
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5. Cilve-gāh-ı şāhid-i ma‘nā olaldan Bāķiyā 

 Reşk éder āyíneler tab‘-ı ŝafā-āyínüñe 

84. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Síne gencínesini ĥançer-i cānān deldi 

 Bu gün ol şūĥ-ı dil-ārā yine kān deldi 

85. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Levģ-i ĥāšırda ĥašuñ naķşını yazmaķ ‘amelüm 

 Künc-i ģalvetde senüñ fikr-i lebüñdür emelüm 

 Yétişinceydi hemān derdine ne bímāruñ 

 Míve-i vaŝlına yāruñ n’edeyin érmez elüm 

3. Bülbülüñ medģ édüp ol şāĥ-ı gül-i ter dédügi 

 Bir ‘ömür dörpüsidür ķaddüñe nisbet güzelüm 

 Ādemüñ ehl-i riyā sözleri ķanın ķurıdur 

 Sāķiyā doldur’a şol ķan olacaġı içelüm 

5. Bāde-i mihr ü vefā sāġeridür éy Bāķí 

 N’ola devr eyler ise bezm-i cihānı ġazelüm 

86. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Ġam-ı hecr-i ĥaš u ebrūñ-ıla cān bí-ķarāruñdur 

 Bu gün éy Leylí-i ‘ālem göñül Mecnūn-ı zāruñdur 

 Ciger mecrūģ u sínem çāk ü dil bímār ü ten ‘āşıķ 

 Vücūdum şehri sulšānum yetiş kim dil-figāruñdur 

                                                 
84. 10/a. 
85. 10/a. 

Bāķí Divanı; G/332. 305-306. s. 
86. 10/a. 

Yeñi Ģiŝārlı Belāyí Ĥalífe fermāyed.  
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3. Ayaġuñ öpmege şayed elüm ére déyü bir gün 

 Niçe yıldur dil-i maĥzūn ġubār-ı reh-güźāruñdur 

 Gözüm ģalķa gibi geldi ķapudan yoluñı gözler 

 Yetiş gel ķandesin cānā ki cān ümmíd-vāruñdur 

5. Dil-i dívānem eglerdüm ĥayālüñle Belāyí gör 

 Beni bí-zār éden şimdi cihānda intižāruñdur 

87. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Baĥś étmesün ‘iżāruñ-ıla encümende şem‘ 

 Ķanda çerāġ-ı māh-ı şem-efrūz ķanda şem‘ 

 Çün ŝubģ olınca bellü olur yüzi ķarası 

 Germ olmasun o ģüsn-ile éy māh igende şem‘ 

3. Bād-ı ĥazān érişmeden ér ŝaģn-ı bāġa kim 

 Bezm-i bahāra nergis olupdur çemende şem‘ 

 Olsun çerāġı ruĥlaruñuñ rūşen éy ŝanem 

 Yaķdukça mihr ü māh bu deyr-i kühende şem‘ 

5. Bāķí ‘aceb mi şi‘r-i dil-efrūzuñ étseler 

 Erbāb-ı ‘ışķ cem‘ olıcaķ encümende şem‘ 

88. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Sínemi étdi ĥadengine nişān müjgān-ı dōst 

 Göñlümi ŝad-pāre ķıldı ĥançer-i bürrān-ı dōst 

 Her yañeden tír-i müjgān yaresin şerģ étmege 

 Oldı her zaĥmum dehānında zebān peykān-ı dōst 

                                                 
87. 10/a. 

Bāķí Divanı; G/224. 238. s. 
88. 10/a. 

Küttāb cinsinden Beyāní Çelebi fermāyed.  
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3. Bir elümde rūz-ı maģşerde raķíbüñ yaķasın 

 Bir elümde daĥı ola dād içün dāmān-ı dōst 

 Bir nefesde kūyını šoķuz šolanmazdı eger 

 Çerĥ-ı gerdān olmasaydı zār u ser-gerdān-ı dōst 

5. Étdi esrār-rumūz-ı müşkülātı keşf ‘ışķ 

 Olalıdan bu Beyāní vālih ü ģayrān-ı dōst 

89. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Serv-ķāmetler iki yanın alurlar yoluñ 

 Rāh-ı gülzāre döner yolları İstanbuluñ 

 Ne ‘aceb dāġlaruñ işler ise éy abdāl 

 Çürimiş nerd-i maģabbetde bir iki pūluñ 

3. Devr-i ġamzeñde senüñ kimseye ĥançer çekmez 

 Boynuma alurın éy şūĥ-ı dil-ārā ķoluñ 

 Ķad-i bālāya göre şíve-i reftār gerek 

 Éy ŝanavber yüri ‘arż étme igende šūluñ 

5. Añlamaz dehr-i dení merdüm-i dānā ķadrin 

 Bāķiyā minnetini çekmeyelüm her gūluñ 

90. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Šāķ-ı ebrūña şehā miģrāb beñzer beñzemez 

 Ĥadd ü ĥāl-i rūyuña i‘rāb beñzer beñzemez 

 Gelmedi devr-i ķamerde mihr-i ruĥsāruñ gibi 

 Āfitāb-ı ģüsnüñe meh-tāb beñzer beñzemez 

                                                 
89. 10/a. 

Bāķí Divanı; G/266. 264 s. 
90. 10/b. 

Ehl-i ‘ilm silkinden Bíkesí fermāyed.  
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3. Çeşm-i cellāduñ müjeñ tíġ-ıla her dem ķan éder 

 Ġamze-i fettānuña ķaŝŝāb beñzer beñzemez 

 Hecr-i la‘lüñden dem-ā-dem éy ŝanem ķan aġlarum 

 Eşk-i ĥūn-ālūduma seyl-āb beñzer beñzemez 

5. Şi‘rüñüñ keyfiyeti ģālin bilürler Bíkesí 

 Rengine líkin şarāb-ı nāb beñzer beñzemez 

91. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Rūy-ı yāre bir nažar meh-tāb beñzer beñzemez 

 Ķaşlarınuñ šāķına miģrāb beñzer beñzemez 

 Aġlamaķdan ŝanasın deryāya düşmiş šalbınur 

 Dídemüñ müjgānına ġarķāb beñzer beñzemez 

3. Sūre-i ve’ş-Şemsdür gūyā cemāli dilberüñ  

 Tāze çıķmış ĥaštına i‘rāb beñzer beñzemez 

 Píre-zendür dehre meyl étme gözüñ aç merd-iseñ 

 Leźźet-i dünyāya bir dem ĥvāb beñzer beñzemez 

5. Šolanup feryād édersin bu cihānı Şemsiyā 

 Çerĥ içinde devrüñe šolāb beñzer beñzemez 

92. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Vuŝlat şebinde ‘āşıķa uyĥu sezā mıdur 

 Dídāra ķarşu gözler uyumaķ revā mıdur 

 Şol ķāmeti görüñ ne ķıyāmet ķıyāmı var 

 Bālā mıdur bu yoĥsa bu ĥalķa belā mıdur 

                                                 
91. 10/b. 

Nažíre-i Şemsí Aġa.  
92. 10/b. 

Baĥşāyiş Çelebi fermāyed.  
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3. Bu ‘ışķ odı yüzüm ŝuyını ķardı šopraġa 

 ‘Ömrüm yéle niçün vére yā rab hebā mıdur 

 Dökme demümi kim dem-i ‘āşıķ ĥašarludur 

 Šut kim šapuñı sevmişem āĥir ĥāšā mıdur 

5. Baĥşāyişüñ fetāsına igen dürüşmegil 

 Bu ģüsn devletin ne ŝanursın beķā mıdur 

93. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fa‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Başlar kesilür zülf-i períşānuñ ucından 

 Ķanlar dökilür ġamze-i bürrānuñ ucından 

 Peykān-ı belā cānuma işler geçer oldı 

 Éy ķaşları ya nāvek-i müjgānuñ ucından 

3. Dil ēarbın urur ķalbe firāķuñda dem-ā-dem 

 Ķan aġlasa zaĥmum n’ola peykānuñ ucından 

 Yüz sürmek umar pāyüñe üftādeler ammā 

 Nevbet mi deger kimseye dāmānuñ ucından 

5. Murġ-ı dil-i Bāķíyi görüñ fāĥte-āsā 

 Efġān éder ol serv-i ĥırāmānuñ ucından 

94. 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fa‘lün  

Ḫafíf + + – – / + – + – / – – 

1. N’éderüz bu cihānda biz bāġı 

 Bize āĥir olur ayaķ baġı 

 Meyi beñzer dédükdi leblerine 

 Oldı dilber bizim-ile ķan yaġı 

                                                 
93. 10/b. 

Bāķí Divanı; G/356. 320. s. 
94. 10/b. 

el-Ān Dāniş-mend olan Şāh Çelebi fermāyed. Maĥlaŝ-ı şerífleri Bezmídür.  
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3. ‘Āşıķ olduġuma baġırdaķdan 

 Aña şāhid yeter baġır dāġı 

 İgen aġlatma bülbülüñ éy gül 

 Tíz geçer bu güzelligüñ çāġı 

5. Olıcak bāde dest-i dilberden 

 Éderüz nūş olursa ger aġı 

 Bezm-i dünyāda mest olup düşüp 

 Ķalmadın Bezmí ķaldır ayaġı 

95. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. ‘Işķuñluk zaģmeti ĥod cānuma raģmetler idi 

 Dōstum cevr ü cefālar da ne zaģmetler idi 

 Āşinā olmasun aġyār-ile dérdüm olduñ 

 Çekdügüm cevr ü belālar hep o ġayretler idi 

3. Kāşkí cānı ŝaçuñ dārına ber-dār étseñ 

 Ĥākden ref‘ idi bí-çāreye rif‘atler idi 

 Gelse şūĥ-ı cefā-píşe dil-i vírānı 

 Tíşe-i cevr-ile bir pāre meremmetler idi 

5. Ten-i Bāķíyi ser-ā-pā ķılıcuñ pārelese 

 Şöyle vallāhi begüm cānına minnetler idi 

Velehu 

96. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Naġamāt eylemege başladı ŝanma anı sen 

 Ehl-i sūzuñ ŝanemā āteşin üfler ney-zen 

                                                 
95. 10/b. 

Bāķí Divanı; G/502. 412-413. s. 
96. 11/a. 

Bāķí Divanı; G/358. 321-322. s. 
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 Meclis-i ‘ışķda ney-zen ne çalar yanumda 

 Ġam-ı ‘ışķuñ-ile ser-āġāz édicek nāleye ben 

3. Şem‘ lāzım degül éy sāķí yiter meclisde 

 Şu‘le-i cām-ı şeb-efrūz çerāġ-ı rūşen 

 Ġoncelar dümgelerin çözdi bahār oldı déyü 

 Sínesin açdı girbānını çāk étdi semen 

5. Bāķíye ‘işret ü ‘ayş étmege hecrüñde yéter 

 Nāle ney göz yaşı mey fikr-i viŝālüñ gülşen 

97. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Dil-rübālar ne ‘aceb keśreti var her yoluñ 

 Geçemez ĥūblarından göñül İstānbuluñ  

 Nic’olur dāġlaruñ işler ise ey abdāl 

 Çürimiş rāh-ı maģabbetde bir iki pūluñ 

3. Dökülür ķašreleri ‘āşıķ-ı mehcūrlar aġlar 

 Yılduzı düşkün olur pādişehüm ma‘zūlüñ 

 Bend-i fürķatde ķoma bendeñi āzād eyle 

 Öldürürseñ de eger ķaçmaz efendi ķuluñ 

5. Yoluña Bāķí-i dil-ĥaste revān eylerdi 

 Tuĥfe-i cān-ı ģaķir ola eger maķbūlüñ  

                                                 
97. 11/a. 

Bāķí Divanı; G/267. 265. s. 
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Ģarfü’l-Pā 

98. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Şeb-i hecrüñde ķalanlar žulümāt-ile yürür 

 Nūş éden çeşme-i ģayvānı ģayāt-ile yürür 

 Ĥaššı yanında anuñ zülf-i siyāhını gören 

 Dér nice ‘abd-ı Ģabeşdür ki berāt-ile yürür 

3. Göricek yüzini dérler ki anuñ ģūr u cinān 

 Kim ola kim bu melek böyle ŝıfāt-ile yürür 

 Zāhidüñ gör ki riyāsını édüp ĥalķa ‘ayān 

 Ŝanki ímāna gelüpdür ŝalavāt-ile yürür 

5. Píriyā ruĥları şevķıyla anuñ ģūr ü cinān 

 Rūz u şeb çerĥa girüp ĥoş ģarekāt-ile yürür 

99. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ġam-ı zülfüñde ķalanlar žulümāt-ile yürür 

 Erişen leblerüñe āb-ı ģayāt-ile yürür 

 Zāhidi ģasret-i mey şöyle ża‘íf eyledi kim 

 Elde tesbíģ ü ‘aŝāsı ŝalavat-ile yürür 

3. Yüzlerin Ģaķķa šutup nāliş éder ģūr u melek  

 Ki göreydüñ anı yā rab ne ŝıfāt-ile yürür 

 Hüsn-i ser-nāmesine olalı ķaşları nişān 

 Ģükm éder ‘āşıķına ŝanki berāt-ile yürür 

                                                 
98. 11/a. 

Sulšān Selím Ĥan Ģażretlerine vezír-i ‘ažām olan Pírí Paşa fermāyed.  
3 Beyitte geçen “ģūr u cinān” terkibi yerine “ģūr-ı cinān” şekli anlam 
olarak daha uygun görünmektedir.  
99. 11/a. 

Nažíre-i Remzí Çelebi.  



 

77 

 

5. Remziyā ķaddine beñzer nice serv ola kim ol 

 Ŝalınur şíveler ile ģarekāt-ile yürür 

100. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Derd ü ġam bezmine ķaddüm gibi bir çeng olmaz 

 Nāylar nālelerüm sāzına āheng olmaz 

 Ķanķı gündür ki senüñ seng-i ġamuñ zaĥmından 

 Günbed-i çerĥ-ı felek başumuza teng olmaz 

3. Olımaz meşreb-i rindāna muvāfıķ éy dil 

 Cām-veş bāde-i gül-gūn-ile hem-reng olmaz 

 İçeyin ‘āleme rüsvāy olayın n’olsa gerek 

 ‘Āşıķam ‘āşıķ-ı bed-nāma ġam-ı neng olmaz 

5. Āl-ile ruĥlaruñ alsun dil-i Bāķíyi hemān 

 Aña éy şūĥ-ı cihān böyle güzel reng olmaz 

101. 

Fā‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 
Ĥafíf – + – – / +– + – / + + – 

1. Mír-i ‘ışķam ‘alemdür āh baña 

 Eşk-i çeşmüm yeter sipāh baña 

 Olmaz éy āfitāb-ı ‘ālem-tāb 

 Āsitānuñ gibi penāh baña 

3. Umaram ķurb-ı Ģaķķa varduķda 

 Ķanlu yaş ola ‘öźr-ĥvāh baña 

 Künc-i ġamda dilüm ki iñlerdi 

 Sitemüñ gelmeyeydi gāh baña 

                                                 
100. 11/b. 

Bāķí Divanı; G/204. 225-226. s. 
101. 11/b. 

Ehl-i ‘ilm silkinden Perteví Ĥalífe fermāyed.  
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5. Āteş-i ‘ışķ-ıla šutuşursam 

 Perteví döne mihr ü māh baña 

102. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Mey ŝoģbetinde ma‘rifet aķça çevirtmedür 

 Sāķí elinden altun ayaġı yürütmedür 

 Serv-ile n’etdi ney şekere ķaddüñ ü lebüñ 

 Dadı šalı yoķ işleri her dem ŝorutmadur 

3. Éy lāle-ruĥ dudaġını ‘unnāba beñzeden 

 Gūyā ģased-le ķanını la‘lüñ ķurutmadur 

 Cānuma oyun oynayıcaķ ‘ışķ zār-ile 

 Ķaŝdı tenüme pul pul édüben çevirtmedür 

5. Başmaķçı dilberine çiriş geçdügüm gören 

 Dér kim Pelāsí eskiden aña sürütmedür 

103. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Sürme çeksün özini nergis-i mestānuñdan 

 Şānenüñ gitsün eli zülf-i períşānuñdan 

104. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Sen Süleymān-ı zamānsın ben ża‘ífüñ mūr šut 

 Bir ķarınca bušı ben bende diler ma‘źūr šut 

                                                 
102. 11/b. 

Küttāb cinsinden bir günde biñ beyt kitābet éden Mevlānā Pelāsí 
fermāyed.  

103. 11/b. 
Penāhí fermāyed.  

104. 11/b. 
Ramażān oġlı Beglerbeyi Pírí Paşa fermāyed.  
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 Ķo beni tennūr-ı ġamda yanayın hicrān-ıla 

 Meh-liķālar-la şehā sen ŝoģbetüñ ma‘mūr šut 

105. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. ‘Işķ cāmın nūş édüp şunlar ki bí-hūş oldılar 

 Ģaşre dek ayılmayıcaķ şöyle ser-ĥoş oldılar 

 Zāhid-i ĥalvet-nişínler dūd-ı āhumdan benüm 

 Ķaçdılar aĥşam ŝanup gūyā ki bayķūş oldılar 

3. Siñdiler her birisi bir gūşede bülbüllerüñ 

 İşidüp feryādumı gülşende ĥāmūş oldılar 

 ‘Aķl u ŝabr u cān u dil naķdini almışlar ‘aceb 

 Ġamze-i dilber déyenaġyāra mı šuş oldılar 

5. Sen degülsen yalıñuz sevdā-yı zülf-i yār-ıla 

 Éy Peyāmí niçeler varup siyeh-pūş oldılar 

106. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ol perí-peyker nigāra cān u dil šuş oldılar 

 Cām-ı ‘ışķın nūş édüp āníde bí-hūş oldılar 

 Gūş-vār oldı nigāruñ gūşına her bir sözüm 

 Gūyiyā dürr ü cevāhir şāha mengūş oldılar 

3. Tecríd abdāl oluben āyineler her gūşede 

 Sen ruĥ-ı sāde firāķıyla nemed-pūş oldılar 

 Ol ruĥı gül lebleri mül ģasretinden lāleler 

 Bāde-nūş olup çemen bezminde ser-ĥoş oldılar 

                                                 
105. 11/b. 

el-Ān Ŝaçlı Emír Efendiden mülāzım olan Ķāēı-zāde Peyāmí Çelebi 
fermāyed.  

106. 12/a. 
Nažíre-i Şuhūdí.  
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5. Sıķlıġın diñdürdi nālem dün géce bülbüllerüñ 

 Her birinüñ zehresi çāk oldı ĥāmūş oldılar 

 Bāġ-ı ģüsnin seyr édüp rengín sözüm gūş étmege 

 Nergis ü ġonçe çemende díde vü gūş oldılar 

7. Cām-ı ‘ışķın nūş édenler éy Şuhūdí dem-be-dem 

 Ķaynayup her dem ĥum-ı mey gibi pür-cūş oldılar 

107. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Başa varmaz kimsenüñ işi dilā tedbír-ile 

 Ol muvāfıķ ola evvelde meger taķdír-ile 

108. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Rindler cāmuñ ģabāb-āsā yüzine baķdılar 

 Mey gibi sāķí-i bezmüñ ayaġına aķdılar 

 Keştí-i ŝaģbā keş-ā-keşden ĥalāŝ olmaz daĥı 

 Šutdılar ķanlu gibi muģkem resenler šaķdılar 

3 Raĥt u baĥtın zevraķuñ ĥışm āteşine yaķmaġa 

 Vardılar ġammāzlar şāh-ı cihāna çıķdılar 

 Bir iki mismārına var-ise göz dikdüñ déyü 

 Başına ġammāzuñ erbāb-ı žarāfet ķaķdılar 

5. Bāķiyā ķılsun mu‘aššar bezm-i āfāķı nesím 

 Pādişāhuñ micmer-i ‘adlinde ŝandal yaķdılar 

                                                 
107. 12/a. 

Nişāncı Caf‘er Begüñ pederi Tācí Beg fermāyed.  
108.  12/a. 

Bāķí Divanı; G/177. 173. s. 
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109. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Durmaz yanumda ĥançerini vaŝf éder nigār 

 Ya‘ní baña doķındurur ol şūĥ-ı şíve-kār 

 Ġāyetde teşne idi göñül āb-ı vaŝluña 

 Ŝusızlıġını kesdi o şemşír-i āb-dār 

3. Zülfi elinden almaġa cān-ı belā-keşi 

 Boynın ķulaġın öpdi giríbān u gūşvār 

 Yāķūt u la‘li bir birine urdı lebleri 

 Édüp niśār sözde nice dürri-i şāh-vār 

5. Ĥaylí dimāġ baġladı ‘ālemde Bāķiyā 

 Ĥāl-i nigāra beñzeyeli nāfe-i Tatār 

Ģarfü’l-Tā 

110. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Cānum ol şūĥ-ı cihān üstine dir dir ditrer 

 Ten ki ol rūģ-ı revān üstine dir dir ditrer 

 Zülf-i müşgíni ‘iźārında períşān olıcaķ 

 Sāye-veş āb-ı revān üstine dir dir ditrer 

3. Āsitānuñ göricek mihr-ile ĥūrşíd-i felek 

 Geçemez ĥaylí zamān üstine dir dir ditrer 

 Ne ‘aceb dil šalabursa görüp ebrū-yı ĥamın 

 Šıfl-ı dil tír ü kemān üstine dir dir ditrer 

5. Bu Türābí yine bir šıfla göñül baġladı kim 

 Göricek pír ü cüvān üstine dir dir ditrer 

                                                 
109. 12/a. 

Bāķí Divanı; G/48. 130. s. 
110. 12/a. 

Türābí Ĥalífe fermāyed.  
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111. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ĥoş degül mi derd-ile sevmek güzeller tāzeler 

 Cān baġışlar her biri ‘uşşāķa diller tāzeler 

 Bir ķadi serv ü ŝanavber ruĥları gül yādına 

 Bülbül-i şūríde gibi édesin āvāzeler 

3. Ŝan ķalanderler elinde šās-i zerrín götürür 

 Šolanur kūyın güneş her gün éder dervāzeler 

 N’ola dersin şol cefāsı cevri çoķ dildārdan 

 İt raķíbe uyup ardınca ķuyular ķazalar 

5. Tābiyā her şi‘rüñi sen eyle ter şírín dé kim 

 Tā güzeller éşidüp altun ŝuyuyla yazalar 

112. 
Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Leşker-i ŝabr u ķarāruñ ĥaylin étdüm tārumār 

 Tíġ-i āhumla diyār-ı ‘ışķa oldum şehriyār 

 Niçe yıllardur hevā-yı ‘ışķuñ-ıla yeldürür 

 Baģr-ı eşkümde vücūdum źevraķını rūzigār 

3. Deyr-i dilde her der ü dívāre taŝvír eyledi 

 Her ŝanem naķşını naķķāş-i maģabbet éy nigār 

 Āferín olsun benüm yār-i hümāyun-šab‘uma 

 Bāl açup ‘anķā-yı ‘ışķ-ı dilberi étdi şikār 

5. Ol ŝanemden deyr-i ‘ālemde çü ŝūret bulmadı 

 Tābi‘í dilden ceres gibi ķılur feryād u zār 

                                                 
111. 12/a. 
 Tābí Çelebi fermāyed.  
112. 12/b. 

Dāniş-mend silkinden Tābi‘í Çelebi fermāyed.  
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Velehu 

113. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Altun ķalem miśāli bu āh-ı şerer-feşān 

 Yazdı semā ŝaģífesine sūre-yi Duĥān 

114. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün fa‘ūlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – 

1. Gözümden yāri pinhān étme yā rab 

 İşüm feryād u efġān étme yā rab 

 Beni genc-i viŝāl-i yāre irgür 

 Muķím-i künc-i hicrān étme yā rab 

3. Érişdi Ka‘be-i maķŝūda cānı 

 Yolum ĥār-ı muġaylān étme yā rab 

 Yaķup yandurma ķahruñ āteşine 

 Beni sūzān u giryān étme yā rab 

5. Ķoma mizāna bu šaġlarca cürmüm 

 Beni rüsvāy-ı insān étme yā rab 

 Ģavāle étme şeyšān-ı racími 

 Ķuluñ maģrūm-ı ímān étme yā rab 

7. Ģabíbüñ Muŝšafā ģaķķı İlāhí 

 Maķāmum nār-ı sūzān étme yā rab 

 İlāhí ‘izzet-i źātuñ ģaķı’çün 

 Beni meşġūl-i ‘iŝyān étme yā rab 

9. Hidāyet şem‘in uyar Pertevíye  

 Yérini žulm-i ‘iŝyān étme yā rab 

                                                 
113. 12/b. 
114. 12/b. 

Perteví fermāyed.  
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115. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Cānān-ı cihān içre ‘aceb cānsın efendi 

 Pür-şívelü bir serv-i ĥırāmānsın efendi 

 Dídemde cemālüñ görinür dilde ĥayālüñ 

 Gün gibi ‘ayān cān gibi pinhānsın efendi 

3. Cān milketini ceyş-i ġamuñ šutdı temāmet 

 ‘İzzetle göñül mıŝrına sulšānsın efendi 

 Dil döne döne yandı kebāb oldı göyindi 

 ‘Işķuñ odına ‘āşıķ olan yansın efendi 

5. Bülbül gibi şūríde oķur medģüñi Tācí 

 Gülzāruña ķarşu gül-i ĥandāsın efendi 

116. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Meded begler yine dād eylemez bir şāhumuz vardur 

 Ŝalar her cāya pertevni diríġ bir māhumuz vardur 

 Bu gün rāh-ı maģabbetde ġubār-ı pāy-ı cānānam 

 Gel éy erbāb-ı ma‘nā gör ne ‘izz u cāhumuz vardur 

3. Şehā sen kişver-i ģüsnüñ n’ola ben şāhıyam dérseñ 

 Bizüm de āsitānuñ-veş ola der-gāhumuz vardur 

 Şeb-i fürķatde ŝanma kim yalıñuz oluram her dem 

 Ģayāl-i rūy-ı yārüm tek bizim hem-rāhumuz vardur 

5. Ġaríb ü bí-kes ü miskíne baķmaz gerçi kim ammā 

 Šayanacaķ éyā Tírí bizüm Allāhumuz vardur 

                                                 
115. 12/b. 

Burusalı mü‘eźźín Tācí Ĥalífe fermāyed.  
116. 13/a. 

Oķçı-zāde Tírí Çelebi fermāyed.  



 

85 

 

117. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Ten pāy-māl ü serde ġam-ı ‘ışķ-ı yār ise 

 Ķaldum ayaķda elde degül iĥtiyār ise 

 Maģbūb u mey mülāzemetinden ķaçardı dil 

 Geldi yétişdi bir yañadan nev-bahār ise 

3. Ĥāšır kenāre māyil iken baģr-i ‘ışķda 

 Gird-āba ŝaldı fülk-i dili rūzgār ise 

 Cevr ü cefālar étmede ĥod başdan aşdı çerĥ 

 Durmaz ‘itāb u nāz éder şol şive-kār ise 

5. Bāķí cihānda resm-i vefādan nişāne yoķ 

 Yār adın añma ‘aķluñ saña yār ise  

Velehu 

118. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fa‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Ešrāf-ı çemen-zārı yine āb dolandı 

 Gülzāra gérüp her yaña ŝalındı bulandı 

 Beñzetdi dehānuñda olan ģabb-i nebāta 

 Şeb-nem göricek ġonce hemān aġzı ŝulandı 

3. Baġlarsan eger deste-i reyģān ile durmaz 

 Tā rişte-i cān šurrası tārına ulandı 

 Ārām-geh-i murġ idi dérler ser-i Mecnuñ 

 Meydān-ı maģabbetde ne başlar yuvalandı 

5. Bāķíyi mey-i nāba yemín étdi démişler 

 Gül gibi ele sāġer alup içmez olındı 

                                                 
117. 13/a. 

Bāķí Divanı; G/441. 373. s. 
118. 13/a. 

 Bāķí Divanı; G/524. 425-426. s. 
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Velehu 

119. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Cāme-ĥvāb ol āfeti alduķça tenhā ķoynına 

 Ŝanuram ebrüñ girer māh-ı şeb-ārā ķoynına 

 Ŝubģ-dem éy fāĥte bí-hūde efġān eyleme 

 Çün girersin her géce bir serv-i bālā ķoynına 

3. Niçün aġlarsın felekden bilsem éy şeb-nem seni 

 Çün girersin her zamān bir verd-i ra‘nā ķoynına 

 Dür dişüñ vaŝfında şi‘rüm defterin gördi meger  

 Kim ŝadef mecmū‘asını ŝaldı deryā ķoynına 

5. Ruĥlaruñ şevķıyla pür-dāġ étdi Bāķí sínesin 

 Bir avuç berg-i gül-i ter ķoydı gūyā ķoynına 

120. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Ķalupdur eşk-i çeşmüm gerçi kim ĥāk-i meźelletde 

 Bi-ģamdü’illāh hele āh u fiġānum evc-i rif‘atde 

 Kesildüm síĥ-i miģnetden çekildüm cām-ı ‘işretden 

 Kebābum dil şarābum eşk-i çeşmüm künc-i ‘uzletde 

3. Der-i dildārdan dūram diyār-ı ġamda mehcūram 

 Müselmānlar esirgeñ ĥaste ķaldum dār-ı ġurbetde 

 Ĥayāl-i ĥāl u ĥaššuñdan beni ĥālí olur ŝanmañ 

 Göñülden çıķmaz ol endíşeler vaģdetde keśretde 

5. Eger Bāķínüñ aģvālinden istifsār éderlerse 

 Ġam-ı dildāra hem-dem vaķti ĥoş devletde ‘izzetde 
                                                 
119. 13/a. 

Bāķí Divanı; G/430. 367. s. 
120. 13/a. 

Bāķí Divanı; G/432. 368. s. 
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121. 
Mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

Mużāri‘ – – + / – + – – / – – + / – + – – 

1. Ŝūfí ķalender ol gel ķazıt ŝaçı saķalı 

 Ŝaña bu bir šuzaķdur gider bu ķíl ü ķāli 

Ģarfü’ś-Śā 

122. 

Fā‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 
Ĥafíf – + – – / +– + – /– – 

1. Hem-dem olalı ‘ışķuña cānā 

 Eksük olmaz başumda derd ü belā 

 Merve ģaķķı šavāf éder her gün 

 Éşigüñ Ka‘besini ehl-i ŝafā 

3. Bu gün öldürmedüñ çün ‘uşşāķı 

 Öldürür göresin ġam-ı ferdā 

 Çoķ baķa gördüm ‘ālem-i ‘ışķa 

 Görmedüm baña beñzer ehl-i fenā 

5. Tañrı ģaķķı o şāh-ı ĥūbānuñ 

 Śāniyā cān u dil yolında fedā 

123. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fa‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Ĥaddüñ gibi gül var mı gülistānlar içinde 

 Ķaddüñ gibi serv ola mı bustānlar içinde 

 Cān tende ne resim-ile ise şöyledür éy māh 

 Mihr-i ruĥuñuñ şevķi dil ü cānlar içinde 

                                                 
121. 13/a. 

Mecźūb ķısmından Temennāyí fermāyed.  
122. 13/a. 

Be-ġāyet tāzece fevt olan Edirneli Śāní Çelebi fermāyed.  
123. 13/b. 

Ehl-i ‘ilm silkinden Śenāyí fermāyed.  
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3. Dil küncini yapmaz yıķar éy dōst ĥayālüñ 

 Gencíne bulınur déyü vírāneler içinde 

 Kāfir gözüñüñ nāveki sevdāsı ŝanasın 

 Ímān gibidür ŝadr-ı müselmānlar içinde 

5. Yazdı yañaġuñ şevķine şol şi‘ri Śenāyí 

 Kim yazmadı kimse anı insānlar içinde 

124. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Tāb-ı ruĥsāruñ olursa meclis-i rindāne şem‘ 

 Ġayret-i nār-ı ģarāretden šutuşup yane şem‘ 

 Ceyş-i envār-ıla almaġa diyār-ı žulmeti 

 Germ olup sancaķ çekerse yaraşur şāhāne şem‘ 

3. Gülşen-i bezmüñde símín-ķāmet ü zerrín-külāh 

 Döndi bir tāze nihāl-i ġonce-i ĥandāne şem‘ 

 Pehlüvān-ı ‘arŝa-i envār-ıla šutuşmaġa 

 Şevķı var-ise eger gelsün berü meydāne şem‘ 

5. Géce ķaldı gelmedi ol şeb-çerāġ-ı mihr ü māh 

 Ŝubģa dek žulmetde ķaldum bulmadum bir dāne şem‘ 

 Gösterür envār-ı Ģaķķı mürşid-i kāmil-durur 

 Meclise her dem ‘asā-ile gelür pírāne şem‘ 

7. Žulmet-i ġamdan göñül ķaŝrın münevver ķılmaġa 

 Mā-ģaŝal yéter Śübūtí ‘ārıż-ı cānāne şem‘ 

                                                 
124. 13/b. 

Eşribe bişirmede pehlüvān-ı ‘ālem olan Śübūtí fermāyed.  
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125. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Elifler serv rengín gül gibi sínemde dāġum var 

 Maģabbet sebze-zārında yine bir tāze bāġum var 

126. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Oldı dil bir büt-i şírín-dehenüñ Ferhādı 

 Aña lālā geçinür Ĥusrev ü Şírín dadı 

 Billāh éy naĥl-i ter ol şíve-i reftār nedür 

 Serv-i āzāduña ķul éyledüñ’a şimşādı 

3. Éy ŝabā zülf-i dil-āvízini taģrík étdüñ 

 Bu ķadar fitne vü āşūba sen olduñ bādí 

 Hem-demümdür şeb-i fürķatde déyü ĥaste göñül 

 Ögerek göge çıķardı bu géce feryādı 

5. Cevre ķatlanmaķ olurdı n’édelüm éy Bāķí 

 ‘Ahd-i ĥūbān gibi yoķ ŝabrumuzuñ evrādı 

127. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Nev-bahār oldı gelüñ ‘azm-i gülistān édelüm 

 Açalum ġonce-i ķalbi gül-i ĥandān édelüm 

 Ķomayup lāle gibi elden ayaġı bir dem 

 Mest olup ġonce-ŝıfat çāk-i giríbān édelüm 

                                                 
125. 13/b. 

Şua‘rānuñ ümmísinden Śiyābí fermāyed.  
126. 13/b. 

Bāķí Divanı; G/520. 423. s. 
127. 13/b. 

Bāķí Divanı; G/323. 299-300. s. 
5 leb; D.: ruĥ. 
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3. İçelüm la‘l-i müzābı ŝaçalum cür‘aları 

 Ĥāk-i gülzarı bu gün la‘l-i Bedaĥşān édelüm 

 Menzil-i ‘ayş u šarab ĥurrem ü ābād olsun 

 Yıķalum zerķ ü riyā deyrini vírān édelüm 

5. Oķusun vaŝf-ı leb-i yār-ile Bāķí şi‘rin 

 Bülbül-i gülşeni meclisde ġazel-ĥvān édelüm 

vaetieyşveeee 

Velehu 

128. 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 
Ḫafíf + + – – / + – + – / + + – 

1. Ĥaste-i derd-i ‘ışķ-ı cānānem 

 Mübtelā-yı belā-yı hicrānem 

 Çeşm-i bímārı gibi ĥaste-dilem 

 Ser-i zülf gibi períşānem 

3. Şem‘-veş ŝubģ olınca şevķümden 

 Gāh ĥandān u gāh giryānem 

 Bunca cevr ü cefā baña niçe bir 

 Hāy kāfir hele müselmānem 

5. Bāķiyā ĥvān-ı vaŝla érmez isem 

 Ġam tenūrında niçe bir yanem 

                                                 
128. 14/a. 

Bāķí Divanı; G/330. 304. s. 
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Velehu 

129. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Yār olup aġyāra ādemler begenmez ol perí 

 Kendüye hem-rāz édindi ya‘ní bizden yégleri 

 İtlerüñden ġayrıyı görmez raķíbüñ gözleri 

 Böyle ĥod-bín eyleyen hep sensin anı éy perí 

3. Şām-ı ġamda meskenüm bir künc-i žulmetdür velí 

 Şu‘le-i āhum yaķar her géce şem‘-i ĥāveri 

 Bezm-i meyde būse-i la‘l-i nigāra ķaŝd éder 

 Gögsüne ursa n’ola cāmuñ ŝurāhí ĥançeri 

5. Almaz oldum Bāķiyā küģl-ı cilāyı ‘aynuma 

 Tūtíyā-yı çeşm édelden ĥāk-i pāy-ı dilberi 

130. 
Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Mücteś+ – + – / + + – – / + – + – / + + – 

1. Metā‘-ı bāde-i gül-reng şimdi ayaķda 

 Ķumāş-ı zühd ü riyā durmadan ŝatılmaķda 

 Kenār-ı ‘ayş u ŝafāya geçilse dolmış-ile 

 Yine pür olsa mey-i ĥoş-güvār zevraķda 

3. Şarābı zevraķ-ıla içmenüñ zamānı degül 

 Efendi keştíyi kāġıdda suyı bardaķda 

 Bihişt şevķına şādíliġ eyleyüp vā‘iž 

 Miyān-ı meclise atıldı yek mu‘allaķda 

                                                 
129. 14/a. 

Bāķí Divanı; G/515. 420-421. s. 
130. 14/a. 

Bāķí Divanı; G/444. 375. s. 
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5. Semend-i šab‘a süvār oldı ‘azm éder Bāķí 

 Belāġat ehline [yā Hū]göñüller alçaķda 

Velehu 

131. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Nažm-ı rengínüme kim vaŝf-ı leb-i dilberdür 

 Diyemez kimse nažirín ķatı rengín-terdür 

 Ġonce mecmū‘asınuñ her varaķ-ı rengíni 

 Vaŝf-ı la‘l-i leb-i dildāruma bir defterdür 

3. Görmedin díde yüzin oldı göñül āşüfte 

 Göñlüme çeşm-i güher-bār bu yüzden terdür 

4. Bāķiyā duĥter-i rez girdi yine meydāne 

 Ayaġın kim çeke bilürse er oġlı erdür 

5. Ŝanki kūyında felek encüm-i seyyāre ile 

 Bir niçe aĥker-ile tūde-i ĥākisterdür 

Velehu 

132. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Gel éy sāķí bulınmaz böyle ‘ālí dil-güşā meclis 

 Getür cām-ı muŝaffāyı kim olsun pür-żiyā meclis 

 Şarāb āb-ı ģayvān u cām-ı zerrín āfitāb olsa 

 Cinān içre gerekmez baña cānān olmasa meclis 

                                                 
5 Beyitin ikinci mısrasında vezinde sorun var.  
131. 14/a. 

Bāķí Divanı; G/189. 216. s. 
1 nažirín; D: nažíre 
4 Müstensih dördüncü ve beşinci beyitlerin yerlerini değiştirmiştir. Mahlas 

yerine ‘sâkî’ kelimesini yazmıştır. 
132. 13/b. 

Bāķí Divanı; G/208. 227-228. s. 
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3. Piyāle ‘aksi mir’āt-ı felekde āfitāb olsun 

 Fürūġ-ı sāger-i ŝaģbādan olsun pür-ŝafā meclis 

 Ķadeģ ķan aġlayup def síne döger ney fiġān eyler 

 Meger derd ü ġam-ı ‘ışķa olupdur mübtelā meclis 

5. Ķadeģ fısķıyye mey ŝu ģalķa-i rindān anuñ ģavżı 

 Sarāy-ı ‘işrete şādırvān olupdur Bāķiyā meclis 

133. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Nāŝıģā rūze içün ķılma bizümle cedeli 

 Söyleşür aç-ile kimüñ ki gelürse eceli 

 Ģażret-i Nūģ ģaķı var mı deñüz ‘āşıķlara 

 Fülk-i ‘ālemde o mellāģ-i melíģüñ bedeli  

3. Olmadum dünye de bir laģža keselden ĥāli 

 Ben ķara günliyi aġyār ķapuñdan keseli 

 Dédüm éy yār bélüñ mi görinen yāĥūd mū 

 Dédi yoķ yére ĥayāl eyleme mūdur o belí 

5. Yine gülşende çenaruñ çemen ehline görüñ 

 Ĥiēmetinden başını ķaşımaġa degmez eli 

 Kūy-ı dildāra riyāżetle olurdı érmek 

 Mūcib-i cennet eger olsa kişinüñ ‘ameli 

7. Şu‘arā içre ‘aceb var mı ki bu Śāní gibi  

 Ĥūb edālarla şehā nažm éde ēarb-ı meśeli 

                                                 
133. 14/a. 

Hüdāvendigār bendelerinden Cān Memi fermāyed. Maĥlaŝı Śānídür.  
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134. 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Ĥafíf + + – – / + – + – / + + – 

1. Dil-rübālar dilā benüm nemdür 

 Nūr-ı dídem sürūr-ı sínemdür 

 Dāne dāne gözümde ķašre-i eşk 

 Sebzeler üzre sanki şeb-nemdür 

3. ‘Ālemüñ ġāyeti [kim] elemdür 

 Ādemüñ āĥiri de bir demdür 

Ģarf’ül-Cim 

135. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ķavline aldanmañuz kim ‘ahd ü peymānsızdur ol 

 Etdügi iķrāra šurmaz hey ne ímānsızdur ol 

 Yoķ-durur mihr ü vefādan źerrece anda eśer 

 Şíve ü nāz u cefā isterseñ oransızdur ol 

3. Derd-i dilden bir devā ŝordum šabíbe dédi kim 

 Cān u dil derdine dermān umma dermānsızdur ol 

 Her ne dil kim menzil-i ‘ışķ olmaya olur ĥarāb 

 ‘Āķíbet-vírān olur şol dil ki vírānsızdur ol 

5. Hecr-ile eyler güźer-i ‘ömri ķapuñda Ca‘ferüñ 

 Bülbül-i ķudsí-durur ģayfā-i gülistānsızdur ol 

                                                 
134. 14/a. 

Selefden Śāní Çelebi fermāyed.  
135. 14/b. 

Evvelā nişāncı ŝoñra ķāēı ‘asker olan Tācí-zāde Ca‘fer Çelebi fermāyed.  
Tācí-zāde Ca‘fer Çelebi Divanı; G/119. 319. s. 
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136. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Her ķaçan kim seyre çıķsa naz-ıla ol gül-‘iźār 

 İñledür bülbül gibi ‘āşıķlarını zār zār 

 Gözlerüm yaşı mürekkebdür çü müjgānum ķalem 

 Yazar-isem ruĥlaruñ üzre n’ola naķş-ı nigār 

3. Rāz-ı ‘ışķuñ ŝaķlar idüm sínede cānum gibi 

 Yérlere geçsün bu çeşmüm yaşı étdi āşikār 

 Gülşen-i ģüsninde ben bülbül fiġān u zār édüp 

 Var-ısa ol derd-mendüñ ayaġına batdı ĥār 

5. Zülfüñ-ile gün yüzüñüñ ģasretinden Ca‘ferí 

 Dem-be-dem ķan aġlar-ise aġlasun leyl ü nehār 

137. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün fa‘ūlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – 

1. Olalı sen perí ‘ālemde meşhūr 

 Gören dédi melek misin yāĥod ģūr 

 Ķamer alnuñ ruĥsāruñ üzre 

 Görenler dédi kim nūrun ‘alā-nūr 

3. ‘İmāret eyle lušfuñla ki göñlüm 

 Ĥarāb olalıdan olmadı ma‘mūr 

 Demidür dilberā raģm eyle cāna 

 Ki ķaŝd éder hemíşe ol çeşm-i maĥmūr 

5. Eyā sulšān-ı ‘ālem Cem ķuluñı 

 Ayaġuñ šopraġından eyleme dūr 

                                                 
136. 14/b. 

Tācí-zāde Nişāncı Ca‘fer Çelebinüñ maĥtūm-zādesi Ca‘ferí fermāyed.  
137. 14/b. 

Raģmetullāhı ‘aleyhi Cem Sulšān fermāyed.  
Cem Sultan Divanı; G/67. 79. s. 
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138. 
Mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

Mużāri‘ – – + / – + – – / – – + / – + – – 

1. Çehreñde şol ‘iźārı kim dér ki āba beñzer 

 Gülzār-ı cennet içre cūy-ı gül-āba beñzer 

 Zülfeynüñ arasında seyr eyledüm cemālüñ 

 Raģleyle mescid içre ümmü’l-kitāba beñzer 

3. Nāzük lebüñde cānā teb-ĥāle belürmiş 

 Cām-ı şarāb içinde bir ķaç ģabāba beñzer 

 Gūş-ı lašífüñ üzre şol güher-i muŝaffā 

 Gül yapraġı ucında bir ķašre āba beñzer 

5. Hecr-ile bu Cilāyí bir ģālete érüpdür 

 Kim mevt aña nisbet bir ĥūb ĥvāba beñzer 

139. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Saña bir cāy-ı penāh olmaz der-i dilber gibi 

 Yéridür beklerseñ éy dil anı sen çāker gibi 

 Sím-i eşküm ĥarc édüp érsem viŝāl-i dilbere 

 Reşk-ile rūyı ģasūduñ źerd olurdı zer gibi 

3. Ŝan Süleymān ĥātemidür la‘l-i dilber kim anuñ 

 Üstine olmış müvekkel kāküli ejder gibi 

 Ol yüzi mihrüñ yanında ġayrı meh-rūlar gelür 

 Gözlerine ‘āşıķınuñ her biri bir aĥter gibi 

5. Nev-resíde tāze güldür bāġ-ı ģüsn içinde yār 

 Ķarşusına zār éder ‘uşşāķı bülbüller gibi 

                                                 
138. 15/a. 

Cilāyí fermāyed.  
139. 15/a. 

Nažmí Çelebinüñ şākirdi Cūyí Çelebi fermāyed.  
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 Bā‘iś-i kesb-i ŝafā olmaz cihānda Cūyiyā 

 Nūş-ı cām-ile temāşā-yı ruĥ-ı dilber gibi 

140. 
Mef‘ūlü mefā‘ilün fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – + – / + – – 

1. Hecrüñ dünüñüñ uzunluġından 

 Vaŝl güni híç olmaz oldı 

 Nergislerüñüñ ĥayāli-y-ile 

 Kirpikli gözüm yumulmaz oldı 

141. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Nergis üzre berg-i zerd ü jāleler kim vardur 

 Er çerāġıdur dizilmiş dirhem ü dínārdur 

 Manšıķu’š-šayr oķumaġa başladı murġ-ı çemen 

 Gūşe-i gülzār şimdi kulbe-i ‘Aššārdur 

3. Šutdı başın tíşe-i merge ġam-ı Şírín ile 

 Ehl-i ‘ışķ içre anuñ’çün kūh-ken serdārdur 

 Gevher-i eşküm eriyüp su gibi aķsa n’ola 

 Böyledir aģvāli her kim ‘ışķ-ı dídārdur 

5. Bāķiyā ol āfitāb-ı ‘ālem-ārā germ olup 

 Māhdan ġarrā yérüm var dérse vechi vardur 

                                                 
140. 15/a. 

Şeyĥí fermāyed. eş-şehir Çaĥşırcı Şeyĥí. 
141. 15/a. 

Bāķí Divanı; G/110. 169. s. 
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Velehu 

142. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Nihāl-ı ķametüñ ģaķķa ‘aceb naĥl-ı dil-ārādur 

 Egerçi ķaddüñ a‘lā kākülüñ a‘lādan a‘lādur 

 Çerāġ-ı ģüsninüñ nūrı fürūġ-ı şem‘-i kāfūrí 

 Nigār-ı ‘anberín gísūlaruñ bir sím-símādur 

3. Beyāż-ı ŝafģa-yı ruĥsāruñ üzre zülf-i pür-çínüñ 

 Miśālin görmemişdür kimse bir šuġrā-yı ġarrādur 

 Gedā-yı bí-ser ü pāyı semend-i nāza çignetme 

 Efendi ģüsne maġrūr olma sulšānum bu dünyāda 

5. Kenār-ı baģr-ı nažma yine dürler dizdüñ éy Bāķí 

 Süšūr-ı defter-i şi‘rüñ meger emvāc-ı deryādur 

Velehu 

143. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Síne gencínesini ĥançer-i bürrān deldi 

 Bu gün ol şūĥ-ı dil-ārā yine bir kān deldi 

 Müje-i díde-i pür-nem gibi ter-dest olmaz 

 Yine bir demde nice la‘l-i Bedaĥşān deldi 

3. Cān ġam-ı ġamzeñ ile maģbes-ı tenden çıķdı 

 Ŝanki bir merdüm-i maģbūs idi zindān deldi 

                                                 
142. 15/a. 

Bāķí Divanı; G/52. 132. s. 
4 Efendi D.: İñende. 
143. 15/a. 

Bāķí Divanı; G/501. 412. s. 
1 bürrān ; D.: cānān.  
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 Tírinüñ éy ķaşı ya manķıra geçmez sa‘yı 

 Sínemüñ dāġı ol ĥançer-i bürrān deldi 

5. Bāķiyā bezm-i belāda neye döndük görseñ 

 Nāy-veş baġrumuzı nāle vü efġān deldi 

Velehu 

144. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Gülşende kūyuñ éşideli serv oturmadı 

 Zencírlerle baġladılar āb durmadı 

 Öykündi gerçi çeşmüme çoķ çeşme lūlesi 

 Ammā ķulaġın iller anuñ az burmadı 

3. Bir dil mi var ki zülfine dívāne ķılmayup 

 Dārü’ş-şifā-yı ‘ışķda zencíre urmadı 

 Cem‘ oldı eşķiyā ile bir gün raķíb-i ĥar 

 Ehl-i şeķādan üstine kimse oturmadı 

5. Bāķí lebin oldı bize ģayf o žālimüñ 

 Ammā ne çāre n’eyleyeyüm kimse ŝormadı 

Velehu 

145. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Beñzetdiler o māha déyü mihr-i enveri 

 Biri birine koydu fiġānum felekleri 

 Çekdi çevürdi sāķí-i meclis piyāleyi 

 Āl-ile öpdi déyü leb-i la‘l-i dilberi 

                                                 
144. 15/b. 

Bāķí Divanı; G/501. 424. s. 
145. 15/b. 

Bāķí Divanı; G/504. 413-414. s. 
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3. ‘Āşıķ küşāde-meşreb olur cām-ı mey gibi 

 Hem-dem édinse kendüsine šañ mı sāġeri 

 Yārüñ raķíbi gibi iti görmedüm daĥı 

 Olmaya gerçi eşk-i revānum gibi çeri 

5. Bāķí ģarír-i kilk-i bedāyi‘-nigārdur 

 Şeh-bāz-ı dest-i fikretümüñ ŝít-ı şeh-peri 

146. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Şems-i Tebríz serin aldı eli ayesine  

 Kim érer zerķ ü riyā-ile anuñ pāyesine 

 Merd-i meydānı olan ma‘rake-i ‘irfānuñ 

 Felek-i píre-zenüñ baķmadı pírāyesine 

3. Şevķı artar dün ü gün gün gibi ‘ışķ ehlinüñ 

 Beñzer ol ĥvāceye kim germ ola sermāyesine 

 Šāli‘üm necm-i sa‘ādetle ķırān eyler idi 

 O güneş sāye ŝalup gelse bu hem-sāyesine 

5. Derd-ile şöyle ża‘íf oldı Cihāní bendeñ 

 Gizlenür ger düşe bir perr-i meges sāyesine 

147. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Renc-i pür-ābileden dün cevher alup ayesine 

 Ĥvācenüñ pest nažar eyledi sermāyesine 

 Şol gedā rütbetinüñ rāġıbıdur cān u göñül 

 Baķmadı raġbet édüp şāhlaruñ pāyesine 

                                                 
146. 15/b. 

Ĥudāvendigār bendelerinden Cihāní Beg fermāyed.  
147. 15/b. 

Nažíre-i Yetím ‘Alí Çelebi. 



 

101 

 

3. Ne kadar zínet-i ģüsn-ile nümāyān olsa 

 Zāl-ı dehrüñ er olan baķmaya pírāyesine 

 Sırrını naģnu ķasemnānuñ o kim derk étdi 

 Dāne-yi erzen ise ķāni‘ ola vāyesine 

5. Žulmet-i fikre düşüp arturan endíşesini 

 Beñzer ol šıfla ģirās-ıla baķar dāyesine 

 Çünki dünyā evidür mesken-i ĥalķ-ı ‘ālem 

 Lāyıķ oldur kişi raģm eyleye hem-sāyesine 

7. Şír-i maķŝūda yétiş māder-i gítíye Yetím 

 Vérüben šıfl-ı vücūdı bu zemín dāyesine 

148. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Servi gibi seyr eyle gülistān arasında 

 Bí-çāreler āh eyleye efġān arasında  

 Kūyuñda itüñ gördi bu cānum feraģ oldı 

 Ġam ġuŝŝa mı olur kişi de yārān arasında 

3. Ĥāl-i ruĥuñı dédi gören zülfüñ ucında 

 Géymiş ķaralar küfr-ile ímān arasında 

 Āhumla gözüm yaşını gören baña dérler 

 Ķalduñ n’edelüm yel gibi bārān arasında 

5. Tefsír éde gör ģüsni kitābında nigāruñ 

 Cāyí saña ‘izzet ola insān arasında 

                                                 
4 “Biz kısımlara ayırdık, paylaştırdık” (Zuhrûf 43/32). 
148. 15/b. 

Cāyí fermāyed. 
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149. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Deşt-i fenāya düşdi ırar şāh-rāhumuz 

 Bir gird-bāddur šolanur šurmaz āhumuz 

 Evc-i tecerrüdüñ añılur şāh-bāzıyuz 

 Ŝaģrā-yı ķuds sāģetdür ŝayd-gāhumuz 

3. Ŝadr-ı ķabūlde şeref-i efser-i Cemi 

 Ŝaff-ı ni‘ālde ķoyacaķdur külāhumuz 

 Biz šālib-i münāŝib iken rūz-baĥşlara 

 Vuŝlat müyesser olmadı hecr oldı cāhumuz 

5. Tā rūz-i istiĥare dek esrār-ı ġaybdan(?) 

 Rūşen nümūne oldı Cihādí giyāhumuz 

150. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Yazasuz mermerüme gözden aķan ķanumdan 

 Öldügüm ģasret-i la‘l-i leb-i cānānumdan 

 Yalvaruñ itlerine baña ģelāl étsünler 

 Uyumaduķlarını nāle vü efġānumdan 

3. Ģín-ı mevtümde fiġān cānum içündür ŝanmañ 

 Ayru düşdügüm içündür meh-i tābānumdan 

 Ķazasuz šaşıma tā olmaya ‘āşıķ kimse 

 Çekdügüm derdi ben ol āfet-i devrānumdan 

5. Cevriyā ģaşre degin raķsa gelem ķabrümde 

 Yār ki bir ġazelüm oķıya dívānumdan 

                                                 
149. 15/b. 

Cihādí Beg fermāyed.  
150. 16/a. 

Dāniş-mend silkinden Edirneli Cevrí Çelebi fermāyed.  
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151. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Yanayın yanuma gel síne-i sūzānumdan 

 Derd-ile aġlayayın díde-i giryānumdan 

 Baña yérden göge žulm oldı ĥoros-ı ‘arşuñ 

 Uyĥusı uçdı bu şeb nāle vü efġānumdan 

3 Küllí her yanumı ‘ışķ āteşi biryān étdi 

 Etümi yédi benüm ġam daĥı bir yanumdan 

 Merģamet eylerdüñ görseñ idi geñ yaķadan  

 Ŝinemüñ göynügini çāk-i giríbānumdan 

5. Źātiyā pādişeh-i milket-i ‘ışķ olduġumı 

 Bildiler ĥalķ-ı cihān defter ü dívānumdan 

152. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Bí-perr ü bāl göñül kūyuña uçmaġ ister 

 Šāyir-i ķudsí ŝanup kendüyi uçmaġ ister 

 Eşk-i ĥūnínüme yüz vérmedügi bu ki yüzüm 

 Eşiginden anı ķanlu imiş ırmaġ ister 

3. Ŝanma éy pír-i ĥıred sínedekin dāġ-ı siyāh 

 ‘Işķ dérler bir ışıķ ocaġ uyarmaġ ister 

 Vérdügi rif‘ate éy dil felegüñ aldanma 

 Seni bir lu‘b-ıla ol gökden uçurmaġ ister 

5. Ģāŝılı ĥırmen-i cānā od urur Cevheriyā 

 Āteş-i ‘ışķ-ile her kim ki šutuşmaġ ister 

                                                 
151. 16/a. 

Nažíre-i Źātí. 
Źātí Divanı; C. 3 G/1089. 53-54. s. 

152. 16/b. 
Sözleri dürr ü güher olan Cevherí Çelebi fermāyed.  
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153. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Açsuñ n’ola rāz-ı dehenüñ ġonceya cānā 

 Başın kese dil híç kese vérmeye ķaš‘ā 

 Yušunma dilā teşne gibi la‘line ķarşu 

 Biñ cān véresin ŝu déyü démez bir içüm mā 

3. Zülfüñ dile tekrār šolaşmaġa sebeb ne 

 Bir ipe urur ķomadı bu meskene cānā 

 Gūş étmezem efsāneñi vā‘iž ‘amelüñ yoķ 

 Mušrib ki neyi söylese ķavline semi‘nā 

5. Yaz seng-i mezarına Cemālínüñ ölicek 

 Men māte mine’l-‘ışķı fe-ķad māte şehídā 

154. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Niçe bir nefse uyup bir sege segbānlıġ édem 

 Yeridür faķr u fenā mülkine sulšānlıġ édem 

155. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün fa‘ūlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – 

1. Göreyin pāre pāre ola şimşād 

 Ki yārüñ šurrasına şāne olmuş 

                                                 
153. 16/b. 

Sulšān Murād şā‘irlerinden Burusalı Cemālí Çelebi fermāyed.  
5 Aşktan ölen ise şehit olarak ölür. 
Bu gazel Cemâlî’nin neşredilen Divanında bulunmamaktadır.  
154. 16/b. 

Mevlānā Cāmí ĥiźmetinde olup anlardan el alan Cāmí fermāyed.  
155. 16/b. 

Cāmí fermāyed.  
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156. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Çerĥa çıķarsam āhumı yıġmasa baña yüki 

 Dengümi yerde mi ķoyayın hey cefā yüki 

 Cevrüñ yükini niçe çekem ķıl vefā désem 

 Kendüde nesne ķomaz érer hep baña yüki 

157. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ĥalķ-ı ‘ālem müşkilin müftí nice ģalı eylesün 

 Kim gözi evrāķda göñli ruĥ-i dildārda 

 Vaŝf-ı hüsnüñdür ki ĥūrşíd-i cihān taģrír éder 

 Ŝubģ-dem altun ķalemle her der ü dívārda 

3. Lāle-zār oldı lebüñden bülbülüñ ŝaģn-ı çemen 

 Ġālibā bilmiş ki yoķ būy-ı vefā gül-zārda 

 Yā göñül sínemde mihrüñ ŝaķladı aġyārdan 

 Yā örümcek perde gerdi Aģmed üzre ġārda 

5. Sūzínüñ ma‘nāda rūşendür güneşden her sözi 

 Gerçi kemdür ŝūretā kim źerreden miķdārda 

158. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Bí-sütūn-ı ġamda berg-i lāle-yi ģamrāya baķ 

 Perdehā-yı díde-i Ferhād-ı ġam-fersāya baķ 

                                                 
156. 16/b. 

Be-ġāyet pír fevt olan Eskişehirli Cemālí fermāyed.  
157. 17/a. 
İki gazel arasındaki varaklarda kopukluk var. Yazmanın kendi numarasına göre 
20. ve 24. varaklar arası eksiktir.  
158. 17/a. 

Şarķílerden Sürūrí-i ‘Acem fermāyed. Rūmda çoķ olmışlar. 
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 Dāmen-i berf-i bahāríde nažar ķıl lāleye 

 Penbe-i pür-ĥūn-ı dāġ-ı síne-yi ŝaģrāya baķ 

3. Gösterür küģl-i cevāhir ģoķķasından lāleler 

 La‘l-i terden sürmedān-ı nergis-i şehlāya baķ 

 Ger çemende lāle evrāķın göricek dāġ-ı ġam 

 Fi’l-meśel gökde şafaķ içre šutulmış aya baķ 

5. Lāle evrāķı çemende dāġ-ı ‘ışķ ile nihān 

 Nāfe-i müşg üzre çulġanmış ķızıl vālāya baķ 

 Lāle-gūn mey ŝunsa sāķí sā‘id-i símín-ile 

 Āteş-i inní ennāllāhu yed-i beyżāya baķ 

7. Éy Sürūrí lāle-zār-ı ‘ömre yoķdur i‘tibār 

 Bāde-yi gül-reng içüp bir ŝūret-i žibāya baķ 

159. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Şol ‘araķ kim şol gül-endāmuñ yañaġından çıķar 

 Selsebílüñ ‘aynıdur firdevs bāġından çıķar 

160. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Kim baķdı ise āyine-yi rūy-ı Aģmede 

 Vérdi ŝafā-ile ŝalavātı Muģammede 

 Ķudret yedi beyāża çıķarmaġa ģüsnüñi 

 Yūsuf cemālüñ eylemiş evvel müsevvede 

3. Ķıblemsin éy ŝanem yüzüñ arduñ degül ki çün  

 Her vech-ile namāz dürüst oldı Ka‘bede 

                                                 
159. 17/a. 

Serví fermāyed.  
160. 17/b. 

Sulšān Muŝšafā Ģażretlerine ĥvāce olan Gelibolulı Sürūrí Çelebi fermāyed.  
Sürūrí Divanı; G/407. 322. s. 
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 Ġavġāsuz olmaz işbu cihān içre her güzel 

 Ol ĥūb yār içün n’ola olursa ‘arbede 

5. Tecríd ķıl ‘alāyıķı senden Sürūriyā 

 Tā éresin maķām-ı nüfūs-ı mücerrede 

161. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Éden nežāre verd-i ruĥ-ı āl-i Aģmede 

 Ŝalli ‘alā oķıya cemāl-i Muģammede 

 Āhum göge érişdi göñül šutuşup yanar 

 Ķandíl-vār ki aŝıla šāķ-ı zebercede 

3. Ģüsn ü ĥaš-ile cūşa gelüp kātib-i sipihr 

 Ruĥsār-ı yārı misk-ile eyler müsevvede 

 Ferhād olayduñ ola mı sen de baña déyü 

 Šurup fiġānum-ıla éder kūh ‘arbede 

5. Başdan ŝaçı ġamın çek el uzatma ġayrıya 

 Érmek Sühāyí ister-iseñ ‘ömr-i sermede 

162. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Görmek dilerseñ eyle nažar zülf-i Aģmede 

 Her bir ķılında niçe ķılup muķayyede 

 Yazmaġ’içün debír-i felek vaŝf-ı ĥaššını 

 Evrāķ-ı çerĥı her géce eyler müsevedde 

3. Šutduñ cihānı ĥātem-i la‘lüñ-ile cem gibi 

 Baş egmeseñ ‘aceb mi bu šāķ-ı zebercede 

                                                 
161. 17/b. 

Nažíredür; Ĥudāvendigār bendelerinden sipāhiyān šāyifesinden Sühāyi 
Beg fermāyed. 

162. 17/b. 
Nažíre-i Maģremí. 
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 ‘Ísí-yi Meryem olalı iģyāda leblerüñ 

 Cān vérür oldı saña nüfūs-ı mücerredde 

5. Bir demde biñ šabanca imiş dest-i çerĥdan 

 Ķanı cihānda bencileyin bir felek-zede 

 Kūyında itler ile aġyār Maģremí 

 Dün géce gördüm eylediler ĥaylí ‘arbede 

163. 
Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Mücteś+ – + – / + + – – / + – + – / + + – 

1. [Benüm saña ezelídür maģabbetüm ezelí 

 Bi-ģaķķı çār-ı Muģammed bi-ģaķķı āl-i ‘Alí 

 Kemend-i ‘ışķuñ elden senüñ ķomaķ yoķdur 

 Gerekse uŝlu désünler baña gerekse deli] 

3. Belā yolında şu kim dermiyān éde varın 

 Ķuşaġına šolu erdür dérüz biz aña belí 

 Şikeste olmasa dil şíşesi ne ģikmetdür 

 Ķarār ķılmaz içinde şarāb-ı lem-yezelí 

5. Ayaķda ķoma elin al fütāde Ģayretínüñ  

 Şeh-i serír-i vilāyet eyā ‘Aliyyi Velí 

Velehu Eyżan 

164. 
Mef‘ūlü mefā‘ílün mef‘ūlü mefā‘ílün 
Hezec – – + / + – – – / – – + / + – – – 

1. Ne āteş ü bād ü ne āb u gil idüm cānā 

 Sen serv-i hevā-baĥşa ben māyil idüm cānā 

                                                 
163. 18/a. 

Ģayretí Divanı; G/440. 407. s. 
164. 18/a. 

Ģayretí Divanı; G/1. 133. s. 
 Neşredilen divanda 2. beyitle 4. beyitin yerleri değişik şekilde.  
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 Leylíye henūz Mecnūn olmamış idi meftūn 

 Ben vādí-i ģayretde lā-ya‘ķíl idüm cānā 

3. ‘Ālemde henūz adı yād olmadın engūruñ 

 Ĥum-ĥāne-i vaģdetde ben ķanźil idüm cānā 

 Daĥı gili Ferhāduñ olmamış idi taĥmír 

 Ben rāh-ı meşaķķatde pā-der-gil idüm cānā 

5. ‘Işķ eyledi āvāre ben Ģayretíyi yoĥsa 

 Her ĥidmet-i cān-ile müsta‘cil idüm cānā 

Velehu Eyżan 

165. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Gel kūy-ı ‘ışķa gir ķo bu šāķ-ı mukarnesi 

 Vérme fenāya gūşe-i beytü’l-muķaddesi 

 Degme ķabāya gerden eger mi şu kimse kim 

 Bir būriyāya almaya gerdūn-ı ašlası 

3. Mesken šutalı biñ yaşa sen şāhbāz-ı ‘ışķ 

 Dil āşiyānına ķonımaz ‘aķl kerkesi 

 İksír-ı ĥāk-i pāyuña göz dikdi ġalibā 

 Šoldurdı bād šopraġ-la çeşm-i nergisi 

5. Ben gideli dili uzadı müdde‘ílerüñ 

 Şemşír-i nažmumı göricek kesdiler sesi 

 Kimüñ ķapusına vara bí-çāre Ģayretí 

 Yoķdur o bí-kesüñ daĥı ‘ālemde kimsesi 

                                                 
165. 18/a. 

Ģayretí Divanı; G/483. 437. s. 
5 Divanda 5. beyitle 6. beyitin yerleri değişik şekilde.  
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Velehu Eyżan 

166. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Her ki zāl-i dehrüñ olmadı zebūn erdür ol 

 Başına örindi ġayret efserín serverdür ol 

 Dil ki rūbāh-ı cihānuñ āline aldanmadın 

 ‘Işķ meydānında bir merd-i ġażanfer-ferdür ol 

3. Şol gedā kim ejder nefsini çeküp çāk eyledi 

 Ķanber ol bābında kim bir Şāh-ı Ģaydar-derdür ol 

 Ehl-i faķruñ ayaġı šopraġı ser-tāc éden 

 Ŝūretā ĥāk ise ma‘níde bir āzer zerdür ol 

5. Ģayretínüñ āteş-i āhından āhenler erir 

 Zāhidüñ nerm étmedi ķalbin meger mermerdür ol 

Velehu Eyżan 

167. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Bezm-i belāda ķan yušuban bir dem eyledük 

 Yārān ile bu gün yine def‘-i ġam eyledük 

 Māh-ı Muģarrem érdi Ģüseyn ‘ışķına bu gün 

 Tāze dögünler ile yine mātem eyledük 

3. Şimden gérü üzüm ŝuyı lāzım degül bize 

 Biz cām-ı ‘ışķ ile özümüzi Cem eyledük 

 Pür-yara eylemiş idi šíġ-i firāķ-ı yār 

 Ķan aķıdup o yarelerle merhem eyledük 

                                                 
166. 18/a. 

Ģayretí Divanı; G/244. 283. s. 
167. 18/b. 

Ģayretí Divanı; G/229. 275. s. 
5 çeküp; D.: yuyup. 
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5. Her mācerādan el çeküp ‘ālemden el yuyup 

 Ģayrān-ıla Ģayretí yine bir ‘ālem eyledük 

Velehu Eyżan 

168. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Göñül vérme bu zāl-ı dehre éy dil erkek ol erkek 

 Tek ü tenhā yüri bir ķaģbeye cüft olma şāhum tek 

 Yalancı ķaplamışdur gerçi gerçek şimdi dünyāyı 

 Velí meydān bizümdür gerçeğüm sen gerçek ol gerçek 

3. Gel ey başı emín olsun diyen fi’l-cümle ġavġādan 

 Ferāġat dāmenine al ayaġuñ cümleden el çek 

 Ģayāt ābın içüp ‘ömr-i ebed bulmaķ nedür éy dil 

 Düşüp ‘ışķ u maģabbet tíġine ölmek gerek ölmek 

5. Béli ŝalınsa şimşírüñ gibi yanuñca olmaz mı 

 Ķuluñdur Ģayretí meydānda sāfí-dil ķuşaġı bek 

Velehu Eyżan 

169. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Eşk-i çeşmüm içre ten-i lāġarı ben maģzūnuñ  

 Mūrdur ŝanki düşüpdür içine Ceyĥūnuñ 

 Efser édindi sifāl-i seg-i Leylāyı bulup 

 Āşiyān ŝanma başıdaġı bu ben Mecnūnuñ  

                                                 
168. 18/b. 

Ģayretí Divanı; G/200. 258. s. 
4 gerek; D.: durur. 
169. 19/a. 

Ģayretí Divanı; G/214. 266. s. 
2 başıdaġı bu ben; D.: başında görinen. 
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3. ‘Işķ rāzını baña söyledi bir bir ne ise 

 ‘Örf édüp ķulaġını burdum idi ķānūnuñ 

 Ŝuya ķonmış ŝanasın bir gül-i terdür cānā 

 Eşk-i çeşmümde senüñ ‘aks-i ruĥ-ı gül-gūnuñ 

5. Şāhsın Ģayretiyā mülk-i ķanā‘atde bu gün 

 Māh ile mihr iki sikkesi yoķ altunuñ 

170. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Kim çeker yasını éy dil o kemān-ebrūnuñ 

 Kim görür ya tozını ol ĥaš-ı ‘anber-būnuñ 

 Gözümüñ ķanlu yaşı devlet-i ‘ışķuñda şehā 

 ‘Aynına almaz olupdur aķışın Ceyģūnuñ 

3. Ehl-i diller geçinür ĥāk-i meźelletde źelíl 

 Gün gibi evc-i felekde yéri her bir dūnuñ 

 Başdan murġ-ı ‘aķıl uçmaz-idi başından 

 Šıfllar üstine šaş atmasalar mecnūnuñ 

5. Döne döne anı zār étmez-idi āhum eger 

 Bāķí çerĥına šokınmasa-idi gerdūnuñ 

171. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – 

1. Ol nedür kim ayaġı başındadur  

 Ŝūret ü ma‘nā anuñ başındadur 

 Aġzı bir dili ikidür cānı yoķ 

 ‘Ömri çün otuz iki yaşındadur 

                                                 
170. 19/a. 

Nažíre-i Bāķí Çelebi. 
Bāķí Divanı; G/283. 275. s. 

171. 18/b. 
Luġaz-ı Ĥāme-i Díger.  
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172. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Cān vér lebine ġuŝŝa yeme tenden éy göñül 

 Budur meśel ki göñlüñi ŝat[up][ya] kirāya vér 

Velehu 

173. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Tek ķadem rencíde ķıl éy māh gel sen ŝoģbete 

 Mum olup pervāneler šursun ayaġın ĥıēmete 

174. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Pādişāhum šapuña nesl-i melekdür dédiler 

 Ģüsnüñüñ āyine-dārını felekdür dédiler 

 Şādliġuñ dügüninüñ elemege unını 

 Meh gümüş tekne güneş altun elekdür dédiler 

175. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Yār cevr eylese ‘uşşāķa n’ola nāzı geçer 

 Bu cihān gülşeninüñ serv-i ser-efrāzı geçer 

                                                 
172. 18/a. 

Mu‘arif Ģamdí Ĥalífe fermāyed.  
173. 18/b. 

Selefden Ģıfží fermāyed.  
174. 18/b. 

Ķıš‘a-i Ĥayālí fermāyed.  
Ĥayālí Bey Divanı; Muķašš‘āt/16. 447. s. 

175. 19/a. 
Burusalı Āl-i Resūl olan Ģayātí-i Selef fermāyed.  
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 Yine bir āfet-i devrāna muģibb oldı göñül 

 Şimdi ģüsn iķlíminüñ dilber-i mümtāzı geçer 

3. O gözi şāhine dil murġını ķapdurmaya gör 

 Ġāfil olma gözüñ aç Rūm ili şeh-bāzı geçer 

 N’ola cān oynasa meydān-ı maģabbetde göñül 

 Reseni zülf-i nigāruñ cāna ķalmazı geçer 

5. Éy Ģayātí n’ola dilber bize cevr eyler-ise 

 Ayaġı šopraġıyuz bendesiyüz nāzı geçer 

176. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Düşdi göñlüm yine bir gözleri şehlā güzele 

 Aġlayu aġlayu gelmezse ‘acebdür göz ele 

 Mey içüp ĥūb seven cennete girmez dér-imiş 

 Cenneti ŝūfí meger var-ısa almış ‘amele 

3. N’ola dívāne-ŝıfat šaġlara düşsem yéridür 

 Düşdi göñlüm ŝaçı sevdāsı-la šūl-i emele  

 Bir boyu serv-i revānuñ bu göñül ĥastesidür 

 Vérmişem ‘āķlumı yele yolına yele yele 

5. Sāķí-i bezm-i ezel saña ŝunar cām-ı ecel 

 Ģilmí dermān bulımaz kimse bilürsin ecele 

177. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fa‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Yā rab bu cihānda beni cānāndan ayurma 

 Ben ĥaste-dilüñ derdini dermāndan ayurma 

                                                 
176. 19/b. 

Muķāš‘āt kātiblerinden a‘rec Burusalı Ģilmí Çelebi fermāyed.  
177. 19/b. 

Ģużūrí Çelebi fermāyed.  
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 Çeşmümden ıraġ eylemegil gülşen-i ģüsnin 

 Cān bülbülin ol tāze gülistāndan ayurma 

3. Dūr eyleyüp andan beni ĥor étme ġaríbem 

 Ya‘ķūbumı ol Yūsuf-ı Ken‘āndan ayurma 

 Ben bendesinüñ ģālini sulšānuma bildür 

 Bu mūr-ı ża‘ífi o Süleymāndan ayurma 

5. Dūr étme Ģużūríyi cemālüñden ilāhí 

 Ŝoñ demde anuñ cānını ímāndan ayurma 

178. 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Ĥafíf + + – – / + – + – / + + – 

1. Bu gün éy dil nigāra hem-demsin 

 Ģamdülillāh ki şād u ĥurremsin 

179. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Ol mihr-ruĥ ki ĥalķı yaķan ģüsni tābıdur 

 Germ olmasun mı yéryüzinüñ āfitābı vardur 

180. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Yandum šutuşdum āteş-i āh-ı derūn-ıla 

 Efsāne oldum ‘ālem içinde cünūn-ıla 

 La‘l-i lebüñe érmedi bir kimse cām-veşin 

 Bezm-i belāda šolmıycaķ baġrı ĥūn-ıla 

                                                 
178. 19/b. 

Sulšān Murād şā‘irlerinden Ģassāní fermāyed.  
179. 19/b. 

Sulšān Selím Ĥan Ģażretlerine ĥvāce olan Ģalímí Çelebi fermāyed.  
180. 20/a. 

Ķużātdan sözlerinde ģālet olan Ģāletí Çelebi fermāyed.  
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3. Ķānūn imiş cihānda çü ‘uşşāķ iñlemek 

 Ķoñ aġlaşalum iñleşelüm erġanūn-ıla 

 Fürķat şebinde ŝubģa degin cengdür işüm 

 Geh šāl‘im-ile geh felek-i ser-nigūn-ıla 

5. Vaģşíler ile mūnis ol ‘ālemde Ģāletí 

 Bir laģžā ŝoģbet eyleme zinhār dūn-ıla 

181. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. ‘Işķ-ile ģāli ża‘f olanuñ ŝabrı bek gerek 

 Bu derde çüft olan iki ‘ālemde tek gerek 

 Maģbūb šaş baġırlu olup şiddet eylese 

 Cevrin çeken muģibbe demürden yürek gerek 

3. Éy dil šayanma ol ŝanemüñ ķatı göñline 

 Gerçi ki şeh sarāyına mermer direk gerek 

 Şol resme yıķdı göñül evin ol nigār kim 

 Yine ‘imāret étmege ĥaylí emek gerek 

5. Yaram dilümde tāzelenür söylemese yār 

 Zaĥmuñ hevāsı almaġa Ģamdí nemek gerek 

182. 

Fā‘ilātün mefā‘ilün fā‘ilün 
Ĥafíf – + – – / + –  + – / – + – 

1. Aķçasuz kimse murġ-ı bí-perdür 

 Kişiye ķol ķanat hemān aķçadur 

                                                 
181. 20/a. 

Aķşemse’d-dín Ģażretlerinüñ maĥtūm-zādesi Ģamdí Çelebi Efendi 
fermāyed.  
Bu gazel Ģamdullāh Hamdí Divanında bulunmamaktadır. 

182. 20/a. 
Ģamdí-i Ķasšomoní fermāyed.  
Hamdî-i Kastomoniye (Hamdî-i Kadîm) isnad edilen bul beyit aslında 

Latîfî’nin Hamdî’nin ‘akça’ redifli kıt‘asına yazdığı naziredir. Bkz. Latîfî Tezkiresi 
233-234. s. 
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183. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ŝalmasañ kirpügüñe n’ola nihāl-i servi 

 Ki henūz tāze yetişmiş ķad-i šūbāsın sen  

 Šūšínüñ aġzına düşmez lebi vaŝfı ammā 

 Ģıfžiyā saña ne söz bülbül-i gūyāsın sen 

184. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Hicrānı yā ki yār édesin böyle mi gerek 

 Ben derd-mendi zār édesin böyle mi gerek 

 Bir géce meh gibi varayın déye sen beni  

 Her laģža intižār édesin böyle mi gerek 

3. Ķavl ü ķarārı böyle mi ķılduñ benümle kim 

 Ol ķavle yine ‘ār édesin böyle mi gerek 

 Ol ķavli ol ķarārı ķoyalum daĥı hele 

 Aġyāra i‘tibār édesin böyle mi gerek 

5. Şāhum Ģamídí bendeñe ķılmaduñ iltifāt 

 Nādānı iĥtiyār édesin böyle mi gerek 

185. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün fe‘ūlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – 

1. Lebüñ şevķ-ıyle baġrın yaķdı lāle 

 Ģasedden ķana ġarķ oldı piyāle 

                                                 
183. 20/a. 

Ķıš‘a-i Ģıfží. 
184. 20/b. 

Ģamídí Çelebi fermāyed.  
185. 20/b. 

Merģūm Keşfínüñ küçük birāderi evveli Ģabsí soñra Ģasbí fermāyed.  
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 Piyāle būse alduķça lebüñden 

 Yaña ĥūn-ı ciger olur nevāle 

3. Nevāle oldı ol dem cāna ķayġu 

 Göñül véreli sen ķaşı hilāle 

 Hilāle döndi cismüm ģasretüñden 

 Beni irgürmedüñ cānā viŝāle 

5. Viŝāle ĥarc éderem naķd-i cānı 

 Olaydı çāre sen ķaddi nihāle 

 Nihāle ķāmetüñ teşbíh édenler 

 Düşüpdür inceden ince ĥayāle 

7. Ĥayāle düşmesün Ģasbí ki yér yoķ 

 Dehānuñla belüñde ķıyl ü ķāle 

186. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Bímāram éy ecel bu géce bekle yanum al 

 Rūz-ı firāķ-ı dilberi gösterme cānum al 

187. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Dün géce yārla mey içüp ‘ālem eyledük 

 Emdük dilin lebin ıŝırup pür-dem eyledük 

                                                 
186. 20/b. 

Şeyĥ-zāde Ģüsāmí ģaķķına olup vaķt-ı vefātında bu mašla‘ı démişdür.  
187. 20/b. 

 Gelibolulı Mollā Ģüsām. 
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188. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Girdüm muģíš-i ‘ışķuña ŝandum ben anı ŝıġ 

 Başumdan aşdı mevc-i belā nāgehān diríġ 

 Ĥançer kesilmeyüp šaķılur gördi yanuña 

 Ol belde ben seni böleyin dédi aña tíġ 

3. Ĥarc édelüm dédüm gözüme varumı dédi 

 Nem var-ısa nažarda görinen degül diríġ 

 Ferhād mātemini šuta daĥı bí-sütūn 

 Gök ŝardı Ĥusrevā başına ŝanma anı míġ 

5. Ebr-i duhān-ı āhuña ķādirsin éy Ģüseyn 

 Mānend-i kūh sende yüküñi yuķaru yıġ 

189. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Sünbülüñden sāye düşdikçe gülistān üstine 

 Ŝanuram ebr oldı ģāyil māh-ı tābān üstine 

 Eylemiş peymānı ġamzeñ ķatl édüp ķanum döke 

 Ölürem ben reşk édüp ol ‘ahd ü peymān üstine 

3. Zülfüñi pend eylegil kim ķaŝd-ı imān étmesün 

 Ġālib olmaķ ĥoş degül kāfir müselmān üstine 

 Gözlerüñ cān mülkini ġāret ķılurdı dem-be-dem 

 Olmasa ser-heng ķaşlaruñ bu fettān üstine 

5. Ģüsnüñüñ taģsínini Ģassān anuñ’çün ķıldı kim 

 Bülbüle medģ oķımaķ ĥoşdur gülistān üstine 

                                                 
188. 21/a. 

Ģüseyn Çelebi fermāyed.  
189. 21/a. 

Sulšān Murād Ĥan şā‘irlerinden olan Ģassān Beg fermāyed.  
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190. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Baģr-ı ‘ışķa zervaķ-ı dil düşdi ser-gerdān gezer 

 Bir deñizdür bu deñiz ki nice sergerdān gezer 

 Ger ģaķíķí ger mecāzí şol ki ‘ışķa düşmedi 

 Ŝūretā insāndur ammā ma‘nide ģayvān gezer 

191. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Yüzüñ gülden boyuñ ‘ar‘ar gözüñ ‘abher tenüñ kāfūr 

 Lebüñ mercān dişüñ lü’lü’ dilüñ yāķūt-ı nāšıķdur 

192. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Āl-ile aldı ‘aķlumı dilber perí gibi 

 Reftār u nāza başladı kebg-i derí gibi 

 ‘Işķuñ hevāsı-y-ıla belā rāhına düşüp 

 Gezdüm diyār-ı ġurbeti ben serserí gibi 

3. Devr-i ķamerde encüm ü eflāki seyr éde 

 Mihr-i münír-i rūyuña hep müşterí gibi  

 Ġam pūtesinde ķalbümi ķāl edeli bu ‘ışķ 

 ‘Ayn-ı zer eyledi beni ol zergerí gibi 

5. Çeşmüm lebine meyl éde Ģükmí ‘acebleme 

 Ŝarrāfdur o la‘li bilür cevherí gibi 

                                                 
190. 21/a. 

Ķıša‘-i Ģasāní. 
191. 21/a. 

Selefden Ģüseyin Çelebi fermāyed.  
192. 21/a. 

Dāniş-mend silkinden Gelibolulı Ģükmí Çelebi fermāyed.  
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193. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Kirpükler-ile ķaşlarına bir ġazel dédüm 

 Ol ne uma ne érişecek oķıya meger 

194. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Rūzigārına göre ķullan cihānı Ĥāverí 

 Gāh pür-cūş ol gehí ĥāmūş deryālar gibi  

 

Ģarfü’l-Ĥā 

195. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Éy ecel billāh amān vér baña ķılma ‘acele 

 Ŝoñ nefes šuş ola şāyed gözüm ol bí-bedele 

 Yolına ĥarc édeyin naķd-i ģayāt elde iken 

 Ki geçer furŝat-ı ‘ömr-i güźerān girmez ele 

3. Niçün éşitmeye feryādumı ol zühre-cebín 

 Mihri şevķ-ile fiġānum çıķa burc-ı ģamele 

 Kim nizā‘ eyledi cān vérmege ĥūní gözüñe 

 Ki ģarāmí müjeler başladı ceng ü cedele 

5. Ķalb-i meyyālüm elinden nic’dem yā rab kim 

 Göricek āb-ı revān gibi aķar her güzele 

                                                 
193. 21/b. 

Ģayretí fermāyed. 
Beyit neşredilen divanda bulunmaktadır. 

194. 21/b. 
Ĥāverí Çelebi fermāyed.  

195. 21/b. 
el-Ān mütfí-i zamān olan Ĥvāce Çelebi Ģażretleri fermāyed. [Ebu’s-suud 
Efendi]. 
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196. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Éy ecel çıķdı mı cānuñ ne édersin ‘acele 

 Çoķ mı gördüñ baña cān vérdigüm ol bí-bedele 

197. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Éy ecel ŝabra meded yoķ mı nedür bu ‘acele 

 Cānı teslím édeyin ŝabr éde ol bí-bedele 

198. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ger ģicāb olur-ısa tal‘at-ı cānāna tenüm 

 Bir avuç ĥāk nedür kim ķala gözümde benüm 

 Dil yanar şem‘ gibi síne šolu naķş-ı nigār 

 Ŝanki fānūs-ı ĥayāl örtisüdür pírehenüm 

3. Nice ŝabr édeyin éy dōst cefā tírine kim 

 Šaş degüldür yüregüm burc degüldür bedenüm 

 Sen mehüñ mihr-ile ‘ālemden elüm yumaġ’çün 

 Āfitābem güneş ü šās-ı felekdür legenüm 

5. Šoldı ķan-ile ciger lāle-ŝıfat Ĥıżrí henūz 

 Yüzüme bir güle baķmadı o ġonçe-dehenüm 

                                                 
196. 21/b. 

Nažíre-i Vaģdetí. 
197. 21/b. 

Nažíre-i ‘Adlí fermāyed.  
198. 21/b. 

Sulšān Meģemmed Ĥan zamānında İslāmbol ķāēısı olan Ĥıżır Beg 
fermāyed.  
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199. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Şol ķadar lāle gibi ķanlara ġarķ oldı tenüm 

 Ķabrüm üzre açılan lāyihe döndi kefenüm 

 Vaŝlalardur ki ciger zaĥmını bend étmek’içün 

 Yaralu sínemüñ üstinde benüm pírehenüm 

3. Çekeyin ĥārını ol gülşen-i ‘ömrüm gülinüñ 

 Kendü bāġum çemendür yine kendü dikenüm 

 Ĥançerüñden dökilen ķanlu yürekler gibidür 

 Her sögütde šuranı elma ser-i ķabrümde benüm 

5. Yérde pehlūlarumuñ naķş-ile Āhí hemān 

 Bir ģaŝıra ŝarılu mürdeye döndi bedenüm 

200. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. ‘Ār édermiş beni öldürmege ol sím-tenüm  

 Varayın yalvarayın boynuma šaķup kefenüm 

 Ģulle-i cennet olursa çekeyin çāk édeyin 

 Dem-i vuŝlatda baña ģāyil olur pírehenüm 

3. Šuymaya girsem eger mūr-ı ża‘ífüñ gözine 

 Éy Süleymān-ı zamān şöyle ĥayāl oldı tenüm 

 Tek beni zülf-i dil-āvízüñe ber-dār eyle 

 Çekeyin pādişehüm kendü elümle resenüm 

5. Şem‘íyem gūşe-i mey-ĥāneyi vermezem felege 
 Gülşen-i bāġ-ı İremden baña yégdür vašanum 

                                                 
199. 22/a. 

Nažíre-i Āhí. 
Āhí Divanı; G/68. 142. s. 

200. 21/b. 
Nažíre-i Şem‘í. 
Şem‘í Divanı; G/116. 96-97. s. 
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201. 
Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Mücteś+ – + – / + + – – / + – + – / + + – 

1. Ķo cānı görmege ķaŝd ét cemāl-i cānānı 

 Ki ol-durur saña éy dil ģicāb-ı rūģāní 

 Hevā-yı nefs-ile nūr-ı ŝalāģ cem‘ olmaz 

 Söyündürür esicek bād şem‘-i nūrāní 

3. Her āsmān-ı ķażā k’ére saña māyil bil 

 Belā-yı cān dedigüñdür ġıdā-yı rūģāní 

 Kimüñ ki şem‘-i maģabbet yanar derūnında  

 Anuñ ki çāk ola fānūs-veş giríbānı 

5. Ķavuşdı yāre varup sínesini yareleyen 

 Érişdi menzile ķaš‘ eyleyen giríbānı 

 Vücūd-ı ‘unŝurı bir pírehendür āteşden 

 Semender olsa giyen göyindire anı 

7. Ķo āb u ĥāki gel ervāģ ‘ālemin seyr ét 

 Ĥudā’í arż-ı muķaddesde eyle cevlānı 

202. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Mey-ile māl-i yetími ele almalı degül 

 Ger birin al déselerdi meyi al mālı degül 

                                                 
201. 22/a. 

Ĥudāvendigār bendelerinden yayabaşı šāyifesinden İslāmbollı Ĥudā’í Beg 
fermāyed. 
202. 22/a. 
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203. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Göreyin ķadd ü ĥaddini dédüm bāġ-ı cināndur bu 

 Gümüşden serv-ile yāĥūd müzeyyen būsitāndur bu 

 Ŝabādan būy-ı zülfüñi göñül umduġı budur kim 

 Dil-i Mecnūna Leylíden be-ġāyet armaġāndur bu 

3. Baña ĥışm édüben kesme ŝaķın zülfüñi hey kāfir 

 Uzansun ķo anı ‘ömrüm ki ‘ömr-i cāvidāndur bu 

 Baķup mir’āt-ı ģüsnüñe nedür bu deñlü ĥod-bínlik 

 Ŝaķın şāhum güzellik kimseye ķalmaz cihāndur bu 

5. Müjeñ tíġine cān vermez Ĥayālí démiş aġyāruñ 

 Benüm ķurbānlar olduġum inanmaġıl yalandur bu 

204. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ģayret alur ‘aķlumı baķmaz gözine ķaşına 

 Ŝad-hezārān āferín ol ŝūretüñ naķķāşına 

 Meşhedi šaşını Mecnūnuñ ‘alāmet ŝanmañuz 

 Seng-i miģnetdür ki yaġdurdı zamāne başına 

3. Başumuñ üstinde şerģ eyler zebān-ı ģāl-ile 

 Cevr-ile cān verdügüm baķsañ mezārum šaşına 

 İşidüp benden rumūz-ı ‘ışķı Ferhād étdi fāş 

 Sırrını olmaz-imiş açmaķ kişi yoldaşına 

5. Varını étdi Ĥayālí şāh ayaġına niśār 

 Āferín-ŝad-āferín ol šab‘-ı gevher-pāşına 

                                                 
203. 22/b. 

Sābıķda Köhne Ĥayālí démekle şöhret šutan Ĥayālí-i Selef fermāyed.  
204. 22/b. 

Sulšān Selím Ĥana defter-dār olan ‘Abdu’l-kerím-zāde Ĥayālí Çelebi 
fermāyed.  
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Velehu 

205. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Gözlerüñ şírāne diller ŝayd eder āhū gibi 

 Bend éden zülfine ben dívāneyi āh o gibi 

206. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Dāyire çekdügi bu çevresine her ĥātem 

 Her perí da‘vetini eylemek ister ĥātem 

 Būse-yi dest-i ‘ašā-baĥşuñ-ıla buldı şeref 

 Başına giyse n’ola tāc-ı mücevher ĥātem 

207. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün fa‘ūlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – 

1. Neden bí-ķayd imiş Mecnūn-ı şeydā 

 Ki ķonmış başına biñ dürlü ġavġā 

 N’ola ķılsam leb-i dildār içün āh 

 Ķanı ‘ālemde bir bí-dūd helvā 

3. Ayaġa düş dilerseñ başa çıķmaķ 

 Bunuñ-ıla başa çıķdı cām-ı saģbā 

 Vücūdum mülküdür Ķāf-ı ķanā‘at 

 Göñül murġıdur ol Ķāf içre ‘anķā 

5. Ĥayālínüñ dili deryāya beñzer 

 Sušūr-ı şi‘ridür emvāc-ı deryā 

                                                 
205. 22/b. 
206. 23/a. 

Kātib Ĥayālí.  
207. 23/a. 

Sulšān Süleymān Ĥanuñ maķbūl şā‘irlerinden Ĥayālí Beg fermāyed.  
Ĥayālí Bey Divanı; G/3. 98. s. 



 

127 

 

208. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. ‘Işķ bir şem‘-i İlāhídür benem pervānesi 

 Şevķ bir zencírdür göñlüm anuñ dívānesi 

 Ķanda bilsün şāh-ı ‘ışķuñ dergehi ādābını 

 Kūh-ken bir taġ eri Mecnūn yaban dívānesi 

3. Kelle-i ‘uşşāķ ŝatılmaz kesādı var ķati 

 İşlemez oldu maģabbet şehrinüñ ser-ĥānesi 

 Murġ-ı dil dāyim havā-yı ‘ışķ ser-gerdānıdur 

 Bülbülüñ gülzārı var būmuñ olur vírānesi 

5. Sāġer-i Cemde bu beyt-i dil-güşā mersūm imiş 

 Āteş-i bāde-y-ile germ-ā-germ iken kāşānesi 

 Rind oldur kim götürdü bezm-i keśretden ayaġ 

 Ŝākí-i devrān elinden dolmadan peymānesi 

7. Şír ü şeker gibi alışdı Ĥayālínüñ bu gün 

 İlšifāt-ı şāh ile bu vaz‘-ı dervíşānesi 

Velehu Eyżan 

209. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Rūz-ı ezelde ĥāk-i vücūdum elenmedin 

 Cān šıflı daĥı ten beşiginde belenmedin 

 Ser-geşteñ idi źerre gibi cān ile göñül 

 Mihr ile meh bu dāyirelerde šolanmadın 

                                                 
208. 23/a. 

Ĥayālí Bey Divanı; G/67. 424. s. 
209. 23/a. 

Ĥayālí Bey Divanı; G/1. 298. s. 
 belenmedin; D.: bulanmadın. 
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3. Ayaġına aķardı yaşum bir sehí-ķadüñ 

 Cān çeşme-sārı ĥāk-i bedenle bulanmadın 

 Bir özge ‘ālemüm var idi ‘ışķ-ı yār ile 

 Ādem henūz ĥvāb-ı ‘ademden uyanmadın 

5. Pervāne ķıldı şem‘-i cemālüñ Ĥayālíyi 

 Ķandíl-i mihr šāķ-ı sipihr üzre yanmadın 

210. 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Ĥafíf + + – – / + – + – / + + – 

1. Her faķír ü ģaķír kim göresin 

 Ĥor baķma déme gedādur bu 

 Ŝūretā gerçi kim gedā görinür 

 Ma‘ní yüzinde pādişādur bu 

211. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Her kimüñ kim dil-rübāsı on yedi yaşındadur 

 On sekiz biñ ‘ālemüñ ġavġāları başındadur 

Velehu Eyżan 

212. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Her ķaçan vaģşí ġazālüm seyr éder saģrā yüzin 

 Hāy u hūyım āh kim ol dem šutar dünyā yüzin 

                                                 
210. 23/a. 

Pend. 
211. 23/a. 

Mašla‘-i Ĥāverí. 
212. 23/a. 

Ĥayālí Bey Divanı; G/55. 325-326. s. 
3 Divanda 3. beyitle 4. beyitin yerleri değişik durumda.  
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 Haftalarla gülmeyüp yıllarla aġlarsam n’ola 

 Ay olur göstermez ol mihr-i cihān-ārā yüzin 

3. Éy ŝanem bir bir diyem bu resme kāfirliķlerüñ 

 Rūz-ı maģşerde görürsem Ģażret-i ‘Ísā yüzin 

 Āh-ı ‘āşıķ her ķaçan esse ĥazān bādı gibi 

 Döndürür berg-i ĥazāna ‘āşıķ-ı şeydā yüzin 

5. Faķr kūyın devlet-i dehre Ĥayālí vérmedi 

 Böyle ķullanmaķ gerek ‘ālemde istiġnā yüzin 

Velehu Eyżan 

213. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Da‘vā-yı ģüsn ķılmaġı ‘ālemde éy nigār 

 Sen dil-sitān ile büt-i Çínüñ ne cānı var 

 Peykānlaruñ bedende gelüp olalı muķím 

 Ġam ‘askerine oldı tenüm āhenín ģiŝār 

3. Ķanlu yaşımla yazmaġa ġam mācerāsını 

 Ruĥsār-ı zerdüm oldı benüm levģ-i zer-nigār 

 Gün gibi göge érdi başım olalı şehā 

 Ben ‘āşıķ-ı felek-zede kūyuñda ĥākisār 

5. Kimdür Ĥayālí dér-iseñ éy serv-i ĥoş-ĥırām 

 Bir derd esíri ‘āşıķ-ı bed-nām-ı rūzigār 

                                                 
4 esse; D.: erse. 
213. 23/b. 

Ĥayālí Bey Divanı; G/10. 127. s. 
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214. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Nāmda nām-ı hümāyūnuñı taķrír édeli 

 Baġrı yufķa kaġıduñ gözleri yaşlı ķalemüñ 

215. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Yüzüñ gül-āb-ı müşk-ile aġzın yusa ķalem  

 Almaķ zebāna nāmuñı düşmez aña henūz 

Velehu Eyżan 

216. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. N’ola gözlerse erbāb-ı nažar ruĥsār-ı cānānı 

 Alurlar ortaya pervāneler şem‘-i şebistānı 

 Šolanurken géce şeb-revlik édüp kūy-ı cānānı 

 Kemend-i dūd-ı āhum bende çekdi māh-ı tābānı 

3. Açılmaz ġoncenuñ ser-beste rāzı ġayra éy bülbül 

 Bu gül-zāra ķonup göçdi senüñ gibi hezārānı 

 Bínā-yı ‘ışķa bir šaş ilteyim alup ele başum 

 Gelenler bizden öñdin böyle gördin resm-i erkānı 

5. Ferídūn-ı zamānem devletinde Ĥusrev-ı Rūmuñ 

 Elümde cām-ı Keyĥusrev başumda tāc-ı Ĥaķāní  

                                                 
214. 23/b. 

Müfred. 
215. 23/b. 

Müfred. 
216. 23/b. 

Ĥayālí Bey Divanı; G/71. 426. s. 
2 Bu beyit neşredilen Hayâlî Bey Divanında bulunmamaktadır. 
4 gördin; D.: görmüş. 
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 Ŝaçuñ Şebdízine başlar ķoşup yügrüklük étmiş çoķ 

 Biģamdu’llāh yaşum Gül-gūnı aldı şimdi meydānı 

7. Ġażabla çekdi dilber tíġinuñ gösterdi yalmanın 

 Ĥayālí öldi ol öldürmeden yalmanı yalmanı 

Velehu Eyżan 

217. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Éy ŝanem şol ĥāl kim ķonmış bu ĥadd-ı meh-veşe 

 Kāfir-i Hindū-durur kim secde eyler āteşe 

 Şām-ı ģasretde benüm’çün az giryān olmaduñ 

 Göreyin éy merdüm-i çeşmüm ilāhí çoķ yaşa 

3. Cānın ķurbān véreydi uġrasa ‘āşıķlaruñ 

 Ĥançerüñ gibi yaluñ yüzlü güzel pehlū-keşe 

 Baña eflāküñ šoķuz peymānesin bir yerden iç 

 Šolu içmek isteseñ ben ‘āşıķ-ı deryā-keşe 

5. Devlet-i dünyāya meyl étmez Ĥayālí pāk-dil 

 Şāhbāz-ı evc-i istiġnā olan ķonmaz leşe 

Velehu Eyżan 

218. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Bir güzeller şāhını şāh eyledüm cān mülkine 

 Ĥāk-i pāyın vérmezem yüz biñ Süleymān mülkine 

                                                 
6 Bu beyit de Hayâlî Bey Divanında bulunmamaktadır. 
7 tíġinuñ; D.: tíġini. 
217. 24/a. 

Ĥayālí Bey Divanı; G/17. 351. s. 
2 Neşredilen divanda 2. beyitle 3. beyitin yerleri değişik.  
3 véreydi; D.: ederdi. 
218. 24/a. 

Bu gazel neşredilen Hayâlî Bey Divanında bulunmamaktadır. 
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 Aldı cān mülkin ĥayāl-ı ĥašš-ı sebzüñ Ĥüsrevā 

 Ŝan yeşil başdur ki ģükm eyle Ĥorāsān mülkine 

3. Éy gözümüñ nūrı izüñ tozınuñ bir źerresin 

 Gözüme šopraķ vérürsem ger Ŝıfāhān mülkine 

 Zülf-i müşkínüñ ģüsün mülkini ġāret eyledi 

 Çeşm-i ĥūn-rízüñ aķıncı ŝaldı ‘Ośmān mülkine 

5. Ol şehüñ la‘li Ĥayālí cān içinde ‘āşıķuñ 

 Ŝanki sulšān-ı şehinşehdür Ķaraman mülkine 

219. 
Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Dillerin kessin benüm derd-i dilümden ĥāmeler 

 Ben ķara yazluya ģarf atmasun ser-nāmeler 

220. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Başum varup işigüñe āhumdan öñürdi 

 Oddan ģaźer eyleñ déyü her dem ĥaber eyler 

Velehu Eyżan 

221. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Ķaşuñ hilālini meh-i tābāna vérmezem 

 Şem‘-i ruĥlaruñı şem‘-i şebistāna vérmezem 

                                                 
219. 24/a. 

Mašla‘ [Āhì]. 
Āhì Divanı; G/23/1. 97. s. 

220. 24/a. 
Müfred. 

221. 24/b. 
Ĥayālí Bey Divanı; G/22. 280-281. s. 

2 Neşredilen divanda 2. beyitle 3. beyitin yerleri değişik şekilde.  
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 Akşehre alnuñı yüzüñ Aydın iline  

 Müşkín ŝaçuñı mülk-i Ķaramana vérmezem 

3. Ĥaššuñı Sebzevāra Semerķande la‘lüñi 

 İzüñ tozın kuģl-ı Ŝıfāhāna vérmezem 

 Göz ķarasıyla mesken éden ‘aks-i la‘lüñi 

 Žulmet içinde çeşme-i ģayvāna vérmezem 

5. Ben ol Ĥayālíyem ki eşigüñ gedālıġın 

 Taģt-ı ‘Acemle milket-i ‘Ośmāna vérmezem 

Velehu Eyżan 

222. 
Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ŝaldıġumda ĥāne-i ‘ışķuñ ezel bünyādını 

 Šaşa ķullandum belā iķlíminüñ Ferhādını 

 Bir nihāl-i tāze sevdüm bāġbān-ı dehr iken 

 Gülşenüñ āzād ķıldum servini şimşādını 

3. ‘Ālem-i ervāģda Mecnūn du‘ā eyler baña 

 Ĥayr-ıla yād eylemek yégdür kişi üstādını 

 Ĥākinüñ her źerresi Ferhāduñ eylermiş fiġān 

 Bí-sütūnda bir kişi çaġırsa Şírín adını 

5. Éy Ĥayālí ‘ışķa inkār étse zāhid šañ degül 

 Ĥaylí müşküldür kişi terk eylemek mu‘tādını 

                                                 
222. 24/b. 

Ĥayālí Bey Divanı; G/75. 428. s. 
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Velehu Eyżan 

223. 
Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fa‘lün 

Mücteś+ – + – / + + – – / + – + – / + – 

1. Lebüñ ĥayāli gelelden bu çeşm-i pür-ĥūna 

 Dönüp-dürür gözümüñ cānı cām-ı gül-gūna 

 Turunc-ı ġabġabuñla bih-i zeneĥdānuñ 

 Ġam-ile çehremi döndürdi reng-i límūna  

3. Ģamíde ķaddüm-ile çeng gibi zār oldum 

 Kim uydı bencileyin ‘ışķ içinde ķānūna 

 Du‘ā yerine kelām ét ģadíś-i Leylíden 

 Yoluñ düşerse varursañ mezār-ı Mecnūna 

5. Ĥayālí şi‘rine bed-gevher étmesün ša‘n 

 Şikest érgürmez ol bu dürr-i meknūna 

224. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Çünki mektūb-ı maģabbet saña bulduķda vuŝūl 

 Lušf édüp eyler-iseñ dest-i mürüvvetle ķabūl 

225. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Gün gibi ‘arż-ı cemāl étmez-iseñ bize ŝabāģ 

 Éy yüzi gün senüñ-ile ne selām u ne ŝabāģ 

                                                 
223. 24/b. 

Ĥayālí Bey Divanı; G/29. 357. s. 
5 şi‘rine; D.: nažmına. 
224. 24/b. 

Mašla‘. 
225. 24/b. 

Mašla‘-i İsģāķ Çelebi. 
İsģāķ Çelebi Divanı; G/20/1. 126. s. 
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226. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Bir varaķ kāġıd-ıla yār beni yād édicek 

 Bu śevābı bulamaz biñ ķulın āzād édicek 

Velehu Eyżan 

227. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Māsivā jenginden éy dil saña kim dér muġber ol 

 Āferíniş resmine Āyíne-i İskender ol 

 Baģr emvācı gibi uyma hevāya hem-nefes 

 Zevraķ-ı bí-revnaķ-ı dünyāya ya‘ní lenger ol 

3. Ķāmetüñ ĥam eyleyüp her nā-kese vérme selām 

 Dehr lu‘bet-bāzına kim dér saña var çenber ol 

 Raģm ķılmaz saña éy bülbül gül-i āteş-mizāc 

 Sen gerekse yéle varmış bir avuc ĥakister ol 

5. Éy Ĥayālí ķalmadı aģkām-ı Mecnūndan nişān 

 Vaķtidür dívān-ı ‘ışķuñ şāhına ser-defter ol 

                                                 
226. 24/b. 

Mašla‘-i Aģmed Paşa. 
Aģmed Paşa Divanı; G/153/1. 220. s. 

227. 25/a. 
Ĥayālí Bey Divanı; G/2. 259. s. 

2 hem-nefes; D.: her nefes. 
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Velehu Eyżan 

228. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Éy ķaşuñ pek ya çeküp atmaķda sehm-endāz-ı ĥūb 

 Tír-i ġamzeñ ehl-i derd içinde maģbūbü’l-ķulūb 

 Šutmış idüm dest-i hecrüñle melāmet dāmenin 

 Ten libāsın vérmedin ervāģa Settārü’l-‘uyūb 

3. Yāra baķ ġayre nažar ķılma déyü te’díb içün 

 Çeşm-i ‘ālem-bínüme kirpüklerüm ķaldurdı çūb 

 Himmetüm raĥşına meydān māverā-yı kāyināt 

 Ķudretüm çevgānına gerdūn u gerdān oldı šop 

5. Cāme-i cismüm Ĥayālí gördi mey-ālūdedür 

 Āb-ı istiġfār-ıla pāk étdi Ġaffārü’ź-źünūb 

229. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Nice mektūb-ı maģabbet nice irsāl-i peyām 

 Dōstluķ ģaķķın unutmış ne selām ü ne kelām 

                                                 
228. 25/a. 

Ĥayālí Bey Divanı; G/1. 110. s. 
2 hecrüñle; D.: ‘ışķuñla. 
229. 25/a. 

Mašla‘-i Revāní.  
Revāní Divanı; G/248. 190. s. 
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230. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Göndermedüñ yazup yañılup baña bir selām 

 Dünyāda bí-vefālar içinde saña selām 

231. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Geldi bir nāme ki efsūn oķımuş ĥāmesine 

 Ki gören ‘āşıķ olur ŝūret-i ser-nāmesine 

232. 
Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fa‘lün 

Mücteś+ – + – / + + – – / + – + – / + – 

1. Gözüm-ile göñlüm arar ģüsn-i ālem-ārāyı 

 Gözümse göñlüme düşdi göñülse her-cāyí 

 Dişüñ düri édeli boynı baġlu bir bende 

 Gözümde kirpügine ŝalmaz oldı deryāyı 

3. Duĥāní lāle gibi dāġ-ıla pür oldı tenüm 

 Libāsın édeli ol gül-‘iźār sürmāyi 

 Kemān-ı ‘ışķ ‘aceb müntehā idi líkin 

 Atıldı ortaya Ģallāc çekdi ol yayı 

5. Yüzüñ görince Ĥayālí ķarārdan geçdi 

 Tecellí eyledi Şems oldı źerre Mollāyí  

                                                 
230. 25/a. 

Mašla‘-i Ĥayālí. 
Ĥayālí Bey Divanı; G/20/1. 279. s. 

1 selām; D.: peyām. 
231. 25/a. 

Mašla‘-i Aģmed Paşa.  
Aģmed Paşa Divanı; Müfred/ 29. 394. s. 

232. 25/b. 
Ĥayālí Bey Divanı; G/69. 425. s. 

1 düşdi; D.: uydu. 
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233. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün fa‘ūlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – 

1. Ne yazdı gül ruĥuñ vaŝfında ĥāme 

 Ki bir yapraķ gibi ditrerdi nāme 

234. 

Mašla‘ 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Lušf édüben sen gelürseñ mürde  cisme cān gelür 

 Nāme yazup gönderürseñ bendeñe ‘unvān gelür 

235. 
Mef‘ūlü mefā‘ilün fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – + – / + – – 

1. Yarıldı başı ķan aġladı ĥame 

 Eger eksük-ise šutuñ temāme 

Velehu Eyżan 

236. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Yaş dökdi gözlerüm baķıcaķ síne dāġına 

 Ĥaylí çoķ aķça düşdi erenler çerāġına 

 Gūşını ŝaġır eyledi şeb-nem ŝuyı gülüñ 

 Feryād-ı bülbül érmese šañ mı ķulaġına 

                                                 
233. 25/b. 

Mašla‘ [Aģmed Paşa].  
Aģmed Paşa Divanı; Müfred 12. 391. s. 

234. 25/b. 
235. 25/b. 

Mašla‘. 
236. 25/b. 

Ĥayālí Bey Divanı; G/1. 343. s. 
3 Neşredilen divanda 3. beyitle 4. beyitin yerleri değişik şekilde.  
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3. Bir serv boylu muġbeçe mey-ĥānede bu gün 

 Aķıtdı ĥalķı ŝu gibi kendü ayaġına 

 Mecnūn nežāre ķılmaġ’çün ķanlu yaşuñ 

 Benzetdi her ģabābını Leylí otaġına 

5. Rūy-ı nigāra öyküneli gül Ĥayāliyā 

 Ŝu ķoydı ebr gülşen-i dehrüñ ocaġına 

Velehu Eyżan 

237. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Fer véren māha cemāl-ı bā-kemālüñdür senüñ 

 Mihre ĥançerler çeken iki hilālüñdür senüñ 

 Cānına ‘āşıķlaruñ ey lāle-ruĥ dāġ-ı belā 

 Ol leb-i cān-perverüñ üstinde ĥālüñdür senüñ 

3. Kāse-i ĥūn-ı maģabbet eyleyüp her dāġumı 

 Cismümi zeyn eyleyen ‘íd-ı viŝālüñdür senüñ 

 Gerdeninde zülfini gördüm su’āl étdüm dédi 

 Éy fütāde boynuma düşmüş vebālüñdür senüñ 

5. Ġayrlarla yārdur şimdi Ĥayālí dér iseñ 

 Ģāşe’l-illāh pādişāhum ol ĥayālüñdür senüñ 

Velehu Eyżan 

238. 
Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fa‘lün 

Mücteś+ – + – / + + – – / + – + – / + – 

1. Başum diyār-ı ġamda belā kūhsārıdur 

 İki gözüm bi-‘aynihi anuñ pıñarıdur 

                                                 
237. 25/b. 

Ĥayālí Bey Divanı; G/19. 246. s. 
238. 26/a. 

Ĥayālí Bey Divanı; G/42. 142-143. s. 
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 Dívār çekdi ĥaššı ve šop oldı ġabġabı 

 Ruĥsār-ı yār şehr-i melāģet ģiŝārıdur 

3. Zünnār-ı ‘ışķı bélüñe kim baġladı déseñ 

 Deyr-i cihānda bir ŝanemüñ yādigārıdur 

 Mecnūn alalı başına murġ āşiyānını 

 Dívānelik vilāyetinüñ tāc-dārıdur 

5. Beyti ocaġına ŝu ķoyan cümle şā‘irüñ 

 Cānā Ĥayālínüñ ġazel-i āb-dārıdur 

Velehu Eyżan 

239. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Bu ķat ķat ķan-ıla dolmuş dili cānāna šapşurdum 

 Vefā šūmārını bir ġonce-i ĥandāna šapşurdum 

 Ĥadeng-i ġamzesi peykānına göñlümde yer étdüm 

 Źüleyĥā-veş diríġā Yūsufum zindāna šapşurdum 

3. Bu göñlüm Hüdhüdin Símurġa érgürdüm biģamdillāh 

 Elümde yazımı sulšān-ı ālí-şāna šapşurdum 

 Ter étdüm çeşme-i ĥūrşídi ‘ummāna keder vérdüm 

 Ayaġı šopraġın çün díde-i giryāna šapşurdum 

5. Ĥayālí naķşına baķup güşāde olmaġa dāyim 

 Bu şi‘r-i nāzeninüm defter ü dívāna šapşurdum 

                                                 
239. 26/a. 

Ĥayālí Bey Divanı; G/42. 290. s. 
4 Ayaġı šopraġın; D.: ġubār-ı rāhını. 
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240. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Nāme vaŝluñ-la müşerref ola ben hecr-ile zār 

 Ĥāme bu ģāleti şerģ eylemege ne dili var 

241. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. İştiyāķuñ çerĥına vāķıf degül çünkim ‘uķūl 

 Nice i‘lām eylesün mektūb anı yāĥūd resūl 

242. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün fe‘ūlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – 

1. Ŝafā-yı ĥāšır isterseñ Ġubārí 

 Göñül āynesinden sil ġubārı 

Velehu Eyżan 

243. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ķaddüñ-ile ‘ārıżuñ gülzārda yād eyledüm 

 Servi pest étdüm gülü āhumla ber-bād eyledüm 

 Ĥānedān-ı ‘ışķ-ı Mecnūndan berü vírān idi 

 Sím-i eşküm ĥarc édüp vírānı ābād eyledüm 

                                                 
240. 26/a. 

Mašla‘-i Aģmed Paşa.  
Aģmed Paşa Divanı; Müfred/7. 391. s. 

241. 26/a. 
Mašla‘. 

242. 26/a. 
Mašla‘-i Ġubārí.  

243. 27/b. 
Ĥayālí Bey Divanı; G/2. 270-271. s. 
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3. Fürķatüñ añdum dil-i şeydāya düşdi ıżtırāb 

 Yād-ı vaŝluña yine dívāneyi şād eyledüm 

 Her ne nažmı kim ĥarābāt içre ĥāmem ķıldı derc 

 Gūşe-i ĥalvetde anı vird-i zühhād eyledüm 

5. Éy Ĥayālí vuŝlat-ı dilber ne maķŝūdum benüm 

 Ģamdü’l-illāh kendümi hicrāna mu‘tād eyledüm 

Velehu Eyżan 

244. 
Mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

Mużāri‘ – – + / – + – – / – – + / – + – – 

1. Sūzum sirāyet étse Mecnūn-ı nā-murāda 

 Ķuşlar kebāb olaydı başında ki yuvāda 

 Naš‘-ı zemínde oldum ferzānesi cihānuñ 

 Ferzín olur oyunda süre süre piyāde 

3. N’itdügin cihānuñ fehm ét ģabāb-ı meyden 

 Yazmış bu nükteyi Cem Cām-ı cihān-nümāda 

 Zühhāda künc-i mescid mesken baña ĥarābāt 

 Taķdír böyle ķılmuş nem var benüm orada 

5. Bir yayını çeküpdür ‘ışkuñ Ĥayālí éy meh 

 Kim oldı aña nisbet ķavs-ı ķuzaģ kepāde 

245. 
Mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

Mużāri‘ – – + / – + – – / – – + / – + – – 

1. Mūy-ı sefíd kim var bu re’s-i pür-belāda 

 Ġam berfidür ki yaġmış kūh-i ser-bilāda 

                                                 
244. 26/b. 

Ĥayālí Bey Divanı; G/6. 345-346. s. 
1 başında ki; D.: başındaġı. 
245. 26/b. 

Nažíre-i Fevrí. 
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 Naš‘-ı ĥadüñde ĥālüñ gördikde ŝanuram kim 

 Düşmiş ruĥuña şāhum bir lu‘b-ıla piyāde 

3. Bezm-i zamāne devrin añla ģabāb-ı meyden 

 Ģāl-i cihānı ki gör cām-ı cihān-nümāda 

 Mey-ĥāneden sürüldüm mescidde ĥod yérüm yoķ 

 Mest olmışam bu işe ķaldum iki arada 

5. Ol baġrı berg ķaşı yayuñ temām cevrin 

 Bāzūña Fevrí ķuvvet étdüñ çeküp kepāde 

Velehu Eyżan 

246. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Her ŝıfat-ıla Ģaķdur eşyānuñ dilinde muttaŝıf 

 Bir-dürür ma‘ní ne ġam düşdiyse ŝūret muĥtelif 

 Öykünürse tende dāġ-ı derdüme ĥūrşíd ü māh 

 Birine érsün kesāfet biri olsun münĥasif 

3. Cānumı ķurbān iletdi Ka‘be-i maķŝūda dil 

 Ten daĥı bu deyr-i pür-eşkāl içinde mu‘tekif 

 Çün elif ķaddüñle étdüñ ķāmetüm éy serv lām 

 Lā déme billāh lušf ét lāma vaŝl olsun elif 

5. Saña keşf olsa Ĥayālí cümle mektūbāt-ı ‘ışķ 

 Bir keşefden daĥı ednāsın olursañ münkeşif 

                                                 
5 Yazmada “piyāde” diye geçmektedir. Ama anlam olarak “kepāde” kelime-

si daha uygun bulunmuştur. 
246. 26/b. 

Ĥayālí Bey Divanı; G/1. 224. s. 
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Velehu 

247. 
Mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

Mużāri‘ – – + / – + – – / – – + / – + – – 

1. Ķan aġladuñ görince ben ‘āşıķı belāda 

 Éy çeşm-i ĥūn-feşānum olsun demüñ ziyāde 

 Çeşmüñ kimi yıķarsa çekmege bende anı 

 Almış kemend eline gísūlaruñ ķafāda 

3. Genc-i belāda tenhā bímār olup yaturken 

 Yanuma ġuŝŝa geldi bilişde āşināda 

 Sen çeşmi şāh-bāza ŝayd-ı ĥarem olam dér 

 Yıllar-durur ki uçar dil murġı bu hevāda 

5. Teşbíh sāde vérmez zínet söze Ĥayālí 

 Rengín edā gerekdür eş‘ār-ı dil-güşāda 

248. 
Mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

Mużāri‘ – – + / – + – – / – – + / – + – – 

1. Āh eylesem derūní n’ola bu ben fütāde 

 Mümkin degül ‘ilāca derdüm ķatı ziyāde 

 Her kim édindi ķıblem Ka‘be ķapuñı miģrāb 

 Mervde ģaķıyçün oldı zemzem gibi Ŝafāda 

3. Bir yaña ‘ışķ-ı dildār bir yaña šab‘-ı aġyār 

 Dem-beste vālih ü zār ķaldum iki arada 

 Āhum şirārıdur kim çerĥı šoķuz šolanur 

 Encüm degül görinen éy māh-rū semāda 

5. Naš‘-ı zemínde Ŝun‘í çerĥ étmedin beni māt 

 Esb-i murāduñ üzre depret yüri semāda 

                                                 
247. 27/a. 

Ĥayālí Bey Divanı; G/7. 346. s. 
248. 27/a. 

Nažíre-i Ŝun‘í. 
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249. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Çeşm-i pür-ĥūnumda ebrūnuñ ĥayāli bí-gümān 

 Māh-ı nevdür kim şafaķ içinde olmışdur ‘ayān 

 Ölicek ķanlu yaşumdan çihre-i zerdüm benüm 

 Bitüre ĥāk-i mezārum üzre mír-i ‘āşıķān 

3. Serv ü gül ŝanma görinen ĥadd u ķaddüñ yādına 

 Sínesine dāġ urup çekdi elifler būstān 

 Yazmaġ’içün ĥāme-i tírüñle miģnet nāmesin 

 Surĥ-ile zaĥmum devātı pürdür ey ķaşı kemān 

5. Rāví iltürse Ķaramana Ĥayālí şi‘rüñ  

 Bula nažm-ı rūĥ-başuñdan Nižāmí tāze cān 

250. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fa‘lün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / – – 

1. Seni yermiş dédiler ŝūfí şarāb-ı ŝāfı 

 Ķanı źevķüñ niçün elden ķoyasın inŝāfı 

 Ŝafveti ādemüñ éy ŝūfí mey-i ŝāf-ıla 

 Böyledür ‘ışķ kitābında anuñ evŝāfı 

3. ‘Işķ-ı şāhenşehi ķılduķda ‘imāret göñlüm 

 Eylemiş iki cihān mülkin anuñ evķāfı 

 Sāķi-i bezm-i elest olmışam éy dōst bu gün 

 Derd bāzārınuñ içinde ayaķ ĥaffāfı 

                                                 
249. 27/a. 

Velehu Eyżan. 
Ĥayālí Bey Divanı; G/7. 301. s. 

250. 27/b. 
Ĥudāyí Beg fermāyed. 

4 Bu beyit daha önceki varakta (22/a.) müfret olarak ele alınmış şekildey-
di. Burada ise gazelin tam şekli bulunmaktadır. 
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5. Yazup evrāķa Ĥudāyí o gül-i sūrínüñ 

 Ruĥı evŝāfı ile pür édeyin ešrāfı 

Velehu Eyża  

251. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Sāġer lebüñe ‘āşıķ-ı ĥūnín-ciger geçer 

 Her bir ģabāb bende-i ŝāģib-nažar geçer 

 Ġamzeñ efendi ġayrıya atdukca cevr oķın 

 Bendeñ bilür ki ĥaste göñülden neler geçer 

3. Şāhinlerüz ki ŝayd-gehümüz feżāsına 

 Cibríl uġrar-ise perin döker geçer 

 Maķbūl-i ehl-i dil olalı ŝadr-ı sínede 

 Peykān-ı ġamzesi ne yere kim deler geçer 

5. Erdür şu kim ‘arūs-ı cihāna baş egmeye 

 Şāhum vilāyet içre Ĥayālí de geçer 

Velehu Eyżan 

252. 
Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fa‘lün 

Mücteś+ – + – / + + – – / + – + – / + – 

1. Degül içinde merdüm bu çeşm-i giryānuñ 

 Ĥayāl-i ĥālidür uçar gözümde cānānuñ 

 Híç ilmez éy ķaşı ya tez gelir geçer dilden 

 Oķuñla şol cigere uġrayası peykānuñ 

3. N’denlü gözleri bímār dil-rübā varsa 

 Ölümlüsi dirilür ol leb-i Mesíģānuñ 

                                                 
251. 27/b. 

Ĥayālí Bey Divanı; G/126. 185. s. 
252. 27/b. 

Ĥayālí Bey Divanı; G/2. 237-238. s. 
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 Çerāġlar yaķuban gün seni arar éy meh 

 Diler ki bekleye sāyeñ gibi alup yanuñ 

5. Meger Ĥayālí sözünde šılısm-ı siģr étdüñ 

 Ki girdi ķoynına yārüñ bu resme dívānuñ 

Velehu Eyżan 

253. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ana raģminde tenüm şol dem ki ŝūret baġladı 

 Bir ŝanem yādına zünnār-ı maģabbet baġladı 

 Maģmil-i tābūtda olur metā‘ı bir kefen 

 Ol ki bir ķaç gün fenā şehrinde şöhret baġladı 

3. Genc-i cāna nefs ejderhāsın étdi pāsbān 

 Çün šılısm-ı ādemi üstād-ı ģikmet baġladı 

 Gördi Mecnūn kim bení Ādemde yoķ būy-ı vefā 

 Vardı ol vaģşílerle ol dívāne ülfet baġladı 

5. Leblerüñ yādına nūş étdi Ĥayālí ĥūn-ı dil 

 Gör šabíb-i cān aña cānā ne şerbet baġladı 

                                                 
253. 27/b. 

Ĥayālí Bey Divanı; G/62. 421. s. 
2 ol; D.: şol. 
3 Neşredilen divanda 2. beyit ‘gönül’ kelimesiyle başlayan beyitle, 3. beyit 
‘mahmil’ ile başlayan beyitle 4. beyit ise ‘genc’ kelimesiyle başlamaktadır.  
5 Leblerüñ yādına; D.: yād-ı la‘lüñle, dil; D.: ciger. 
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Velehu 

254. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Serv-i ķaddüñdür çınarı eyleyen ‘ālemde pest 

 Bu meśel meşhūrdur kim dest-ber-bālā-yı dest 

 Ĥašš-ı la‘lüñ éy ŝanem šutmuş Mesíhā meşrebin 

 Rūy-ı gül-gūnuñda ĥālüñ hindū-yı āteş-perest 

3. N’ola yıķsan göñlüm éy Ĥūrşíd-i eyvān-ı cemāl 

 Rūzigār āyíne-i İskendere vérdi şikest 

 Kem ģabābın bādenüñ vérmez Ferídūn tācına 

 Gūşe-i kūy-ı ĥarābāt içre bir evgār mest 

5. Bezm-i dünyānuñ Ĥayālí çekdi seyrinden ayaġ 

 Oldı dürd-i mey gibi mey-ĥānede ehl-ı nişest 

255. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Küştigír-i dehr-ile šutuşdum étdüm şöyle pest 

 Dédi el arķası yérde dest-ber-bālā-yı dest 

 Dest-i hecr-i yār éy dil édeli ķaddüm kemān 

 Tír-i āhum şíşe-i eflāki ķılmışdur şikest 

3. Geldügince çeşm-i pür-ĥūna ĥayālüñ ‘askeri 

 Şehr-i dilde şāh-ı ġam éy dil-rübā eyler nişest 

 ‘Ārıżuñ ayına her dem baş eger zülf-i siyāh 

 Éy büt-i símín-beden beñzer o ķāfir meh-perest 

                                                 
254. 28/a. 

Ĥayālí Bey Divanı; G/2. 112-113. s. 
3 Ĥūrşíd; D.: Cemşíd. 
255. 28/a. 

Nažíre-i Ŝābirí. 
5 ‘Ŝūr ulursa’ kelimesi ‘Ŝūr ürülse’ şeklinde de olabilir. 
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5. Ŝūr ulursa gūşına hergiz nigārā girmeye  

 Ŝābiríyi bāde-i ‘ışķuñ édüpdür şöyle mest 

256. 
Mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

Mużāri‘ – – + / – + – – / – – + / – + – – 

1. Gün germ olup igende ģüsnini étmesün ‘arż 

 Nisbet yüzüñle günde beyne’s-semā’i ve’l-‘arż 

 Hecrüñde sím-i eşke şol deñlü ķādirem kim 

 Ka‘be ķapuñ šavāfı olmış-durur baña farż 

3. Bir oda yaķdı ġurbet gözüm yaşı ucından 

 Oldı revān ķapuña ģālümi étmege ‘arż 

 Bir ķašre yaş ķomadı çeşmümde şevķ-i la‘lüñ 

 Gerçi ki ĥūn-ı dilden çoġ aldı gözlerüm ķarż 

5. Zülf ü ĥašuñ ŝıfātın yazmaġiçün Hilālí 

 Ter müşk-ile varaķda ĥoş çekdi šūl-ile ‘arż 

257. 
Mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

Mużāri‘ – – + / – + – – / – – + / – + – – 

1. Meh gün yüzüñe ķarşu kendüni ķılmasun ‘arż 

 Kim farķı var senüñle beyne’s-semā’i ve’l-‘arż 

 Cān véreli lebüñe bizden kesildüñ éy dōst 

 Gerçek imiş maģabbet mıķrāżı olduġı ķarż 

3. Gözüm yaşını ben de kūyuña ŝarf édeyin 

 Aķçası çoķlara çün ģacc eylemek olur farż 

 Fikr-i miyānınuñ dil ‘umķına néce érsün 

 Maģżā taĥayyül oldı ol yérde šūl ile ‘arż 

                                                 
256. 27/b. 
1  Yeryüzü ve gökyüzünün arası kadar. 
257. 28/a. 
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5. Vaŝl-ı dehān-ı yāre sa‘y ét ‘Ašā ķo fikri 

 Bir dem yaķín yégdür biñ kerre ķılmadan farż 

258. 
Mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

Mużāri‘ – – + / – + – – / – – + / – + – – 

1. Bir źerre meh-ruĥuñdan çün ķıldı gün żiyā ķarż 

 Nūr-ile rūşen oldı beyne’s-semā’i ve’l-‘arż 

 Bir lem‘a-i cemālüñ éy nūr-ı āferíniş 

 İki cihāna ŝıġmaz ger šūl ola vü ger ‘arż 

3. Dūzaĥ gelür gözüme dídār-ı dilberümsüz 

 Ĥūr u bihişt ü heşti ger étseler baña ‘arż 

 Vācib-durur ki gelmek sünnet bile ĥalāyıķ 

 Ĥudāma ģurmet-i şeh zírā olup-durur ‘arż  

5. Gün aydan alur idi Resmí cihānda nūrı  

 Bir źerre gün yüzinden ger ķılsa meh żiyā ķarż 

259. 
Mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

Mużāri‘ – – + / – + – – / – – + / – + – – 

1. Çün naķd-ı nūr-ı ģüsnüñ ay u güneş alur ķarż 

 Nisbetleri senüñle beyne’s-semā’i ve’l-‘arż 

 Ben eşk-i çeşmüm-ile varsam n’ola ķapuña 

 Māli olan kişiye Ka‘be olup-durur farż 

3. Gözüm yaşı revāne olsa ‘aceb mi şoldem 

 Ben mācerā-yı ‘ışķı ķapuña eyledüm ‘arż 

 Tā bir ķadem yüzine baŝmaġ’çün cihānda 

 Ĥāk eyledi özini ayaġuñ altına ‘arż 

                                                 
1. Yeryüzü ve gökyüzünün arası kadar. 
258. 28/a. 
1. Yeryüzü ve gökyüzünün arası kadar. 
259. 27/b. 
1. Yeryüzü ve gökyüzünün arası kadar. 
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5. Bir vādiye iletdi bu ‘Andelibí ‘ışķı 

 İki cihāna ŝıġmaz andaġı šul ile ‘arż 

260. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Sen Mesíģā-deme olmaya seķāmet lāyıķ 

 Her nefes źāt-ı şerífüñe sa‘ādet lāyıķ 

 Érmeye dāmenüñe bād-ı muĥālif eśeri 

 Olmaya cism-i lašíf olana ‘illet lāyıķ 

3. Kāmil ü ekmel ü hem a‘dili sen devrānuñ 

 Niçün olmaya saña ģükm ü ģükūmet lāyıķ 

 Ĥiēmetüñ eylemege himmetüm olsa ne ‘aceb 

 Ķuluñ olsa götiri ehl ü vilāyet lāyıķ 

261. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. N’eyliyem gülzār seyrin ol yüzi gül-zārsuz 

 Kim baña cennet cehennem görinür dídārsuz 

 Çeşm-i bímāruñ firāķıyla dil ü cān ĥastedür 

 İki öksüzdür yatur ġam-ĥānede tímārsuz 

3. Sür yanuñda šurmasun aġyārı her dem éy perí  

 Verd-i gül-zār-ı cinān dérler kim olur ĥārsuz 

 Va‘de-i vaŝl eyledüñ ‘ahdüñ ferāmūş eylemem 

 Şānuña lāyıķ degül kim diyeler iķrārsuz 

5. Nā-murādam dār-ı dünyāda Ĥiŝālí nā-murād 

 Geçdi ‘ömrüm miģnet ü derd-ile ģayfā yārsuz 

                                                 
260. 28/a. 

Sābıķda Mıŝra Ķāēı olan Ŝāliģ Efendinüñ dānişmendi Ĥatmí Çelebi 
fermāyed.  

261. 28/b. 
Ĥudāvendigār bendelerinden Ĥiŝālí Beg fermāyed.  
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262. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Hey ne müşkil-ĥūşedür zülf-i girih-gírüñ senüñ 

 Hey nice şeh-dānedür ol ĥāl-i Keşmírüñ senüñ 

 Tāb-ı ruĥsāruñ raķíbüñ göñline kār étmedi 

 Šaşa daĥı éy güneş var gerçi te’śírüñ senüñ 

3. Cān içinde yér éderse n’ola éy ķaşı kemān 

 Bir ŝanemdür la‘l-leb símín-beden tírüñ senüñ 

 Sāye ŝalup bir nefes baŝma ķadem ĥāk üstine 

 Cān göginde éy güneş çün bellüdür yérüñ senüñ 

5. Érmedi gūşına ol māhuñ fiġānuñ Ĥākiyā 

 Šutdı āfāķı bütün āh-ı cihān-gírüñ senüñ 

263. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Tek ü tenhā seni bir laģža ķomaz ‘ālemde 

 Ġam-ı dilber gibi olsa kişiye yār olıcaķ 

  öper iken lebini dişlemişem 

 Kendü cānınına ķıyarmış kişi nā-çār olıcak 

264. 
Mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

Mużāri‘ – – + / – + – – / – – + / – + – – 

1. Şāhā bu ģüccet-ile yazıldı ķapuña ‘arż 

 Tā éde ben faķírüñ ģālin šapuña ‘arż 

                                                 
262. 28/b. 

Selefden Ĥākí fermāyed.  
263. 28/b. 

‘Ulemādan Ĥalífe Efendi fermāyed.  
264. 28/b. 

Helākí Divanı; G/73. 113. s. 
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 Ķaddüñ ķıyāma gelse düşer sücūda ‘uşşāķ 

 Zírā ki ķāmet olsa elbet namāz olur farż 

3. Mihr-i ruĥuñdan eyler nūrı meh-i felek deyn 

 La‘l lebüñden alur rengini ‘aķíķ-i kān ķarż 

 Bulurdı keŝre cebri cān-ı şikeste-ĥāšır 

 Zülfüñ-ile ŝarılaydı bir kere šūl bā-‘arż 

5. Cān çehresine ŝıfātından Helākí ģāyil 

 Zírā ĥusūf-ı māhā ģikmetdedür sebeb arż 

265. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Yüzüñi görmege Ka‘bem bu göñül rācídür 

 Ki šavāf-ı ģarem-i kūyuñ éder ģācıdur 

 Ġarķ éden lücce-i ‘ışķ içre göñül źevraķını 

 Bād-gerd-i ġam-ıla eşkümüñ emvācıdur 

3. İncine ŝanma beni gerd-i rehüñden şāhum 

 Ĥāk-i pāyüñ gözümüñ nūrı başum tācıdur 

 Dile ġam gelse anı aġlamaġ-ıla yeñerin 

 Ki meśeldür yine acıyı baŝan acıdur 

5. Ey Ĥazāní der-i dilberde raķìbi her kim 

 Öldüre it gibi hem ġāzí vü hem ģācıdur 

266. 
Mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

Mużāri‘ – – + / – + – – / – – + / – + – – 

1. Gitdüm diyār-ı ‘ışķa nüh çerĥ otaġum oldı 

 Der-bend-i deşt-i miģnet evvel ķonaġum oldı 

                                                 
265. 28/b. 

Mıŝırda Şeyh İbrāhím Ģażretlerinüñ muģiblerinden Ĥazāní fermāyed. 
266. 29/a. 

Be-ġāyet tāzeliginde fevt olan Ĥüdāvendigār bendelerinden Ĥazāní Beg 
fermāyed.  
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 Cān u dili bişürdüm miģnet ocaġı içre  

 Dík-i maģabbet anda göynüklü dāġum oldı 

3. Biñ gelse düşmen-i ġam birine yüz çevürmem 

 Çün tíġ-ı āhum elde yalın yaraġum oldı 

 Yaķup vücūdı yap yap oda yaķam gibi hep 

 Yine bu ĥānumāndan muģkem ferāġum oldı 

5. Bir āh édüp uyardum bu nüh felek ocaġın 

 Mihr ile meh Ĥazāní iki çeraġum oldı 

267. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Yārini yarın gören der kim bu gün yarın görür 

 Görmeyen yārin bu gün yārin ķaçan yarın görür 

 Kim ki keśretden geçüp oldı ‘alāyıķdan berí 

 Vaģdetüñ buldı šaríķın Ģaķķuñ envārın görür 

3. Yarın anda ni‘met-i dídārdan maģrūm olur 

 Bunda kerkes gibi her kim dünye murdāruñ görür 

 Kim ki nefsin bilmedi rabbini bilmez şekk degül 

 Nefsini bilendür ol kim kendi miķdāruñ görür 

5. Ka‘be-i ma‘nāyı ‘ārif dem-be-dem eyler šavāf 

 Ģācı-ŝuret [kim] hemānā Mekke dívārın görür 

 Aŝılan dār-ı belāya dünyede Manŝūr-vār 

 Nice dil-şād olmasun kim rūy-ı dildārın görür 

7. Éy Ĥalílí ol hümā-himmet faķír ol kim müdām 

 Ārzū-yı cennet étmez dōst dídārın görür 

                                                 
267. 29/a. 

‘Acem ulularından Sulšān Meģemmed Ĥan devrinde gelüp İźníķde vašan 
šutan Ĥalílí fermāyed.  
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268. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – –/ + + – – / + + – – / + + – 

1. Dōstum šal‘at-ıla bedr-i temām olmışsun 

 İ‘tidāl-i ķad-ıla sidre-ĥırām olmışsun 

269. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fa‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Ĥāl-i ruĥuña kişver-i Hind oldı du‘ācı 

 La‘l-i lebüñüñ ķıymetidür Rūm ĥarācı 

 İķlím-i fenā şāhı olam dér-iseñ éy dil 

 Terk eyle fenā ol berü gel taĥt-ıla tācı 

3. Ferhādı dilā ŝādıķ-ı ‘ışķ añlar-idüm lík 

 Ķoltuķda çıķar ģāçı désem her kime ģācı 

 Cānā leb-i şíríniñüñ olmazsa devāsı 

 Bímār-ı ġama kimsene étmezmiş ‘ilācı 

5. Bu Ĥālísí bendeñdür éyā ĥusrev-i ĥūbān 

 Bir būse ‘ašā ķıl ki bu gün geldi yamacı 

270. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fa‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Ŝun la‘l-i lebüñ baña olam saña du‘ācı 

 Zírā ki deñür la‘l-i lebüñ Rūm ĥarācı 

 İķlím-i fenā şāhı olam dér-iseñ éy dil 

 Terk eyle bu günden berü gel taĥt-ıla tācı 

                                                 
268. 29/a. 

Ĥākisterí fermāyed.  
269. 29/b. 

Küttāb cinsinden İslāmbollı Yaģyā Çelebi oġlı Ĥāliŝí Beg fermāyed.  
270. 29/b. 

Nažíre-i Fikrí.  
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3. Zāhid éle zehr ü bize kāfirlik édermiş 

 Ķoltuķda çıķar ģāçı désem her kime ģācı 

 Sen saġ u selāmet olasın ben saña ķurbān 

 Šatlu cānuñ éy şāh senüñ görmeye acı 

5. Yārüñ reh-i ‘ışķında vérem cānı der-iseñ 

 Yarına ķoma Fikrí bu gün geldi yamacı 

271. 
Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Müctes+ – + – / + + – – / + – + – / + + – 

1. Yaşum revān olup aķar ġamuñla āb gibi 

 Aġardı aġlamadan gözlerüm ģabāb gibi 

 Bu bezm-i ġamda n’ola acı acı aġlarsam 

 Ki devr ayaġa düşürdi beni şarāb gibi 

3. Bu ģālet-ile ne yérde ne gökdeyin şāhā 

 Aķarsa seyl-i sirişküm n’ola seģāb gibi 

 Ģavāle ķıldı kemān-ı cefāyı baña felek 

 ‘Aceb mi iñil iñil iñlesem rebāb gibi 

5. Hemín felekde şu ki ķaldı Ĥāverí çārem 

 Başum bu yérden alup gidem āfitāb gibi 

272. 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Ĥafíf + + – – / + – + – / + + – 

1. ‘Āşıķa dil-rübā mı eksük olur 

 Ehl-i derde belā mı eksük olur 

 Ben ölürsem belā-ile éy dil 

 Yāre bir mübtelā mı eksük olur 

                                                 
271. 29/b. 

el-Ān Ġalaša ve Eyüb Ķāēısı olan Ĥāverì Çelebi fermāyed.  
272. 30/a. 

Lāmi‘í Çelebi Efendinüñ maķbūl şākirdlerinden Ĥalílí-i Zerd fermāyed.  
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3. Gülşen-i ģüsnine o ġonce lebüñ 

 Bülbül-i ĥoş-nevā mı eksük olur 

 N’ola yār olmaz-ısa ol yüzi gün 

 Baña bir meh-liķā mı eksük olur 

5. Ne ŝorarsın Ĥalíl aġladuġum 

 Yār-ıla mā-cerā mı eksük olur 

273. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fa‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Dívāne göñül düşdi ŝaçuñ silsilesine 

 İltiser anı ‘āķibet ol silsile síne 

 Cān ķıldı özin ķaşlaruñuñ yasına ķurbān 

 Kirpüklerüñ oldı hedef oķına síne  

3. Her şeb şerer-i şem‘-i ruĥuñdur senüñ éy meh 

 Bu nüh felegüñ āteş uran meş‘alesine 

 Ķılduķça nažar yüzine bir māh-liķānuñ 

 Ŝayķal urılur göñlümüzüñ āyínesine 

5. Ma‘şūķ-ıla ‘ayş eyle vü nūş ét mey-i ŝāfí 

 Kim vārı cihānuñ bu-durur varı nesine 

 Bu síne eger síne vara āteş-i mihrüñ 

 Ayrılmaya anda vara anuñ-ıla síne 

7. Şāhā bu Ĥafí ķuluña küsmek ne revādur 

 ‘Ayb ola daĥı küsmek efendi kölesine 

                                                 
273. 30/a. 

Sulšān Meģemmed Ĥan zamānı şā‘irlerinden Edirneli Ĥafí fermāyed.  
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274. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Endāmına tenāsüb-i a‘żāda āferín 

 Başdan ayaġa rūģ-ı muŝavver igen güzel  

275. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Derd isteyen muŝāģib olur mübtelā-ile 

 Me’nūs olan esír-i ġam olur belā-ile 

 Miģnet-durur bu rāh-ı maģabbet dédükleri 

 Ķaš‘ étmedi bu menzili kimse ŝafā-ile 

3. Gülzār-ı vaŝla bulmadı yol göre ‘andelíb 

 Zār étmeyince ŝubģa degin āh u vāh-ile 

 Bār-ı ġam-ile belini tā bükmeyince çeng 

 Gör bir anı ki hem-nefes oldı mı nāy-ile 

5. Ĥālí ne çāre yār ķadem rence ķılmadı 

 Bir gün ĥarābe gūşesine merģabā-ile 

276. 
Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Yüzüm üzre baŝ ķadem éy serv-i nāzum étme ‘ār 

 Ŝu gibi ayaġuña aķsın bu eşk-i cūy-bār 

                                                 
274. 30/b. 

Edirneli Ĥıżrí fermāyed.  
275. 30/b. 

Beñli-zāde démekle şöhret šutmaġın Ĥālí maĥlas ķabūl étmişler. 
276. 30/b. 

Ĥulķí fermāyed.  
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277. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Ĥüsrev dükendi merdüm-i ehl-i kerem diríġ 

 Dilde egerçi söylenür iģsān dükenmedi 

278. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Göñlümüz rūşen éden şem‘-i cemālüñ ķuluyuz 

 Yüzi gün alnı ķamer ķaşı hilālüñ ķuluyuz 

 Démezüz źerre ķadar kimseye híç çūn ü çirā 

 Sözi yerinde diyen dín ehl-i kemālüñ ķuluyuz 

3. Şeyĥinüñ ayaġına yüzimüzi ĥāk éderüz 

 Aģmedüñ bendesiyüz Şems ü Celālüñ ķuluyuz 

 Zāhidā ŝavma‘ada var bizi yād étme yüri 

 Künc-i mey-ĥānede bir eski sifālüñ ķuluyuz 

5. Ĥayriyā sözde belāġat-la feŝāhat yaraşur 

 Ŝanma íhām-ıla biz ķurı ĥayālüñ ķuluyuz 

279. 
Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Her ķadem kim nāz-la dilber yüzüm üzre baŝar 

 Ĥāk-i pāyi tūtiyāsı arturur nūr-ı baŝar 

 Gerçi kim gül-zār-ı ģüsn içre nesím-i lušf eser 

 Ol yüzi gülde velí būy-ı vefādan yoķ eśer 

                                                 
277. 30/b. 

Ķużātdan Ĥüsrev Efendi fermāyed.  
278. 30/b. 

Ĥayrí fermāyed.  
279. 31/a. 

Dāniş-mend Cinsinden Ĥuldí Çelebi fermāyed.  
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3. Oķ gibi kim ki yoluñda šoġrı olursa eger 

 Ya ķaşuñ sevdāsı ķurbān olduġum ķaddin eger 

 Gerçi şems-i ‘ālem-ārā nūr-ıla kendin bezer 

 Ay yüzüñ gören şehā anuñ yüzinden pek bezer 

5. Ĥuldí ġamzeñ tíri üzre cān vérüben kef geçer 

 Ya‘ní bir ķaşı kemānuñ ķulı ķurbānı geçer 

280. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Eşküm içre rūy-ı zerdüm éy gül-i ra‘nā hemān 

 Ŝuya düşmiş bir ĥazān bergine beñzer bí-gümān 

281. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Nigārā şevķ-i ĥaddüñden şu resme oldı od u ŝu 

 Ki yaķılur hemíşe o dem-ā-dem yaş aķıdur bu 

                                                 
280. 31/a. 

Erbāb-ı ķalem zümresinden Ĥıżrí fermāyed.  
281. 31/a. 

Ĥafāyí(?) fermāyed.  
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282. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Diyār-ı ‘ışķa sulšānam dilā ben de zamānumda 

 Vezírümdür ġam u ġuŝŝa oturur iki yanumda 

 Ben ol şeh-bāz-ı küh-sāram baş egmem ķulle-i Ķāfa 

 Niçe ‘anķā gibi yavru uçurdum āşiyānumda 

3. Belā vü miģnet ü derd ü ġamuñla eyle yandum kim 

 İlikler ķara ŝu oldı eridi üstüĥvānum da 

 Ben ol cān-bāz-ı ser-bāzam felek farķındadur šārum 

 Niçe Ģallāc-ı Manŝūrı yürütdüm rísmānumda 

5. Hemān el arķası yérde cihānuñ pehlüvānıdur 

 Ĥašāyí başdan geçsün ķadem ķoyan nişānumda 

283. 

Fā‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Ĥafíf – + – – / + – + – / + + – 

1. Göñli alçaķdur āba yalvaralum 

 Meskenetle türāba yalvaralum 

 Nažar étsün bu ehl-i ‘irfāna 

 Şāh-ı ‘ālí-cenāba yalvaralum 

3. Gölge olsun o nūrdan serve 

 Gökde olan seģāba yalvaralum 

                                                 
282. 31/a. 

Ĥašāyí fermāyed.  
Ĥašāyí Divanı; G/15. 173. s. 

2 Neşredilen divandaki beyitlerde 2. sırada ‘belâ vü mihnet’, 3. sırada 
‘men ol cân-bâz’, 4. sırada ise ‘men ol şeh-bâz’ kelimeleriyle başlayan beyitler yer 
almaktadır.  
4 farķındadur; D.: fōķundadur. 
 rísmānumda; D.: risimānumda. 
5 pehlüvānıdur; D.: pādişāhıdur. 

başdan geçsün; D.: hep kéçen serden. 
283. 31/b. 

Ĥudāvendigār bendelerinden Yeñi Ģiŝārlı Ĥıżrí Beg fermāyed.  
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 İl gibi šutmasun o dildārı 

 Baş ķoşup şol şarāba yalvaralum 

5. Baķmasun yāre ķıpmasun gözini 

 Cām-ı meyde ģabābā yalvaralum 

 Yaķmasun tā ki ol yüzi māhı 

 Ĥıżriyā āfitāba yalvaralum 

284. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Fülfül ĥālüñi cānā şu ķadar vaŝf étdüm 

 Ki ģasedden éşidüp cānı acıdı bíberüñ 

285. 
Mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

Mużāri‘ – – + / – + – – / – – + / – + – – 

1. Hercāyi dil-rübānuñ ‘uşşāķa iltiyāmı 

 Haft’ortasına varmaz ay aķçasına beñzer 

286. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1.        Āşinādan ķaçma sen bí-gāne dilberler gibi  

 Yoluña ĥarc eylesünler cānı cevherler gibi 

 Éy mu‘abbir düşde gördüm géce billāh ĥayra yor 

 Zülf-i dilber boynuma šolaşdı ejderler gibi 

                                                 
5 “Yaķmasun” şeklinde yazılan bu kelime yerine mana bakımından 

“baķmasun” kelimesi daha uygundur. 
284. 31/b. 

Müfred.  
Mesihî Divanı; G/128/2. 200. s. 

285. 31/b. 
Müfred. 

286. 31/b. 
Ĥüsrev Beg fermāyed.  
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3. Āsitānuñ šolanur dil murġı cānā dem-be-dem 

 Āşiyānı üzre çerĥ urur kebūterler gibi 

 Çekdi girdāb-ı ġama dil fülkini deryā-yı ‘ışķ 

 Gerçi ŝabrum cān-ıla ŝalındı lengerler gibi 

5. Ĥāl ü zülf ü bülbül-i dil gül-ruĥuñ nārında āh 

 Ĥoş yanarlar rūz u şeb cānā semenderler gibi 

 Pír-i ‘ışķuñ geydirelden bil maģabbet ĥırķasın 

 Cānla Ĥüsrev mürídüñdür ķalenderler gibi 

287. 
Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Yüzüm üzre baŝ ķadem éy serv-i nāzum étme ‘ār 

 Ŝu gibi ayaġıña aķsın bu eşk-i cūy-bār 

 Genc-i ‘ışķuñ ŝaklaram bu síne-i vírānda 

 Kim šılısm-ı āh-ı ejder-peykerim üstinde nār 

3. Ululardan ŝayılur ŝan manŝıb-ı ā‘lādadur 

 Her ki buldı sa‘y-ıla ķapuñda pekçe i‘tibār 

 Şöyle ģayret vérdi ķaddüñ serve éy šūší-ĥırām 

 Bir ayaġ üzre šurup başın ŝalar leyl ü nehār 

5. Šōp-ı āh-o Ĥulķíden eyle ĥaźer éy seng-dil 

 Göñlüñi vérme ‘adūya almasun kāfir ģiŝār 

288. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ġam degül anlara kim göñlüni ol yārı yıķar 

 Ġam bañadur kim benüm göñlümi aġyār yıķar 

                                                 
287. 32/a. 

Ehl-i ‘ilm silkinden olan Ĥulķí Çelebi fermāyed.  
288. 32/a. 

Mašla‘. 
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289. 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Ĥafíf + + – – / + – + – / + + – 

1. Ģāl diliyle ĥāk olursun dér 

 Saña yer yer biten yer üzre giyāh  

 

Ģarfü’d-Dāl 

290. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ķūt édinmüşdür bizi mūr-ı ecel erzen gibi 

 Kim šaşur zír-i zemíne dāneyi ĥırmen gibi 

 Cūşa gelsün gözlerüñ yaşı dökilsün šurmasun 

 Āteş-i ‘ışķ-ile germ ét síneñi kül-ĥan gibi 

3. Rūşen isterseñ vücūduñ ĥānesin vírāne ķıl 

 Kim açılsun raĥneler her cānibe revzen gibi 

 Éy bu mir’āt-ı felekde ķadrini ‘ālí gören 

 Gösterir eşkāli ol āyine-i āhen gibi 

5. Gel giríbān gibi ŝūfí ŝadr-ı ‘ālí gözleme 

 ‘İzzet isterseñ yüzüñ sür šopraġa dāmen gibi 

 Gülşeni n’eyler Derūní çün ola kül-ĥan-nişín 

 Kim gelür dervíşe kül-ĥan gūşesi gülşen gibi  

                                                 
289. 32/a. 

Müfred-i Pend. 
290. 32/a. 

Dāniş-mend iken fevt olan İźnikli merģūm ve maġfūr Derūní fermāyed.  
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291. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fa‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Cānāneyi ben sevdügimi cān daĥı bilmez 

 Cānum dilegin dünyede cānān daĥı bilmez 

 Dervíş oluban beglik éden ‘ārifi bir gör 

 Ol salšanatuñ ķadrini sulšān daĥı bilmez 

3. Bir perde ki var küfr-ile ímān arasında 

 Ol perde nedür anı müselmān daĥı bilmez 

 Ŝūfíyi gör ol cām-ı muŝafāyı ne resme 

 Pinhāní çeker kim anı şeytān daĥı bilmez 

5. ‘Aķluñ gemisin ġarķ édelüm ol deñiz içre 

 Baģri kim anuñ ġavri ‘ummān daĥı bilmez 

6. Dā‘í ne bilür işbu sözüñ ķadrini her şaĥŝ 

 Bu ķuş dilidür bunı Süleymān daĥı bilmez 

292. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ilün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + + – 

1. Gösterse n’ola ĥalķa benān-ile beni yār 

 Āşüftesiyem bunca zamāndur ki ben anuñ 

                                                 
291. 32/b. 

Sulšān Meģemmed Ĥan mādiģlerinden Ķasšamonlı merģūm Mevlānā Dā‘í 
fermāyed.  
Aģmed-i Dā‘í Divanı; G/109 c. 1. 131-132. s. 

6 Metinde “müselmān” şeklinde yazmaktadır. Fakat anlam gereği 
“Süleymān” kelimesini kullanmayı daha uygun bulduk.  

292. 32/b. 
Derūní fermāyed.  
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293. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Dervíşüñ olur dilde niyāz elde piyāzı 

 ‘Ayb eylemem ŝundursa faķírāne tekellüf 

294. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ķanı gülşende yüzüñ mānendi bir gül dōstum 

 Ķande var şekker zebānuñ gibi bülbül dōstum 

 Nār-ı ĥadduñda ķarār étmüş-dürür hindū beñüñ 

 Micmerinde lālenüñ yanmaġa fülfül dōstum 

3. Dil maģabbet-nāme-i ģüsnüñ taķrír étmege 

 Ĥūb yazmış ĥadd-ı reyĥānuñ teressül dōstum 

 Gözlerüñdür şol iki cādū-yı ĥūní kim müdām 

 Gūşe-i gülşende fāriġ nūş éder mül dōstum 

5. Bālin pervāne-veş yaķsun Du‘āyí şem‘üñe 

 Gülşen-i ģüsn içre sen güller gibi gül dōstum 

295. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Vaŝf-ı ruĥuñda yazdı ŝabā çün risāleler 

 Odlara yandı şevķ-ile gülşende lāleler 

 Nergis gözüñ ĥayāline nūş étmege müdām 

 Devr eylesün ŝafāyla zerrín piyāleler 

                                                 
293. 32/b. 

Derūní. 
294. 33/a. 

Selefden Burusalı Du‘āyí fermāyed.  
295. 33/a. 

Dürrí Çelebi fermāyed.  
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3. Gülşende gül ‘arūsına tezyín-i ģüsn içün 

 Zíbā güherler aŝdı ķulaġına jāleler  

 Baġrı delindi ney gibi bí-çāre ‘āşıķınuñ 

 Šañ mı hevā-yı ‘ışķuña eylese nāleler 

5. Dürrí cihānda bu imiş āyíni ĥūblaruñ 

 Göñlini mübtelālaruñ āl-ile alalar 

296. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. ‘Arŝa-yı ‘ışķ éy göñül merdāneler meydānıdur 

 Kelle šopıdur o meydānuñ ķılıç çevgānıdur 

297. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Bu cihān içinde yār olmaz begüm aġyārsuz 

 Billāh inŝāf eyle şāhum gül biter mi ĥārsuz 

 Ĥadd u ĥālüñ gün yüzüñde görsem āh étsem n’ola 

 ‘Andelìb olan bilürsen çünki olmaz zārsuz 

3. Ehl-i ‘irfān arasında bu meśel meşhūrdur 

 ‘Aybsuz yār isteyen ķalur cihānda yārsuz 

 Cennete girmek müyesser olmaz ise yār-ıla 

 Hey ma‘āźallāh gerekmez baña cennet yārsuz 

5. Rūy-ı dünyāyı eger Dervìş éderseñ ser-te-ser 

 Hìç bulınmaz cihānda bir gül ola ĥārsuz 

                                                 
296. 33/a. 

Dilìrì Beg fermāyed.  
297. 33/a. 

Dervìş Çelebi fermāyed.  
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298. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün fa‘ūlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – 

1. Neden meyl eylesün baña ģabìbüm 

 Çü yoķ vaŝl-ı niŝābdan naŝibüm 

 Šabìbā ķo ‘ilacı derdüme sen 

 Benüm cānān cefāsıdur šabìbüm 

3. Éderüm eşigüñde biñ kez āhı 

 Démez bir kez ki n’olduñ éy ġarìbüm 

 Iraġ olursa cānum šañ mı benden 

 Ķarìb oldı çü cānāne raķìbüm 

5. Dil-i Dervìşe raģm eyle demidür 

 Gel éy şāhum ģabìbüm dil-firìbüm 

299. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Ölürsem ārzū-ı ‘ārıżuñ-ıla éy kemān ebrū 

 Biter ĥāk-i mezārumda bu ģasretle gül-i ĥoş-bū 

300. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün fe‘ūlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – 

1. Göñül ‘ışķuñ odına yane düşdi 

 Nite kim şem‘e bir pervāne düşdi 

 Görelden dilberüñ zencìr-i zülfüñ  

 Göñül āşüfte vü dìvāne düşdi 

3. Gözüm yaşına ġarķ oldı vücūdum 

 Nite kim keştí bir ‘ummāne düşdi 

                                                 
298. 33/b. 

Mecźūb cinsinden Dìvāne Dervìş fermāyed. 
299. 33/b. 
300. 33/b. 

Sulšān Murād Ĥan şā‘irlerinden Dāmì Çelebi fermāyed.  
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 Ciger hecrüñ-ile ĥūn olmış-idi 

 Gelüp ġamzeñ ĥadengi ķane düşdi 

5. Leb-i mey-gūnuñı Dāmì görelden 

 Hemìşe šālib-i mey-ĥāne düşdi 

301. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Niçe bir devr beni döndüre dōlāb gibi 

 Eşkümi ya néçe bir aķıda seyl-āb gibi 

 Ne müferriģ-durur éy sāķì lebüñ tiryāki 

 Getürür göñlümizi cūşa mey-i nāb gibi 

3. Derd ü ġam çerĥını döndürmeg’içün miģnetle 

 Menba‘ından atılur göz yaşı mízāb gibi 

 Niçe kej-rende vü nāzük-durur éy meh dehenüñ  

 Baķduġumca görinür gözüme sìm-āb gibi 

5. Serv ķaddine dilerseñ ki Daķìķì éresin 

 Yüri var šaşlarla dög başuñı āb gibi 

302. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Źerre deñlü mihrüñi ger görse Deryā bendeñüz 

 Şāh olaydı ‘āleme bu şevķ-ile éy meh-liķā 

                                                 
301. 34/a. 

Daķìķì Çelebi fermāyed.  
302. 34/a. 

Deryā Dede fermāyed.  
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303. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Kim-durur Deryā dér-iseñ pādişāhum söyleyem 

 Bendeñüzdür cān u dilden eyleñüz fermān aña 

304. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Nüh felekden āsitānuñ ‘āşıķa a‘lā-imiş 

 Ķāmet-i dil-cū ki bildüm šūbíden bālā-imiş 

 Düşeli ‘ışķa gözüm giryān u dil biryāndur āh 

 Bilmez-idüm ‘ışķa ben bu bir ‘aceb deryā-imiş 

3. Nušķa çıķmamış kelāmuñ ‘ālem-ārāmış yüzüñ 

 Bārek’allāh küfr-i zülfüñ Leyletü’l-İsrā-imiş 

 Éy fülān işġāl-i keśret çeşm-i nā-bínāyı ķo 

 Dìde-i ‘ibretle gör vaģdet nice deryā-imiş 

5. Éy Derūnì sen seni ŝanma hemān ‘ışķa esìr 

 On sekiz biñ ālem ‘ışķından anuñ şeydā-imiş 

305. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Yine bir körpe güzel dilberüñ āşüftesiyüz 

 Bendeyüz bizde ne ġam ger ola āşüftesiyüz 

 Ölmelü ĥastelere emsem édermiş leb-i yār 

 Hey meded bize daĥı ölmelü bir ĥastesiyüz 

                                                 
303. 34/a. 

Deryā Dede fermāyed.  
304. 34/a. 

Derūnì fermāyed.  
305. 34/b. 

Delìlì Çelebi. 
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3. Šılf-ı nādān gibi ķıldı yine ‘ışķuñ bizi ĥām 

 Reh-i ‘ışķuñ güzelüm gerçi igen puĥtesiyüz 

 Rūz u şeb bezm-i ġamında o mehüñ ĥaste vü zār 

 İñlerüz derd-ile ney gibi kim bestesiyüz 

5. Her ne deñlü bizi gözden bıraġup terk éde yār 

 Éy Delìlì yine biñ cān-ıla dil-bestesiyüz 

306. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Çāk olupdur dest-i ģasretden giríbānum benüm 

 Ben ķuluña şefķat ét devletlü sulšānum benüm  

307. 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Ĥafíf + + – – / + – + – / + + – 

1. Eylesün ruĥlarıyla āli 

 Buldı meydān beñleri ĥāli 

 Dāmdur zülfi dāne ŝaçdı baña  

 Aġ aġı oldı āldür āli 

3. Baña ol serv sūy-i žan édüben 

 Sāyesi gibi étdi pā-māli 

 

                                                 
306. 34/b. 

Dervìş Aģmed fermāyed.  
307. 34/b. 

Sulšān Selìm Ĥan muŝāģibi Refìķ Begüñ maĥdūm-zādesi Dānişí Çelebi 
fermāyed.  
Gazel eksik. 
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Ģarf’ü’s-Sin 

308. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Dāġlar ģalķası geydürdi zirihler tenüme 

 Cebe ŝatmaķ nice olur göstereyin düşmenüme 

 Ģaķķ oġuldur yaķadan geçem begüm eşk-i yetím 

 Šıfl iken daĥı bıraķmışdı gözüm dāmenüme 

3. Símden heykel aŝar boynuma gūyā meh-i nev 

 Šoladuķça ķolın yār benüm gerdenüme 

 Sínede derd ü ġamuñ dāġını setr étmeg’içün 

 Dügmeler šaķdı yaşım ķašresi pírāhenüme 

5. Fetģ-i bāb olup o serv olsa Sehí mihmānum 

 Ģücre nūr-ıla šola cām ola meh revzenüme 

309. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fa‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Māh-ı Ramażān érmedin étsek n’ola şekk bük 

 Bir gün tenümüz mūr-ıla māra olısar yük 

 Bir lebleri mül şevķ-ıla derd-keşān ol 

 Zāhid ķo riyāyı yüri vardan dibine çök 

3. Ol servi kenāre çekeyin dér-iseñ éy dil 

 Pāyına hemān dirhem-i eşküñ yüri var dök 

 Aġyār-ı pelìdi ķoma dil yār eşiginde 

 Ķır ķolların ol bitmeyesi baġlamadın kök 

                                                 
308. Başlık 17/b.gazel ise 35/a. 

Sābıķda Ergene ‘imāretine mütevelli olan Teźkiretü’ş-Şua‘rā ŝāģibi Sehì 
Beg fermāyed.  

Sehî Bey Divanı; G/203. 293-294. s. 
309. 35/a. 

Küttāb cinsinden İslāmbollı Siģrì Çelebi fermāyed.  
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5. Bu sözleri Siģrì yüri bir ‘ārife ‘arż ét 

 Üslūb-ı mu‘ammāyı ķaçan añlaya her tük 

310. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Her kim ŝafā nažar éde dídār-ı Aģmede 

 Müştāķmış ölince cemāl-ı Muģammede 

 La‘lin lebi ģayāline bir şi‘r-i ter dédüm 

 Ĥūní ciger ile eyledüm anı müsevvede  

3. Yoluñda ölmege ne-idi líki müdde‘í 

 İt gibi üstüme düşüp étmese ‘arbede 

 Ķolın ģamāyil eylerdi boynuma o māh 

 İllā n’édem ki étmedi šāli‘í müsā‘ede 

5. Derd ü ġam-ı nigār-ıla eyler ķanā‘at 

 ‘Işķuñ riyāżetinde nüfūs-ı mücerrede 

 Cem gibi cām-ı bādeyi elden düşürmedi 

 Şeyĥi Müdāmínüñ olalı pír-i meykede 

311. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. İsterseñ eger kim édesin yār-ıla şekk bük 

 Éy dil ķanata gibi yüri küp dibine çök 

 Béli büküle çekmeye bār-ı ġamı cānā 

 Ĥink-i felege ursañ eger sen bu ķadar yük 

3. Şevķuñı göñülden nice men‘ éde raķíbüñ 

 Irmaķ şeceri müşkil olur baġlayıcak kök 

                                                 
310. 35/a. 

Nažíre-i Müdāmí. 
17/a.’da bulunan Surûrî’nin gazeline naziredir. 

311. 35/a. 
İslāmbollı Ģāfıž šāyifesinden Fārisí-gūy Sebzí Çelebi fermāyed.  
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 Aġyāra naŝíb olsa n’ola yār viŝālüñ 

 Dérler yemişüñ eyüsi ĥınzíra olur bük 

5, Raġbet mi ķalur şi‘re eyā Sebzí cihānda 

 Şā‘ir geçine lāf u güźāf eyleye her tük 

312. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Olduġına ‘āşıķ-ı dil-ĥastenüñ baġrında derd 

 Billāh éy símín-beden şāhid degül mi rūy-ı zerd 

 Dirligümden incinürseñ öldüreyin kendümi 

 Ben ġubār içün ne lāzım ĥāšır-ı ‘āšırda gerd 

3. Her kişi bir dest-māl ile silinmez dōstum 

 Ġayrılarla sāyil eşküm ķapuñdan ķılma red 

 Naķd-ı ‘ömrüm yutdurup zārílıġ étmekdür eşk 

 Çerĥ-ı lu‘bet-bāz-ıla her kişi kim oynaya nerd 

5. Pehlüvānsın cāna ķalırsın bu meydānda bu gün 

 Yüzüñ aġ olsun be Selmān merdsin billāh merd 

313. 

Fā‘ilātün mefā‘ilün fā‘ilün 
Ĥafíf – + – – / +–  + – /– + – 

1. Meskenet kim bulunmaya evvel 

 Senden olımaz ķabūl híç ‘amel 

 Her ki ĥalķ andan olmaya ĥoşnūd 

 Dergeh-i Ģaķdan ol-durur merdūd 

3. Ķalb-i mü’min ki ‘arş-ı Raģmāndur 

 Anı yıķmak ziyāde šuġyāndur 

                                                 
312. 35/b. 

Ķużāt šāyifesinden mükemmel dívānı olan Selmān Efendi fermāyed.  
313. 35/b. 

Ez-ān Sinān Paşa eş-şehir Ĥvāce Paşa.  
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314. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Baġruma çeksem seni dédüm ģabíbe lāġ-ıla 

 Dédi göñlüñ ĥoş ola ĥoş ola ŝarmaġ-ıla  

 Gün yüzüñ rūşen olaldan ĥalķ içinde her kişi 

 Gösterirler māh-ı nev gibi seni barmaġ-ıla 

3. Ķandelıġın kūyuñuñ bildürmez iseñ ġam degül 

 Bu meśeldür kim bulurlar Ka‘beyi ŝormaġ-ıla 

 Hem-nişín olma raķíb-i rū-siyeh-ile her nefes 

 Éy şeker-leb šušísin hem-dem olma zāġ-ıla 

5. Derdine dermān ŝora geldi lebüñden Sāmi‘í 

 Éy šabíbüm derdi olan dermān bulur ŝormaġ-ıla 

315. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Sāķiyā devr-i Süleymāndur el ur cām-ı Ceme 

 Bize mey ŝun içelüm çāre budur def‘-i ġama 

 Bu gün ol nergis-i maĥmūruñ-ıla mest olalum 

 Yarın ol ġonce benüm degmede girmez elüme 

3. Yoluña yetmege baña yeter bir kepenek 

 Neme yétmez n’etdüm daĥı benüm yārenüme 

 Gözüm eşki saña dínār u derāhimler ola 

 Rūmı seyr éde ‘Arabdan gidelüm gel ‘Aceme 

5. Gidemez ķaldı Seĥāyí dili baġlandı meger 

 Bir ŝaçı sünbül ü ter yüzlü güzel ġonce-feme 

                                                 
314. 35/b. 

Edirneli Sāmi‘í Çelebi fermāyed.  
315. 36/a. 

Seĥāyí Beg fermāyed.  
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316. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Her ne deñlü varsa ‘ālemde envā‘-i belā 

 ‘Āşıķ-ı şūríde diller cümlesiyle mübtelā 

 Éy şeh-i ‘ālí görelden şemse-i eyvānuñı 

 Źerreden ednā gelür baña meh ü mihr-i semā 

3. Ķapdı göñlüm murġın āvāre étdi cānumı 

 Ol hümā-síret perí şāhin baķışlu dil-rübā 

 Bulımaz bir źerre gelür gerd-i rāhuñdan eśer 

 Dünye šuraldan berü šurmaz yéler bād-ı ŝabā 

5. Seci‘iyā dükkān-ı zühdi yap açıl mey-ĥāneye 

 Rūz-ı ‘íd érdi bu gün anda olur bey‘ u şırā 

317. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Sen melūl olma ĥašum geldi déyü éy serv-i nāz 

 Ben niyāz arturayın sen daĥı artur šurma nāz 

318. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Yedi deryānuñ aķıtdum gözlerümden ābını 

 Baģr-ı ģüsnüñ bulmadum ben gevher-i nā-yābını 

 Āsitān-ı dilbere varmaķ ne ģaddüñdür raķíb 

 Lāyıķ oldur kim bile her kişi kendü bābını 

                                                 
316. 36/a. 

Dāniş-mend cinsinden  Seci‘í Çelebi fermāyed. Be-ġāyet 
genc fevt olmışlar.  
317. 36/a. 

Pír Sa‘yí fermāyed.  
318. 36/b. 

Sipāhiyāndan Sipāhí Beg fermāyed.  
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3. Lāzım oldur édesin evvel nažarda terk-i ser 

 Rāh-ı ‘ışķuñ gözler-iseñ éy göñül ādābını 

 Ben démez ben Āb-ı Ģayvān la‘lüñe éy Ĥıżr-ĥaš 

 Rūģ-ı ķudsíden éşitmişem anuñ elķābını 

5. Gözüñ aydın éy Sipāhí zülf-i şeb-rengìn var  

 Götürüp yüzden yine ‘arż eyledi meh-tābını 

319. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Öpmek istedügüm[üz] mūzesinüñ kebkebidür 

 Kimse diş ķoyuramaz aña demür leblebidür 

320. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Ŝūretde gerçi ģüsnüñe zülfüñ niķāb olur 

 Ma‘ní yüzinde ‘āşıķa ŝanma ģicāb olur 

 Ķan étdürürse çeşmüñe la‘lüñ ‘aceb degül 

 Her ķanda ise fitneye bā‘iś şarāb olur 

3. Ĥaddüñ ĥayāli mün‘akis olduķça çeşmüme 

 Te’śír-i tāb-ı āteş dilden gül-āb olur 

 Her gün süm-i semendine yüz sürer āfitāb 

 Ol şehsüvār-ı ģüsn ne ‘alí-cenāb olur 

5. Sür yüzüñi eşigine ķıl rūz u şeb du‘ā 

 Ki ol ķapudan Sücūdí saña fetģ-i bāb olur 

                                                 
319. 36/b. 

Müftí Sa‘dí Çelebi fermāyed.  
320. 36/b. 

Sābıķda Dívān kātibi olan Sücūdí Çelebi fermāyed.  
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321. 
Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Ĥafíf + + – – / + – +– / + + – 

1. Ehl-i diķķat belüñe mū dediler 

 Aġzuñ añladaña yoķdur dediler 

 Ġonce ebkār-ı ‘andelíbi görüp 

 Ķız ķaçan geldi bunda bū dediler 

3. Kūyımuz nāle ile šoldurdı 

 Vāylí vāylí abu abu dediler 

 Göricek eşk-i çeşmümüñ cūşın 

 Neler alur bu ķanlu ŝu dediler 

5. Sāķí elden ayaġı terk étdi 

 Nūş éder rūz u şeb sebū dediler 

322. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Bāde-i ‘ışķ-ile her kim pür ķılup peymāneyi 

 Nūş éder görsün özensün cān-ıla cānāneyi 

 Dār-ı dünyāyı fenā mülkinde vírān eylesün 

 Ol ki ma‘mūr étmek ister bu dil-i vírāneyi 

3. Mezra‘-ı dünyāda ŝıdķ-ıla ‘amel toģmın eküp 

 Nice yüz biñ gence šut ‘uķbāde her bir dāneyi 

 ‘Āşıķ-ı dildār olup Manŝūrsañ gel dāra var 

 Gülşen-i dünyāya aldanma ķoġıl efsāneyi 

                                                 
321. 37/a. 

Sulšān Bāyezíd Ĥāna emír-i mušrib olan Sāķí Beg fermāyed. Bu şi‘re her 
kim ki nažíre déyüp maķbūl nažíre diyecek (olıcaķ) olursa biñ dāne filori baĥś 
ķonılmış bir ferd gelüp da‘vā édememüş zírā bu ġazelde çoķ revíş çoķ gösteriş 
vardur. 
322. 37/a. 

Sulšān Selím Ĥan zamānında Şām Ķāēısı iken defder-dār olan Yégān oġlı 
Sinān Çelebi Efendi fermāyed. Āl-i ‘Ośmānda Fenāríler Yégān küllí manŝıblarda 
mertebelerde ol gelmüşler.  
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5. Cān u dil yaķ nār-ı hecre ‘āşıķ-iseñ éy göñül 

 Görmedüñ mi gécelerde şem‘-ile pervāneyi 

323. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Şol ‘araķ kim ol gül-endāmuñ yañaġından çıķar 

 Selsebílüñ ‘aynıdur firdevs bāġından çıķar 

324. 
Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Mücteś+ – + – / + + – – / + – + – / + + – 

1. Yerinme yoķluġa var imdi ģikmete nažar ét 

 Ezelde naģnu ķasemnāda ķısmete nažar eš 

 Déme faķír ü ĥaķírüm fülān kimesne ġaní 

 Muķadder olalı ĥoş gör ķanā‘ete nažar ét 

3. Šutalum olduñ eķālím-i Seb‘aye sulšān 

 Ŝoñında mevti muķarrer müŝíbete nažar ét 

 Gel imdi furŝatı fevt étme ölmedin öli gör 

 Ķadimi ŝıģģati fikr eyle cennete nažar ét 

5. Gözetme dürlü yaġmasıyla devlet erbābın 

 Bu faķr-ile geçin ehl-i vilāyete nažar ét 

 Baŝiretüñ var ise oķı ma‘rifet sebaķın 

 Yeter bu ģāl u ĥaš ģüsn-i ŝūrete nažar ét 

7. Diríġ ‘ışķ-ı mecāz ile geçdi ‘ömr-i ‘azíz 

 Sināní ķo bu hevāyı ģaķíķate nažar ét 

                                                 
323. 37/a. 

Serví fermāyed.  
324. 37/b. 

Sināní Efendi fermāyed.  
1 “Biz kısımlara ayırdık, paylaştırdık” (Zuhrûf 43/32). 
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325. 
Mef‘ūlü mefā‘ílün mef‘ūlü mefā‘ílün 
Hezec – – + / + – – – / – – + / + – – – 

1. Ebrūña diyen māhı beñzer nice kej-revdür 

 Dil ŝaydına bu zülfüñ gūyā aña peyrevdür 

 Éy mihr-i felek ŝanma berķ ola feleklerde 

 Bu āteş-i āhumdan bir źerrece pertevdür 

3. Šolaşam o dildāruñ zülfine görüp ĥālin 

 Dil murġı şikārına dām-ile oynar cevdür  

 Ķan baģruma ġarķ étdi yaşum felegüñ fülkin 

 Sen anı şafaķ içre ŝanma ki meh-i nevdür 

5. Ger Sālikíyi ŝorsañ éy lebleri şírínüm 

 Mülk-i ŝaģn içinde eş‘ārla Ĥusrevdür 

326. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel+ + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Kūh-ı ġamda ben éderken dün ü gün feryādı 

 Māder-i dehr šoġurmamış-ıdı Ferhādı 

 Baŝmadın daĥı ķadem mekteb-i dehre Mecnūn 

 Sebaķ-ı ‘ışķ oķıyanuñ ben idüm üstādı 

3. Sālik-i rāh-ı maģabbet olanuñ mürşidiyem 

 Cümle ‘ışķ ehline ben eylemişem irşādı 

 Ķatı göñline nigāruñ eśer étmez n’edem āh 

 Gerçi ki āteş-i āhum eridür pūlādı 

5. Éy Selíķí reh-i ‘ışķ-idi benüm mašlūbum 

 Ģamdü li’llāh ki baña étdi hidāyet hādí 

                                                 
325. 37/b. 

Ĥudāvendigār bendelerinden piyādelerden Sālikí fermāyed.  
326. 37/b. 

Rūmílerden ķużāt šāyifesinden Selíķí Efendi fermāyed.  
Selíķí Divanı; G/61. 108-109. s. 
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327. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Ĥayāl-i la‘l-nābuñ-ıla göñül kim oda yanmışdur 

 Bu cān ķurtuldı ŝanma kim ġamuñla o da yanmışdur 

 Gözüm yaşıyla āhumdan göñül dermān umar her dem 

 Nice dívānedür gör kim yele ŝuya šayanmışdur 

3. Siyeh zülfüñ gibi göñlüm yanaldan nār-ı ĥaddüñde 

 Derūn-ı dūd-i āhumdan felek göge boyanmışdur 

 Ģabíbüm būseñ almaġa lebüñden şevķ-ıla bāde 

 Bu gün bu ‘ālem-i bezmi güneş gibi šolanmışdur 

5. Sezāyí çeşm-i yār olmış şarāb-ı nāzla maĥmūr 

 Ya ĥvāb-ı fitneden ġālib hemān şimdi uyanmışdur 

328. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ġam-ı hicrān-ıla yā rab ża‘íf oldı mizāc 

 ‘Işķ-ıla ĥaste olan dillere sen eyle ‘ilāc 

 Ĥāne-i dilde uyar pertev-i mihrüñ-ile serāc 

 Ĥvāb-ı ġafletden uyar göñlümüzi gözümüz ac 

3. Senüñ emrüñle šoġar çünki hidāyet güneşi 

 Der-i lušfuñdan ıraġ eyleme ben źerre-veşi 

 Yā ilāhí be-kerāmāt-ı ģabíb-i Ķureşí 

 Ĥvāb-ı ġafletden uyar göñlümüzi gözümüz ac 

5. Ķaldı ģayretde ilāhí dil-i gümrāh meded 

 Gitdügi yolda bulınmaz aña hem-rāh meded 

                                                 
327. 38/a. 

Sezāyí fermāyed.  
328. 38/a. 

Sābıķda Sulšān Bāyezíd Ĥana külliyet ile ķāēı‘asker olan Mü’eyyed-zāde 
‘Abdu’r-raģman Çelebi Efendi fermāyed. Maĥlaŝ-ı şerífleri Selāmídür. 
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 Baña sen eyle hidāyet meded Allāh meded 

 Ĥvāb-ı ġafletden uyar göñlümüzi gözümüz ac 

7. Geçdi cürm-ile İlāhí gécemüz gündüzimüz 

 Yüzimüz sürmege ĥāk-i derüñe yoķ yüzimüz 

 Baġladı cān u cihān míli hicābı gözümüz 

 Ĥvāb-ı ġafletden uyar göñlümüzi gözümüz ac 

 Ĥayr ķıl ĥātimemüz ‘ömrümüz olduķça tamām 

 Bize ol şerbetin ŝun kim aña misk ola ġammām 

 Ķıl Selāmí ķuluñuñ menzilin dār-ı İslām 

 Ĥvāb-ı ġafletden uyar göñlümüzi gözümüz ac 

Velehu 

329. 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Ĥafíf + + – – / + – + – / + + – 

1. İçelüm içelüm şarāb içelüm 

 Nice bir gāv gibi āb içelüm 

 Çünki maģşerde çoķ ģisāb olısar 

 İçerüz bārí bí-ģisāb içelüm  

330. 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Ĥafíf + + – – / + – + – / + + – 

1. Nedür ol kim kimesne görmez anı 

 Ŝadāsıyla pür eyler ol cihānı 

 Ki ŝorsañ anı híç bilmedük yoķ 

 Velí kimse göz-ile gördügi yoķ 

3. Ŝabā şehrinden ol geçse nihāní 

 Getürür ehl-i ‘ışķa armaġānı 

                                                 
329. 38/a. 
330. 38/a. 

Luġāz-ı Rūzigār.  
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331. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Be hey āfet beni öldürme bu kāküller-ile 

 Öldürürseñ beze tābūtumı sünbüller-ile 

 Şeb-i zülfüñde ruĥuñ şevķine yüz biñ dil aŝup 

 Beñzer ol cāmi‘ye kim zeyn ola ķandiller-ile 

3. Ĥāller olmasa ger zülf ü ‘iźāruñda senüñ 

 Baġlar böyle šutmazdı ķaranfüller-ile 

 Murġ-ı dil bülbül-i gūyā gibi gülşende šutar 

 Ruĥların zeyn éderse aġ u ķızıl güller-ile 

5. Yine zeyn étdi Süvārí senüñ evŝāfuñı kim 

 Ĥalķ-ı ‘ālem derilüp şerģ édemez diller-ile 

332. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Olıcaķ sāķí-i gül-çehre şarāb-ıla āl āl 

 Cem‘ olur māh-ı Muģarrem-ile Rebi‘ü’l-evvel 

 Sāķiyā ben ķuluñı ilerü gelsün der-iseñ 

 Bir ayaġ bāde-ile al elümi ilerü gel 

3. Ģalléderse çín-i šabaķda varaķ-ı māhı felek 

 Yazmaġa Siģrínüñ eş‘ārını símín-cedvel 

                                                 
331. 38/b. 

Ĥudāvendigār bendelerinden sipāhiyān šāyifesinden Süvārí Beg fermāyed.  
332. 38/b. 

Sābıķda maģkeme kātibi Siģrí Efendi fermāyed.  
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333. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ĥançerüñle gel yüregim éy büt-i ayyār yar 

 Görmeyeyin tek seni édindügin aġyār yār 

 Zaĥm-ı ĥār-ı hecr-ile olmış-durur mecrūģ-dil 

 Édeli cān bülbülin ol šal‘atı gülzār zār 

3. İşidürse çín-i zülfüñ vaŝfını misk-i Ĥoten 

 Ĥacletinden ola aña kişver-i Tātār tār 

 Dil aŝılup zülfüñe yüzüñ görüp Manŝūr-veş 

 İĥtiyār étse ‘aceb mi ‘āşıķ-ı dildār dār 

5. Derd-i zülfüñ’içün Seríríye buyur la‘lüñden em 

 Kim gerek tiryāk aña kim eyleye bímār mār 

334. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Sünbül ü reyĥānuñuña kim cān u dil ģayrānıdur 

 Pāy-māl olmış nice āşüfte ser-gerdānıdur 

 Ŝanma gül-gūní ruĥı rengin ‘arūs-ı ġonçenüñ 

 ‘Andelíb-i ĥastenüñ éy dil yüregi ķanıdur 

3. Baġrumı pür-dāġ éden bir lāle-ĥadduñ şevķidür 

 Yaşımı ırmaġ éden bir serv-ķād hicrānıdur 

 Göñlümi ummāc-ı tír-i cevr éden dem-be-dem 

 Bir kemān-ebrū nigāruñ ġamze-i fettānıdur 

5. Ol perí-peyker melek-manžar egerçi Sūzení 

 Šıfldur ammā ki bu la‘l ile ādem cānıdur 

                                                 
333. 39/a. 

Muŝanna‘ şi‘rler diyen Serírí fermāyed. 
334. 39/a. 

İgnecilerde ĥaylí üstād olan Sūzení fermāyed. 
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335. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ĥatı geldügüni dildāra ŝaķın yüzlemeñüz 

 Çünki yüz ķarasıdur yüzine urmañ anı 

336. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün fa‘ūlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – 

1. Nedür ol ním-ķab kim müdevver 

 İçi kāfūr u pür-dür šaşı ‘anber 

 Ger āteş görse ķoparur šarrāķ 

 Ŝadāsı Çíne varur geh ‘Irāķa 

3. Ģarím-i gül gibidür ĥār u ĥāşāk 

 Édüpdür ġonce gibi çihresin çāk 

 İgende fikre varma bengiyāne 

 Çerezdür puĥte olsa dāne dāne 

337. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Dil derdi ü devāsın yine cānān bilür ancaķ 

 Ķānūn budur ģikmetini Loķmān bilür ancaķ 

 Sí-murġ-ı dilüñ sırrını her mūra šuyurma 
 Bu ķuş dilüdür bunı Süleymān bilür ancaķ 

3. Tāvíl édemez vāķı‘amı şeyĥ-i mu‘abbir 

 Ta‘bírin anuñ Yūsuf-ı Kenān bilür ancāķ  

                                                 
335. 39/a. 

Seģābí fermāyed.  
336. 39/a. 

Luġaz-ı kestāne  
337. 39/a. 

Küttāb šāyifesinden  Kātib Sinān fermāyed.  
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 Depretse lebin mürde dile rūģ-ı revāndur 

 İģyā ĥaberin ‘Ísí-i devrān bilür ancaķ 

5. Her Šūra çıķan ŝanma münācāt éder éy dōst 

 Míķātın anuñ Mūsí-i ‘İmrān bilür ancaķ 

 Gülzār-ı cemālüñ n’ola seyr étse Sināní 

 Gül ŝoģbetini bülbül-i nālān bilür ancaķ 

 

338. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Yeñiden tāzelendi eski derdüm nev-bahārumsuz 

 Ciger ķanın yušaram lāle-veş ol gül-‘iźārumsuz 

 Tenümde ķanlu ķanlu dāġlar eglencem olmışdur 

 Açılmaz gül gibi dil ġoncesi ol lāle-zārumsuz 

3. Delürmiş şöyle zencírin sürer dívānedür şimdi 

 Bulanmışdur delü ķanlu sirişküm nev-bahārumsuz 

 Dil-i dívāneye eksükli nice nice ‘arż étdüm 

 Bütün dünyāyı yarum manķıra almadı yārumsuz 

5. Ne var kūyında Sünní eylesem bir demde biñ kez āh 

 Yaraşmaz k’ola ol cān gülşeni āh-ı hezārumsuz 

339. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. ‘Işķ u maģabbet menba‘ı derd ü belānuñ kānıyuz 

 Bāzār-ı dehrüñ oñmaduķ āvāre ser-gerdānıyuz 

 Giydük melāmet şālın düşdük diyār-ı ġurbete 

 Mülk-i cihānda ‘ışķ-ile ‘āşıķlaruñ sulšānıyuz 

                                                 
338. 39/b. 

Sünní Çelebi fermāyed.  
339. 39/b. 

Rūm ilinde şehr-i Sarāydan olan Mevlānā Sarāyí fermāyed.  
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3. La‘lüñ şarābın nūş édüp šuyduķ dehānuñ şerbetin 

 Esrāra vaķıf olmışuz cānā lebüñ ģayrānıyuz 

 Faķr u felāket ķıl šaleb éy dil cihān bāķí degül 

 Bu tekye-gāh-ı ‘ālemüñ bir iki gün mihmānıyuz 

5. Üslūb-ı nažm içre bu gün yoķdur Sarāyí miślimüz 

 Şimdi ki ‘aŝruñ ģaķ budur eş‘ār-ıla Selmānuz 

340. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Érişdi fażl-ı rūhāní bize evlād-ı Ģayderden 

 Alup nūş eyledüñ vaģdet meyin sāķí-i kevśerden 

341. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fa‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Dédüm emeyin leblerüñ dédi ki em mā 

 Bu sırrı ŝaķın kimseye bildürmegil ammā 

 Ādem-iseñ eger ŝūfí nažar ķıl ol períye 

 Tā kim bilesin nice-durur ŝun‘-i Te‘ālā 

3. Sidre boyuñı serv çemende görüp éy dōst 

 Taģsín-belíġ eyleyüben dédi ki šūbā 

 Dédüm güle gülşende ruĥına o nigāruñ 

 Öykünür imişsin ola mı dédi ki lā lā 

5. Ģüsnüñ gülini vaŝf éder-iken bu Süyūfí 

 Ĥāmūş olur éy ġonce-dehen bülbül gūyā 

                                                 
340. 39/b. 

Seģer Ābdāl fermāyed.  
341. 40/a. 

Süyūfí Efendi fermāyed.  
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342. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Şem‘e kim teşbíh éder yā rab bu ĥadd-i meh-veşi 

 Şem‘ bir meftūl-i ser ‘uryān ışıķdur āteşi 

 Ayaġın tíġ üzre baŝmışdur kemān-keşlik éder 

 Nāvek-i müjgāní üstinde nigāruñ ya ķaşı 

3. Siģre šartılmış ķılıcdur fitneye atılmış oķ 

 Ol nigāruñ ġamze-i ‘āşıķ-küş ü ĥançer-keşi 

 Aġzın açup ķaldı yay vü barmaġın dişledi oķ 

 Sen kemān-ebrūya hem-pehlū görelden ter-keşi 

5. Cev-be-cev misk-ile šartarlardı her bir ģabbesin 

 Ĥāl-i gendüm-gūnuñuñ fülfül olaydı beñdeşi 

 Cām-ı la‘lüñ ģasretinden Sa‘yí-i dil-ĥastenüñ 

 Hem-demi ĥūn-i cigerdür ġam-güsārı göz yaşı 

343. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Dilberüñ yolında bir gün terk-i cān étsem gerek 

 Derdümi ‘uşşāķ içinde dāsitān étsem gerek 

 Gitdi ‘aķlum yāre göñlümden getürmege ĥaber 

 Anlaruñ ardınca cān peykin revān étsem gerek 

3. Éy Semā‘í göz yaşı cevherlerin ĥarc étme kim 

 Ben anı ģasret iline armaġān étsem gerek 

                                                 
342. 40/a. 

Sulšān Bāyezíd Ĥan zamānında sarāy ĥvācesi olan Sa‘yí Efendi fermāyed.  
343. 40/a. 

Semā‘í fermāyed.  
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344. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ŝanemā göñlüm zülfüñden ırur šūl-i emel 

 Bunı yazmış başuma kātib-i taķdír-i ezel 

 Lebüñ aġzuma déydükçe baña sövdügin yār 

 İşidenler dédi vallāhi vü billāhi maģal 

3. Bu cihān içre göñül alıcı dilber çoġ olur 

 Ŝanemā olmaya bir sencileyin ġonce güzel 

 İzi tozın éder-iseñ gözüñe ĥāk-i cilā 

 Göñül āyinesine érmeye ‘ālemde ĥalel 

5. Nice bir ġamzelerüñ ķatlüme ĥançer çeke kim 

 Ne revādur bir öli ‘āşıķ içün bunca cedel 

 Bu Sū’ālí eli belüñi ķoçmaġa érmedügi bu 

 Varmış arada bildüm ŝanemā ķılca ‘ilel 

7. Göreñ ol āfet-i devrānuñı ģüsn içre bu gün 

 Nice nāzük nice şírín nice ġarrāca güzel 

345. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Eşk-i Gül-gūnum ķoşaldan zülfinüñ Şeb-dízine 

 Şöyle yükrek çıķdı kim híç gözler éremez izine  

 Gördügi yerde söger aġzına ben Ferhādınuñ 

 Ŝanki Şíríndür şekerler yédürür Pervízine 

3. ‘Aķl u ŝabrum sünbül-i ter gibi oldu tār-mār 

 Šolaşaldan kākül-i misk ü gül-āb-āmízine 

                                                 
344. 40/a. 

Sābıķda Burusada Selāšín ímāmı olan Ímām-zāde Sū’ālí Çelebi fermāyed.  
345. 40/b. 

Sa‘ídí fermāyed.  
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 Sínede eglenmeyüp çoķ cāna geçdi cevr oķı 

 Hāy démez ol ķaşı yā ġamze-yi ĥūn-rízine 

5. Éy Sa‘ídí ķaŝd-ı cān eyler ķarañu gécede 

 Ġamze-yi ayyārı uyımış zülf-i şūr-engízine 

346. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Cāme-i ŝabrı çıķar ĥāk édüben ‘ār etegin 

 Ķoma Mecnūn-ŝıfat elden er-iseñ yār etegin 

 Ŝabr ķıl cevrine yārüñ n’kadar müşkil ise 

 Ne çeker-iseñ çek elüñden ķoma zinhār etegin 

3. Ķonmasun dāmen-i dildāra dilā gerd-i ģicāb 

 Açma rāz-ı ġam-ı ‘ışķı ķoma inkār etegin 

 Cāme-i ašlas ü díbāyı nedür dünyāda 

 Ol ki çāk eyledi ġayret yaķasın ‘ār etegin 

5. Seydiyā gel berü ‘ayş eyleyelüm oldı bahār 

 Lālelerle yine zeyn eyledi küh-sār etegin 

347. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Çāk eyle yaķañı şevķ-ıla ķo ‘ār etegin 

 ‘Işķ Ferhādı-y-ısañ yaķala šaġlar etegin 

 Ķaydefā-yı ġamı ġarķ eyle dilā Aķ-deñiz ol 

 Ŝu gibi yanına yüz ur ķoma bir yār etegin 

3. Uyur iken lebin öp ķoç belin şöyle ki yār 

 Uyanup yaķlaşursa ķoma inkār etegin 

                                                 
346. 40/b. 

Sulšān Süleymān Ģażretlerinüñ evālinde Nişāncı Beg olan Seydí Beg 
fermāyed.  

347. 41/a. 
Nažíre-i Ġarāmí. 
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 Yüz çevürdügin görüp baña gün gibi o meh 

 Raķsa girdi šuruben çerĥ-ı sitem-kār etegin 

5. Éy Ġarāmí ġazelüñ şevķ ile şeh destin öpe 

 Būs édersin varuban sen daĥı ĥünkār etegin 

348. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Sāye-i zülfüñde ĥaduñ éy meh-i nā-mihr-bān 

 Ŝan güneşdür kim seģāb altında olmışdur ‘ayān 

 Gülşen-i kūyuñda vaŝf-ı ģüsnüñi ‘uşşāķuña 

 ‘Andelíb-i ĥoş-nevā eyler hezārān dāsitān 

3. Ol güzeller pādişāhınuñ berāt-ı ģüsnine 

 Zülfi šuġrāsını çekmiş kātib-i ķudret hemān 

 Gün yüzüñ gördükçe ķalmaz źerrece dilde ķarār 

 Ķanķı burcuñ māhısın billāh éy ārām-ı cān 

5. Çün bilürsin ol kemān-ebrū saña raģm eylemez 

 Çek cefāyı Sehmiyā tír-i ġama olup nişān 

349. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Yārüme ‘arż étmege kim varsa ben dívāneyi 

 Göricek benden beter mecnūn olur cānāneyi 

 Āşināñ olup beni yād eyleye déyü saña 

 Dōstum ķan aġlarum gördükçe her bígāneyi 

3. Pāreler kendin ģasetden dilberā líkin göñül 

 Her ķaçan zülf-i perişānuñda görsek şāneyi 

                                                 
348. 41/a. 
 Bekdāşí-zāde Sehmí Çelebi fermāyed.  
349. 41/a. 

Gūyendelikde terennümātda pehlüvān-ı ‘ālem Edirneli Heccāv Sāġerí 
fermāyed.  
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 Gün gibi eyvān-ı çerĥ olsun saña yer yer maķām 

 Ben gedālar gibi mesken eyleyin vírāneyi 

5. Sāġerí deryā-yı āteşde semender ŝandılar 

 Nār-ı ‘ışķ içre görenler bu dil-i vírāneyi 

350. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ķaşlaruñ yasın ķurup ġamzeñ-ile el bir eylemiş 

 Ģasretā ben ĥastenüñ ķatline tedbír eylemiş 

 Mažhar-ı źāt-ı ĥudā démiş seni ehl-i nažar 

 Āyet-i ģüsnüñ müfessir böyle tefsír eylemiş 

3. ‘Ārıżuñda kātib-i ķudret yazup ĥašš-ı ġubār 

 Ķıl ķalem-ile gūyíyā āb üzre taģrír eylemiş 

 Şerbet-i la‘lüñ déyü ŝunmış dile hecrüñ semmin 

 Bende-yi dil-ĥastenüñ ģaķķında taķŝir eylemiş 

5. Hātif-i ġaybí-durur nušķ-ı Sirācínüñ ki ol 

 Mācerā-ı vaŝf-ı ģüsnüñ ĥoşça taķrír eylemiş 

351. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Bezm-i cānda kākülüñ reyģāncıdur sünbül ŝatar 

 Verd-i ruĥsāruñ šarāvet meclisinde gül ŝatar 

                                                 
350. 41/b. 

 Rūmílerüñ ket-ĥüēāsı olan erbāb-ı tímārdan Sirācí Beg fermāyed.  
351. 41/b. 

Sā‘atí fermāyed.  
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352. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün fa‘ūlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – 

1. Anuñ kim dédiler adına aķça 

 Biz anı elde görürüz aķça aķça 

 

Ģarfü’ş-Şín 

353. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Her dem nişāne-i ‘āşıķa çün síne dāġıdur 

 Yansun söyinmesün ebedi er çerāġıdur 

 Benden yaķar çerāġı ķamu ehl-i derd olan 

 Zírā ki dāġ-ı sínem erenler ocaġıdur 

3. Ŝayd étmesün mı murġ-ı dili ġamzeñ éy perí 

 Ĥālüñ beñi vü ģalķa-yı zülfüñ duzaġıdur 

 Dil bülbülin zāre getüren firāķ-ile 

 Ol gül-‘izār u ġonce-femüñ vaŝlı bāġıdur 

5. Sínemde cā-be-cā görinen dāġ-ı lāle-gūn 

 Ġam şāhınuñ Şu‘ūrí münaķķaş otaġıdur 

354. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Cān u dilden olmışam bir dilberüñ dívānesi 

 Kim münevverdür daĥı şem‘-ile göñlüm ĥānesi 

                                                 
352. 41/b. 

Siyāhí fermāyed.  
353. 41/b. 
354. 42/a. 

Şāhí-i Selef fermāyed.  
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 Gördiler āśār-ı ‘ışķuñ rūy-ı zerdümde ‘ayān 

 Dédiler bu mübtelānuñ kim ola cānānesi 

3. Āfitābum tā ki ķılsañ gün gibi ‘arż-ı cemāl 

 Rūşen oldı göñlümüñ başdan başa kāşānesi 

 La‘l-i nābuñ yādına her dem ki ŝoģbet eylerem 

 Düşmez elden sen bilürsin destümüñ peymānesi 

5. ‘Işķını men‘ eylemeñ Şāhíden ol meh-pārenüñ 

 Kim cihānuñ girmez oldı gūşına efsānesi 

355. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. N’ola dédümse şehā leblerüñe āb-ı zülāl 

 Yoķ-durur bunda yalanum benüm éy ruĥları āl 

 Görmedi devr-i ķamer içre bu çerĥ-ı gerdūn 

 Bir senüñ gibi ķamer šal‘atı éy ķaşı hilāl 

3. Melek iken seni ĥalķ étdi Ĥudā şekl-i beşer 

 Şeref ādemlere ziyād olduġına istidlāl 

 N’ola öldürmege ķaŝd étse beni ġamzelerüñ 

 Kim bilür ādeme ķurbān olanuñ ķanı ģelāl 

5. Āfitābum nažar ét gāhí Şükūfí ķuluña 

 Gelmeye āyine-yi ķalbine tā jeng-i melāl 

356. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Gül ‘arūsın ŝubģ-dem bülbül nikāģ étmiş meger 

 Kim özin yaşıl šuvaķ altında pinhān eylemiş 

                                                 
355. 42/a. 

Dāniş-mend silkinden Burusalı Ĥvāce Sacaķ-zāde démekle meşhūr olan 
Şükūfí fermāyed.  
356. 42/a. 

Şāhí-i Şarķí. 
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357. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Mürde iģyā étmedür her demde tedbírüñ senüñ 

 Éy Mesíģā-dem gök olsun ‘Ísí-veş yérüñ senüñ 

 Başına yüñler ŝoķunmış éy kemān-ébrū meger 

 Bir çeridür Rūm ili gercegidür šírüñ senüñ 

3. Éy melek-ŝūret ķadíd olup ķalur mı görseler 

 Deyr-i ģüsn içre períler naķş-ı taŝvírüñ senüñ 

 Tíġ-i ģasret baña kār étmez du‘ā-ı seyfdür 

 Éy ķaşı ya gördügümde zaĥm-ı şemşírüñ senüñ 

5. Her géce sevdā-yı zülfiyle o māhuñ Şā‘irí 

 Āsmānı göge boyar āh-ı şeb-gírüñ senüñ 

358. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Ser-efrāz olmaġ ister-señ dilā gel tāc-ı zerden geç 

 İşüñ başa erişsin dér-iseñ cān-ile serden geç 

 Ģaķíķat gevherin bulmaġ ister-señ vücūduñda 

 Özüñ ġarķ-ı āb édüp cān baģrine bu ĥüşk u terden geç 

3. Dem-i ŝubģ-ı viŝāl-ı yār içün pervāne-vār éy dil 

 Yanup şem‘-i celāl ü yā cemāle bāl ü perden geç 

 Ķazıdup taĥta-yı dilden ĥušūš-ı naķş-ı āmāli 

 Sevādü’l-vechi idrāk eyle pindār-ı hünerden geç 

5. Bu derdedür benüm derdüme dermān āĥir éy ŝūfí 

 Nice dersin baña éy Şū‘rí gel var sen bu derdden geç 

                                                 
357. 42/b. 

Ehl-i ‘ilm silkinden Rūmílerden Mevlānā Şā‘irí fermāyed.  
358. Gazelin ilk iki beyiti 42/b.’de iken kalan üç beyit ise 45/a.’dadır.  

Şū‘rí fermāyed. 
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359. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – /– + – – / – + – 

1. Sen beni yā rab kemāl-i ģırs-ile 

 Derbeder gezdürmegil bí-fāyide 

2. Ac édüp nā-merde muģtāc eyleme 

 Rabbenā enzil ‘aleynā mā’ide 

360. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Sehv-ile ġırbāl-ı gerdūndan düşürmüş rūzigār 

 Ĥırmen-i çerĥ üzre Şevķí sen daĥı bir dānesin 

361. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Kākülüñdür bir nefes göñlüm períşān eyleyen 

 Şevķ-i la‘lündür dem-ā-dem baġrumı ķan eyleyen 

 Gülleri ĥandān éden şevķ-i ruĥuñdur dōstum 

 ‘Ar‘arı ķaddüñ hevāsıdur ĥırāmān eyleyen 

3. Daĥı la‘lüñ cāmını ŝunmaz mısın ben ‘āşıķa 

 Éy benümle dün géce meclisde peymān eyleyen 

 Zülf-i müşkín-durur dāyim göñüller ŝayd éden 

 Çeşm-i mestüñdür hemíşe ġāret-i cān eyleyen 

                                                 
359. 42/b. 

el-Ān ĥarābāt murādında olan Dāniş-mend Şevķínüñdür bu ķıš‘a.  
2 “Ey Rabbim bize bir sofra indir” (Mâ‘ide Suresi/114.) 
360. 42/b. 

Şevķí fermāyed.  
Şevķí Divanı; G/133. 318. s. 

361. 43/a. 
Sulšān Selím Ĥāna vezír olan Hersek oġlınuñ oġlı ŝāģib-livā Şírí Beg 
fermāyed.  
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5. Éy lebi mül var-ise esrār-ı la‘lüñ şevķidür 

 Şírí-i āşüfteyi ser-mest ü ģayrān eyleyen 

362. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ŝāf étmek kim dilerse jeng-i ġamdan sínesin 

 Ŝayķal-ı cām-ile açsun ķalbinüñ āyínesin 

 Bāġ-ı ‘ışķ içre dem-ā-dem tāze güller açılur 

 Dāġlar-ıla her ķaçan zeyn étse ‘āşıķ sínesin 

3. Geşt éder āvāre vü ser-geşte mānend-i ģayāt 

 Ŝūfí vérüp cāma tāc ü ĥırķa-yı peşmìnesin 

 Vā‘ižā ‘ışķ isteyevüz bize kelām-i serd-ile 

 Söyleyüp pür étme şehrüñ mescid ü āzìnesin 

5. Aç ŝadef gibi dehānuñ Şākirí olma ĥamūş 

 Dürler-ile pür éde gör sözlerüñ gencínesin 

363. 
Müstef‘ilün müstef‘ilün müstef‘ilün müstef‘ilün 

Recez – – + – / – – + – / – – + – / – – + – 

1. Éy isteyen ‘ışķa nişān derd ‘āşıķuñ kim cānıdur 

 Kāfir démeñ ‘āşıķlara kim ‘ışķ anuñ ímānıdur 

364. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Bezm-i ģüsninde nigāruñ çeşmi dāhíler gibi 

 Ŝundı ŝaġraķ ġamze-yi mestine şāhíler gibi 

                                                 
362. 43/a. 

Sipāhiyān šāyifesinen Şākirí Beg fermāyed.  
363. 43/b. 

Sulšān Murāduñ şā‘irlerinden Nedím Şemsì fermāyed.  
364. 43/b. 

Ĥudāvendigār üstādlarından Burusalı Zerger Emíriñ oġlı Şükrí Çelebi 
fermāyed.  
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 Ķırmaġa meydān-ı ģüsn içre gözüñ ‘āşıķları 

 Destine tír ü kemān almış sipāhíler gibi 

3. Maģşer-i ģüsninde ĥašš u zülf-i müşk-āsā-yı dōst 

 Başların aşaġı ŝalmışlar günāhíler gibi  

 Cennet-i vaŝlın šaleb eyleme éy dil ol şehüñ 

 Tālib-i dìdār ol sen de ilāhíler gibi 

5. Ġamzeler ķaŝd eyleyicek Şükrí ķanuñ dökmege 

 Tír ü müjgān síneye geldi güvāhíler gibi 

365. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Bu gün bāġ-ı bahār içre göñül bir tāze yār ister 

 Daĥı açılmaduķ ġonçe gibi bir gül-‘iźār ister 

 Göñül bir serv-ķāmetle çemen ŝaģnında seyr eyler 

 Dem-ā-dem gözlerüm yaşı gibi seyr-i kenār ister 

3. Egerçi deyr-i ‘ālemde perí-peyker ŝanemler çoķ 

 Dil-i dívānemüz ammā bizüm naķş-ı nigār ister 

 Melāmet burcınuñ gerçi güneş yüzlüleri çoķdur 

 Šoġar ay gibi ‘ālemde göñül bir şehriyār ister 

5. Libās u tācı terk édüp Şerífí rāh-ı ‘ışķ içre 

 Bu ‘ālem tekye-gāhında göñül bir iĥtiyār ister  

366. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Vaŝl-ı yāri fikr éderken gitdi ġam dédüm aña 

 Gitdüñ āh éy ġam-güsārum dédi göñülden degül 

                                                 
365. 43/b. 

Şerífí Efendi fermāyed.  
366. 43/b. 

Şükrí-i Sinobí fermāyed.  
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367. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Aġlamaķdan gözlerüm yaşını pür-ĥūn eyledüñ 

 Birini ‘ayn-ı Aras birini Ceyģūn eyledüñ 

368. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Şehídí būse vaŝfında olan bu şi‘r-i rengínüm 

 Göricek bí-gümān vére ‘ivaż ol yār-ı cān būse 

369. 
Mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

Mużāri‘ – – + / – + – – / – – + / – + – – 

1. Cān-ile gerçi yazdum sen dil-rübāya nāme 

 Şerģ-i firāķa líkin ķāŝır zebān-ı ĥāme 

 Yazduķça iştiyāķuñ merdümlik-ile çeşmüm 

 Lü’lü’-yi ter dökerdi baķup ķurı selāma 

3. Sen çeşm-i ĥūn-feşāndan ķana boyandı kāġıd 

 Hem āh āteşinden odlara yandı ĥāme 

 Āyine-i dil olur ģüsnüñ gibi mücellā 

 Geldükçe sen şeker-leb šūší gibi kelāma 

5. ‘Anber ŝaçuñ ķatında ne ķadri ola misküñ 

 Ĥoş-būdur ol egerçi ĥoş bū gelür meşāma 

 Šūbí-i cennet éy ģūr ķaddüñe öykünürmiş 

 Göge çıķartsa olmaz sen serv-i ĥoş-ĥırāma 

                                                 
367. 43/b. 

Kürdistānlı Şükrí. 
368. 44/a. 
369. 44/a. 

Cem Sulšāna defter-dār olan Şāhidínüñ oġlı Şehdí Çelebi fermāyed.  
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7. Mey-gūn lebüñ zülālin nūş étmez-ise Şehdí 

 Ĥarc éde naķd-ı ‘ömrin cām-ı mey-i müdāma 

370. 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Ĥafíf + + – – / + – + – / + + – 

1. Gözlerüm hecrüñ-ile ķān aġlar 

 Gāh pinhān ü geh ‘ayān aġlar 

 Görinen her seģer şafaķ ŝanmañ  

 Benüm içün zamāne ķan aġlar 

3. Gül yüzine érem déyü bülbül 

 Géceler ŝubģa dek revān aġlar 

 Her ki ‘ışķuñla mübtelā olmaz 

 Aġlar-ise gözi yalan aġlar 

5. Şāvur érmezse ayaġuñ tozına 

 Ĥāk olınca özi hemān aġlar 

371. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Çün mizācı āteşídür gülsitān içre gülüñ 

 Reng-i rūyı ger güle dönse ‘aceb mi bülbülüñ 

372. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Yétmez mi temāşā-yı nigār el de ŝunarsın 

 Éy ‘āşıķ-ı miģnet-zede bulduķça bunarsın 

                                                 
370. 44/a. 

Necātí Beg muŝāģiblerinden Şāvur Beg démekle şöhret šutan Şāvur Efendi 
fermāyed.  
371. 44/a. 

Dāniş-mend Şāní.  
372. 44/a. 

Şāmí Beg fermāyed.  
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373. 
Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Mücteś+ – + – / + + – – / + – + – / + + – 

1. Çemende gülleri rūy-i nigāra beñzetdüm 

 Görince servi hemān ķadd-i yārā beñzetdüm 

 Lebini ġonceye étdüm ben ol mehüñ teşbíh  

 Ruĥ-ile zülfini leyl ü nehāra beñzetdüm 

3. Surūd-ı mušribi ‘āşıķ fiġānına éy dil 

 Ŝadā-yı çengi daĥı āh u zāra beñzetdüm 

 Şu denlü […..] vardur ģisāba gelmez 

 Yine ol āfeti şehriyāre beñzetdüm  

5. ‘İźār-ı yār güle ġonceye lebi Şírí 

 [……]-ı ĥāšš-ı ġubāra beñzetdüm 

374. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Hümā-yı evc-i ġarra sāye-i lušf-ı ilāhísin 

 Begüm bu mülk-i ŝadrın ģaķ budur kim pādişāhìsin 

375. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Éy ecel billah amān vérme baña ķıl ‘acele 

 Ki gözüm görmeye aġyār-ıla ol yāri bile 

 Naķd-i cānı yolına beźl éder-idüm ammā 

 Ki sezā-vār olımaz ancılayın bí-bedele 

                                                 
373. 44/a. 

Şírí. 
4 4. ve 5. beyitte geçen kısımlar okunamadı.  
374. 44/a. 

Şírí.  
375. 44/b. 

Şi‘rí fermāyed.  
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3. Šañ degül her güzeli sevse bu dívāne göñül 

 Var mı ķudret kişi meyl étmemege her güzele 

 Furŝat el vére šutam şevķ-ile dildār etegin 

 Ķomayam elden anı degmede bu girmez ele 

5. Gözüñ üstinde ķaşuñ var dédüm ol yāre 

 Çeküben tír ü kemān başladı ceng ü cedele 

 Medģini vird-i zebān étmege maģbūblaruñ 

 Dil-i āşüfte şürū‘ eyledi Şi‘rí ġazele 

376. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Éy ģüsni Ģasan ĥulķı Ģüseyn isimle Aģmed 

 Gördüm yüzüñi ŝalli ‘alā nūr-ı Muģammed 

 Başuma ķıyamet ķoparur fitneler eyler 

 Allāh ne belādur baña bu serv-i sehí-ķad 

3. Göñlümi şehā ķul édeli ĥāl-i siyāhuñ 

 Bir bend-ile baġlar beni bu zülf-i mücca‘ed 

 Kūyuñı Ŝafā-y-ıla šavāf étmeyelüm mi 

 ‘Uşşāķa ķapuñ oldı begüm Ka‘be-yi ma‘bed 

5. Şevķíyi ķoma nār-ı firāķ-ile mu‘aźźeb 

 Dūzeĥde ķomaz ümmetini yanmaġa Aģmed 

                                                 
376. Divan’da gazelin tam şekili var. Burada gazelin son iki beyiti 42/b.’de 
‘Şevķí fermāyed.’ diye kayıtlı iken ilk üç beyit ise 44/b.’dedir. 

Sulšān Beyāzíd Ģażretlerinün maķbūl kātiblerinden Kātib Şevķí fermāyed.  
Şevķí Divanı; G/17. 200. s. 
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377. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Çehreñde ‘ayān olalıdan nūr-ı Muģammed 

 Old’ehl-i ŝafāya eşigüñ Ka‘be vü ma‘bed 

 Ģıfž étdüm o nāzük püserüñ ‘ışķ kitābın 

 Üstāda ebū cedd vérüp oķıtmadın ebced 

3. Her nice ki üzülse biçerem cāme-i medģüñ 

 Andan daĥı a‘lā görinür šoġrusı bu ķad 

 Beñzer ki ruĥuñdan yüzini zülf çevürmiş 

 Ol ser-keşüñ oldı yüzi hindū gibi esved 

5. Fürķat bizi öldürdi vü ķopardı ķıyāmet 

 Demdür eger āline şefā‘at éde Aģmed 

 Šāli‘ aña bu yolda eger rehber olursa 

 Hicrānsa hicrānuñ ola kim bula ser-ģad 

7. ‘Ādet midür ol yāre kim olmaya muķayyed 

 Kim olsa A‘šāyí gibi zülfine muķayyed 

378. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fa‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Ditrer yüregüm bir güzelüñ üstine dir dir 

 Ardınca aķar gözlerümüñ yaşları sır sır 

 Destinde vü alnında lebinde yañaġından 

 Šoyınca öperdüm ele girseydi bir bir 

                                                 
377. 44/b. 

Nažíre-i Şevķí ‘Ašāyíye démişlerdür. Cümle buña nažíredür. 
Burada nazirenin sahibi ‘Ašāyí’dir. Çünkü mahlas beyitinde ‘Ašāyí diye geçmek-
tedir. 
378. 45/a. 

‘Acem ulularından ekśer evķātın Rūmda geçiren Şírāzí Ģażretleri 
fermāyed.  
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3. Yüz yüze urup yaturken ‘āşıķ u ma‘şūķ 

 Éy bād-ı ŝabā açma ŝaķın ķapuyı çır çır 

 Sevdügini terk eyleye mi ‘āşıķ-ı ŝādıķ 

 Ger gökden anuñ başına šaşlar yaġa fır fır 

5. Şírāzí sözüñ dürr ki yā ķūt-ı müferriģ 

 Söz ehlini şād eyleyelüm gel berü bir bir 

379. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Şol ķadar aġlar gözüm kim dem gelür ķandan geçer 

 Merdüm-i eşküm gelürse bilmezem ķandan geçer 

 Geçmedüm cānān ġamından cāna geçdi acısı 

 Gerçi dérler bu meśeldür acıyan cāndan geçer 

3. Kūy-ı cānāndan daĥı bir adım öte geçmedi 

 Söze geldükçe yaşum deryā-yı ‘ummāndan geçer 

 Yüzüm üzre n’ola yér étsem yetím-i eşküme 

 Ģālümi ŝorar gelür dem dem giríbāndan geçer 

5. Éy perí-peyker nice dívāneñ olmasun bu ĥalķ 

 Siģr-ile ġamzeñ ĥayāli ķalb-i insāndan geçer 

 Nice ŝabr étsün cefāsına Şebābí-i ġaríb 

 Şol ķadar cevr eyler ol dilber ki orandan geçer 

380. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Dédüm cānā ki görmedüm gözüñ gibi güzel gözler 

 Dédi ben daĥı görmedüm gözüñ gibi güzel gözler 

                                                 
379. 45/a. 

Necātí Beg-ile hem-‘aŝr olan Şebābí fermāyed.  
380. 45/a. 

 Şāhidí-i Selef. 



 

205 

 

381. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ruĥuñ üzre saçacaķ zülf-i períşānumuzı 

 Gösterirsen yüzeyüz küfr-ile ímānumuzı 

 Vuŝlatuñ dāmenine çünki yetüşmez elümüz 

 Ķarşuña çāk édelüm bārí giríbānumuzı 

3. Ne ķadar atasañ ġamzeñ oķın dile at 

 Cānumuz üzre šutaruz biz o mihmānumuzı 

 Zer gerek vaŝluma érmege dédi yār dédüm 

 Hey begüm n’ola yılan çalmadıya yanumuzı 

5. Şāmiyā devr-i ruĥında mey içüp mest olalum 

 Ķarmadın ķara yére dest-i ecel ķanumuzı 

382. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ŝubģ-ı ŝādıķ gibi ‘āşıķ yaķası çāk gerek 

 Dili ġam-dídesi nem rūy-ı zeri ĥāk gerek 

 Cām-ı ‘ışķuñ ne ŝorarsın baña keyfiyyetin 

 Ŝōfiyā ādem olan kişide idrāk gerek 

3. Ŝu gibi ŝāf-dil olan kişi āyine-miśāl 

 Ģüsni mir’ātına yārüñ nažarı pāk gerek 

 Dil ŝorar ģālümi senden gelür añlatmaz híç 

 Varıcaķ ĥıēımete ķul çāpük vü çālāk gerek 

5. Cān-ı Şíríni vérüp olmaġa Ferhāda bedel 

 Şāní gibi aña bir ‘āşıķ-ı bí-bāk gerek 

                                                 
381. 45/b. 

Beglerden ŝāģib-i livā olan Şāmlı oġlı Muŝšafā Beg fermāyed. Maĥlaŝı 
Şāmídür.  

382. 45/b. 
Küttāb šāyifesinden ĥaylí Fürsle münāsebeti olan Şāní-i Burseví fermāyed.  
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383. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Bí-sütūn-ı ‘ışķı yapdum şimdi ben Ferhādsuz 

 Gerçi yıķmışdur ezelden anı ol üstādsuz 

 Ģüsnüñüñ devrinde çeşmüñ olmasa Mirríĥ-vār  

 Bu muķarrerdür ki ķalurdı felek cellādsuz 

384. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fa‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Dervíş-i nemed-pūş gibi bülbül ıraķdan 

 Gül ruĥlaruñuñ vaŝfın oķur al varaķdan 

 Éy serv-i dil-ārā seni arayı gidelden 

 Başdan çıķuben āb-i revān düşdi ayaķdan 

3. Dil šıflı içün ŝanki gümüş tozlu kemāndur 

 Yārüñ ki müzeyyen ola ebrūsı ‘araķdan  

 Gülşende nice iñlenmesün derd-ile bülbül 

 Güller daĥı ‘āşıķ geçinür saña ķulaķdan 

5. Şemsí nice taģrír édesin ĥašš-ı ġamın kim 

 El-ķıŝŝa gelür başa ne yazıldısa Ģaķdan 

385. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Olur sūz-ı derūnumdan dehānumda zebān-ı āteş 

 Söz açarsam şerārından édiser çoķ ziyān āteş 

                                                 
383. 45/b. 

Şūríde Aģmed fermāyed.  
384. 46/a. 

Sābıķda Burusaya ķāēı olan Şemsí-i Edvārí démekle şöhret šutan Ķara 
Şemsì Ģażretleri fermāyed. ‘İlm-i mūsíķíye nice risāleleri vardur dérler.  
385. 46/a. 

Āl-i Fenāríden Sulšān Selím Ĥān Ģażretlerine ģürmet ve ‘izzet birle defter-
dār olan Burusalı Şemsí Çelebi fermāyed.  
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 Derūn-ı dilde ‘ışķ odı šoludur olur āh étsem 

 Śerādan tā śürreyāya ser-ā-ser bu cihān āteş 

3. Göñülden ‘ışķ odı cānā ne mümkindür nihān olmaķ 

 Bu bir fikr-i muģāl ancaķ ķaçan olur nihān āteş 

 Beni bir resme ģiddetle yaķar kim āteş-i ‘ışķuñ 

 Yanup ĥāk olduġum yerde yanardı bir zamān āteş 

5. Bir āteşdür derūnı ‘ışķ-ıla ‘āşıķlaruñ Şemsí 

 Cināna varsa ‘āşıķlar šolar elbet cinān āteş 

386. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Šolupdur sūz-ı ‘ışķuñ-la derūn éy dil-istān āteş 

 Meded ķıl āb-ı vuŝlatdan ki ķıldı çoķ ziyān āteş 

 Beni çaķmaġ-ıla saña raķíb-i seng-dil her dem 

 Şerār-ı nār-ı āhumdan šolar kevn ü mekān āteş 

3. Yaķup dil šañ mı yaşımı yaķarsa cānı n’ola āh 

 Ŝu yaġıdur amān eylemez ‘adūdur bí-zebān āteş 

 Miśāl-i şehr-i Göynükdür bu cism-i zerd ser-tā-ser 

 Kim anda dāġ-ı derdüñle bitürür za‘ferān āteş 

5. Ŝaçuñ āteş-perest olmış ‘iźāruñ nārı nūr-ıyle 

 Bu yüzden šapdurur anı özine her zamān āteş 

 Ķo éy meh āteş-i mihrüñ çıķarsun dūdı sínemden 

 Dütünsiz oddur ol o kim ‘ayān étmez duĥān-ı āteş 

7. Ne var ger tāb-ı mihrüñden görinse dilde nār éy māh 

 Olur āyinede žāhir güneşden bí-gümān āteş 

 Şeb-i ġamda n’ola sínem éde ger şu‘leler peydā 

 Ki yanar dāġ gücile éder ekśer ‘ayān āteş 

                                                 
386. 46/a. 

Nažíre-i Ķandí. 
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9. Bürūdet ‘arż édermiş ol melāģat issi Ķandíye 

 Bunı bilmez mi kim ķalb-i şitā olur hemān āteş 

387. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ķurdı begler gibi ŝaģrāda otaġın lāle 

 Ŝaldı ešrāfa ŝabā-y-ıla ulaġın lāle 

 Bāġ seyrinde levendānece bezm eylemege 

 Mey-i gül-gūn-ıla šoldurdı ķabaġın lāle 

3. Gāh bir bürde ile gāh ķalender-vārí 

 Bekledi tekye-i mecnunuñ ocaġın lāle 

 Ne gelür ķırmızı tāciyle diyār-ı Rūma 

 Daĥı bilmezmi ki ‘Ośmānlu yasaġın lāle 

5. Şemsiyā bezm-i ceminde ne ‘aceb ģürmeti var 

 Varsa sāķinüñ olmışdur ayaġın lāle 

388. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Her ‘araķ kim görinür ‘ārıż-ı dil-cū üzre 

 Jālelerdür ki düşüpdür gül-i ĥōd-rū üzre 

 Olup āşüfte-i ģüsni dün ü gün ol ŝanemüñ 

 Eşiginde süriner mihr-ile meh rū üzre 

3. Çeşm-i pür-nemde ĥayāl-i ķadüñ éy rūģ-ı revān 

 Sāye-i serv düşüpdür ŝanasın ŝu üzre 

 Ķatı ĥūn-ríz añılur gözleri yārüñ éy dil 

 Ġāfil olma ģaźer ét düşme o ķanlu üzre 

                                                 
387. 46/b. 

İsfendiyār neslinden sipāhí oġlanları aġası iken Şām vilāyetine beglerbegi 
olan Şemsí Paşa fermāyed. ‘Ömürleri ber-mezíd ola.  
388. 46/b. 

Çoķ ma‘ārifde yedi olan Burusalı Ŝaĥĥāf Şemsí fermāyed.  



 

209 

 

5. Şemsiyā gün gibi şöhret šutar ise yaraşur 

 Yine bir tāze ġazel dédüm o meh-rū üzre 

389. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ruĥlarınuñ pertevinden āfitāba érdi tāb 

 Leblerinüñ nisbetinden buldı ķıymet la‘l-i nāb 

 Nur-ıla olmış ezel ‘ilminde anuñ šíneti 

 Necm-i ķudretdür Şihābí bil o şāh-ı kām-yāb 

390. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Gözüm yaşına raģm edüp ŝorarsañ mācerāsından 

 Büküldi kāmetüm dil geçdi zülfinüñ hevāsından 

 Gören dér şeb-külāh gūşesinden šurre-i zülfüñ 

 Şikār almaġa çıķdı yüri şāhindür yuvasından 

3. Muķavves ķaşların pür-çín éderse yāre incinme 

 Żarar gelmez cefāsın çek alınma yayķarasından 

 Gözüm merdümlerini eşk-i çeşmüm ġarķ-ı āb étdi 

 Ne müşkildür kişi görmek cefāyı āşināsından 

5. El urma nabżuma bu derdüme benden cevābuñ ol 

 Maríż-i ‘ışķ olan geçdi ešibbānuñ devāsından 

 Maģabbet bezminüñ nūş étdi Şemsí bir šolı cāmı 

 Sen anı geçdi ŝanma bādenüñ źevķ ü ŝafāsından 

                                                 
389. 46/b. 

Şihābi fermāyed.  
390. 46/b. 
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391. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. ‘Āşıķda sūz u síne-yi derd-i derūn gerek 

 Eşki çü Níl ü reng-i ruĥı níl-gūn gerek 

 Jūlíde-mū vü ĥuşk gelū/gulū vü deríde-rū 

 Bímār u nā-tüvān ü ża‘íf ü zebūn gerek 

3. Gül gibi pāk-dāmen olup çāk-i pírehen 

 Çün lāle içi dāġ u dışı ġarķ-ı ĥūn gerek 

 Köhne ķabā ķabā u zi-‘abā vü bürehne-pā 

 Zār ü nizār ü ĥaste-dil ü ser-nigūn gerek 

5. Şūĥí šaríķat ehli-y-iseñ pír-i ‘ışķa gel 

 Kūy-ı nigāra varmaġa çün reh-nümūn gerek 

392. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Dilberā bu şehrüñe híç gelmeseydüm kāşkí 

 Kim görüp sen dil-rübāyı sevmeseydüm kāşkí 

 Dil vérelden aġladursın sen bu ben dil-ĥasteyi 

 Kend’elümle kendü göñlüm vérmeseydüm kāşkí 

3. Sevdügümi bileliden daĥı cevre başladı 

 Ŝabr édeydüm sevdügümi démeyeydüm kāşkí 

 Nālişümden her seģer aġlar feleklerde melek 

 Derd-i ‘ışķla āşinālıķ bulmasaydum kāşkí 

5. Nažm éderken ģālini Şeyĥüñ budur źikr étdügi 

 Dilberā bu şehrüñe híç gelmeseydüm kāşkí 

                                                 
391. 47/a. 

Sulšān Meģemmed Ĥān devrinde gelen ķużāt šāyifesinden Şūĥí-i Selef 
fermāyed.  

392. 47/a. 
Meşāyiĥden Şeyĥ Çelebi fermāyed.  
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393. 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Ĥafíf + + – – / + – + – /+ + – 

1. Aña kim ‘ışķ işi ola píşe 

 Oķumaķ yazmaķ olmaz endíşe 

 Ne ķoyarsın ķulaġına sāķí 

 Bezme geldükce reng alur şíşe 

3. Ne ‘aceb kār-gāh olur dünyā 

 Ķān yušar la‘l ü diş biler tíşe 

 Saña yitmez mi bu kerāmet kim 

 Pādişehler ķul oldı dervíşe 

5. Ġam-i dünyā-ıla müşevveş olup 

 Kendüñi Şem‘í vérme teşvíşe 

394. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Ne nūr-ı ģaķ-durur ol kim anuñ nāmı Muģammeddür 

 Cemālí ‘āşıķ-ı dil-ĥasteye evnār-ı raģmeddür 

 Nice vaŝf eyleye vaŝŝāf ol ķadd-ile reftārı 

 Biri šubíden a‘lādur biri serv-i ser-āmeddür 

3. Cebíninde olan ĥāli ŝan ol serv-i gül-endāmuñ 

 Vücūd-ı Aģmed üzre ŝan yeşil mühr-i maģabbetdür 

 Nice ‘allāme-i ‘ışķ ol perínüñ ders-i ģüsninde 

 Eger üstād-ı dehr olsa daĥı bir šıfl-ı ebceddür 

5. Şuhūdí Ka‘be-i ģüsninde ol serv-i ser-efrāzuñ 

 Eşigi secde-gāh içün saña bir ‘ālí-ma‘beddür 
                                                 
393. 47/a. 

Şem‘í fermāyed.  
Şem‘í Divanı; G/145. 110. s. 

394. 47/b. 
Çoķ ma‘ārifete mālik iken tāzeliginde ķalenderlik iĥtiyār éden Şühūdí 
fermāyed.  
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395. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Lebüñden ŝoģbet-i meyde n’ola cerr étse cān būse 

 Efendi ‘ādet olmışdur mey üzre her zamān būse 

 Şarāb-ı telĥ zehr ise baña şírín gelür sāķí 

 Lebinden ŝunsa nāz-ile ger ol şekker-dehān būse 

3. Šolu içdükce la‘lüñden bize bir būse iģsān ét 

 Bilürsin meclis-i meyde ki olur rāy-gān būse 

 Ölürsem āb-ı ģayvānuñ ben adın añmayam zāhid 

 Vére ger cām-ı la‘linden o Ĥıżr-ı dil-sitān būse 

396. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Yüzüñ berāber-i meh-i tābān olur mı ola 

 Boyuñ miśāli serv-i ĥırāmān olur mı ola 

 ‘Ömrüm dükendi ģasret-ile görmedüm seni 

 Maģşerde bārí görmege imkān olur mı ola 

397. 
Mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

Mużāri‘ – – + / – + – – / – – + / – + – – 

1. Tā boyuñ-ıla būyuñ serv-i semen olmışdur 

 Uş eşk-i revānumdan çevrem çemen olmışdur 

 Lušf-ı dem-i raģmānísin ŝūrete ma‘nídür 

 Nūr u fer-i rūģāní sen cāna ten olmışdur 

                                                 
395. 47/b. 

Şehídí Çelebi fermāyed.  
396. 47/b. 

Şuġlí fermāyed.  
397. 41/b.-48/a; Başlık ile gazel farklı varaklardadır. 

 Ģükemā šāyifesinden sulšān Murād Hān Ġāzi şā‘irlerinden Ĥüsrev ü Şírín 
mü’ellifi olan merģūm ve maġfūr Germiyanlı Mevlānā Şeyĥí fermāyed.  

Şeyĥí Divanı; G/27. 123. s. 
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3. Her dem gözümüñ yaşı ķapuñda durur sāyil 

 Bí-çāreye dāmen-gír ģubbü’l-vašan olmışdur 

 Sensüz ģarekāt étsem ŝanma ki ģayātum var 

 Cān meyyitine ģaķķā cismüm kefen olmışdur 

5. Démiş ki itüm gibi ĥor olsun eşigümde 

 Ben ĥora bu ‘izzetler yā rab neden olmışdur 

 Bir ġamzesi biñ ķalbi ŝır zülf ü ‘ahdi tek 

 Bímāra zihí ķuvvet-i leşker-şiken olmışdur 

7. Şeyĥí ķamu ‘uşşāķa şerģ eyle bu ģüsn ıssın 

 Kim lušf-ı hüseynídür ĥalķı ģasen olmışdur 

398. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün fe‘ūlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – 

1. Bahār eyyāmıdur gül gibi ĥand ét 

 Nice bir nār-ı ġamda cān sipend ét 

 Yüri bir serv boylu dilber ile 

 Kenār-ı ābda ‘ayş-ı bülend ét 

3. Çeküp ol serv-i āzādı kenāra 

 Šolayup zülfüñi boynuña bend ét 

 Felek çün saña ŝundı zehr-i ķahrı 

 Leb-i yār-ile var cüllāb-ı ķand ét 

5. Bilür ‘ālem bu ‘ayşuñ leźźetini 

 Yüri var Şem‘iyā sen saña pend ét 

                                                 
398. 48/a. 

Selefden Burusalı Dedebālí démekle meşhūr olan Şem‘í-i Selef fermāyed.  
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399. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Cān senüñ ģüsnüñ çerāġıdur yüzüñ pür-nūrdur 

 Ki anuñ ķatında ayuñ şu‘lesi deycūrdur 

 Leblerüñ ķurbında ģaķķā bir ģalāvet bulmışam 

 Kim anun leźźetlerinden şehd ü şekker dūrdur 

3. Her kim ol nāzük dilüñden éşidür olsa kelām 

 Kendüsi Mūsí Kelímdür šurduġı yer Šūrdur 

 ‘Işķuñuñ dārında zülfüñ bendlerinde aŝılu 

 Yalıñuz Ĥallācı ŝanmañ her göñül Manŝūrdur 

5. Gerçi Şeyĥoġlına degmez seni medģ étmek velí 

 N’eylesün bí-çāre çünkim lušfuña ma‘źūrdur 

400. 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Ĥafíf + + – – / + – + – / + + – 

1. Éy lebi ġonce vü beli ince 

 Baña oldı ĥayālüñ eglence 

 Göricek yāri cāme-ĥvābında 

 Ŝanuram uġradum yatur gence 

3. Vaŝf édelden miyān u kākülüñi 

 Sözlerüm oldı inceden ince 

 Nice Rüstemleri zebūn eyler 

 Šutamaz kimse ‘ışķ-ıla pence 

5. Kimse ša‘n eylemezdi ŝūfíye 

 Şem‘iyā dése pendi ģālince 

                                                 
399. 48/a. 

Selefden Şeyĥ-zāde fermāyed.  
400. 48/b. 

Be-ġāyet ‘ilm-i şi‘rde eylikle [iyilikle] şöhret šutan Vefā-zāde ŝōfílerinden 
Şem‘í fermāyed.  
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401. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Beñzer cihānuñ işi hemān düş ĥayāline 

 Fehm ét bu sırrı ‘ārif iseñ düş ĥayāli ne 

 Māżí ĥū geçdi kim bile müstaķbeli nedür 

 Yégrek budur ki nāžır ola kişi ģāline 

3. Rāżí olan cefāsına bulur vefāsını 

 Ŝabr eyleyen firāķına érür viŝāline 

 Mekkāredür cihān ŝaķın aldanma āline 

 ‘İbret gözi-ile nažar eyle me’āline 

5. Éy Şāhídí çü murġ-i dile dām u dānedür 

 Çāpüklük-ile eyle nažar zülf ü ĥāline 

402. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fa‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Éy dil siper ét síneñi ol ķaşı kemāna 

 Kim ġamze-yi fettānı ŝavaş eylemek ister 

403. 
Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Baña yüz göstermedüñ aġyār çoķdur var-ısa 

 Šāli‘üm āyínesi yāĥūd šonuķdur var-ısa 

 Yā demürdendür senüñ göñlüñ ki te’śír eylemez 

 Ya bu ben bí-çārenüñ āhı ŝovuķdur var-ısa 

                                                 
401. 48/b. 

Sulšān Öñinden Eski şehirli erzel-i ‘ömre yetişen Pír Şāhidí fermāyed.  
402. 48/b. 

Şemsí-i Baġdādí fermāyed.  
403. 48/b. 

Goft Şikārí Ĥvāce. 
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3. Éy kemān-ebrū cigerle deldi geçdi síneden 

 Ġamzeñüñ her biri bir peykānlı oķdur var-ısa 

 Varduġunca ürküdür dil murġını šurup raķíb 

 Ol maģalleñ būstānında oyuķdur var-ısa 

5. Éy Şikārí nice kez ŝordum dehānından nişān 

 Źerre deñlü kimesne bilmedi yoķdur var-ısa 

404. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ģürmet ile açılır mey-ĥāne bayrām ertesi 

 ‘Ayş u nūş étsin diñüz yārāne bayrām ertesi 

 Bāde nūş éden müdām ol meh-liķānuñ ‘ışķına 

 Merd-ise gelsün berü meydāne bayrām ertesi 

3. ‘Ahd ü peymān édeyin ŝanma ŝaķın peymāneye 

 Anca peymāne ŝıya peymāne bayrām ertesi 

 Çıķmasun cānı elinden ‘āşıķ-ı dil-ĥastenüñ 

 Çıķmayınca yār-ıla seyrāne bayrām ertesi 

5. Şehr içinde şöhret isterseñ Şifāyí gün gibi 

 Seyr ét ol meh-rū-ile rindāne bayrām ertesi 

405. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Mürdeler iģyā éder ‘Ísí-lebüñ güftārda 

 Sidreye servi boyuñ nāz ögredür reftārda 

 Cān dimāġına diler kim eyleye miskí buĥūr 

 ‘Anberín zülfüñ ki yatur āteş-i ruĥsārda 

                                                 
404. 49/a. 

el-Ān Sulšān Meģemmed Ĥan Hażretlerinüñ bímār-ĥānesine ģekím başı 
olan Mevlānā Şifāyí fermāyed.  
405. 49/a. 

Şa‘bān Ĥalífe fermāyed.  
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3. Şem‘ ruĥsāruña beñzer dédügi’çün kendüye 

 Burnına ķıllar šaķup gezdürdiler bāzārda 

 Kūy-ı fürķatde demidür şimdi feryād édesin 

 ‘Andelíbüñ nālesi çün yaraşur gülzārda 

5. Ayı nisbet eylemem rūyına Şa‘bān ol mehüñ 

 Çün güneş bu vech ile bir źerredür miķdārda 

406. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Dāne-i ĥāl-i mu‘anber çehre-i dildārda 

 Bir ‘adesdür kim yanup ķalmış derūn-ı nārda 

 Ĥüsrevā dād étmege Şírín ġamın Ferhād içün 

 Başına odlar yaķupdur lāleler küh-sārda 

3. Nāz-ıla reftār éderse ol tezerv-i ĥoş-ĥırām 

 Naġmeler eyler hezārān murġ-ı dil gülzārda 

407. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ruĥlarınuñ pertevinden āfitāba erdi tāb 

 Leblerinüñ nisbetinden buldı ķıymet la‘l-i nāb 

 Ģoķķa-yı dür-pūşuña var-ise görmişdür meger 

 Ķa‘r-i deryādan yüzi yoķ çıķmaġa dürr-i cūş-āb 

3. Cāha ŝalmışdur belāyı şol zeneĥdānuñda ĥāl 

 Oda atılmışdur ĥalíli ol cebín-i āfitāb 

 Müntehā-ķaddüñ revíşinden olur šūbí ĥacíl 

 Seyr-i būstān étdügüñde éy şeh-i ‘ālí-cenāb 

                                                 
406. 49/a. 

Nažíre-i Cāyí. 
407. 49/a. 

Mevlānā Nažmínüñ şākirdi olan Şihābí Beg fermāyed.  
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5. Nūr-ıla olmış ezel-i ‘ilminde anuñ šíneti 

 Necm-i ķudretdür Şehābí bil o şāh-ı kām-yāb 

408. 
Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Mücteś+ – + – / + + – – / + – + – / + + – 

1. Firāķuñ-ile dükenmez ģikāyetüm vardur 

 Baña gele saña tenhā şikāyetüm vardur 

 Esír-i miģnet-i Leylādur añma Mecnūnuñı 

 Benüm-se ‘ışķ-ıla bir ġayri ģāletüm vardur 

3. Olalı míşe-yi nažmuñ ‘alí-ŝıfat Şírí 

 Kemāl-i ma‘rifet içre mehābetüm vardur 

Ģarfü’ŝ-Ŝād 

409. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fa‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Yā rab ne diyem şām-ı firāķuñ seģeri yoķ 

 Dil Mıŝrına ġam oldı muķím ü seferi yoķ 

 Göñlinden ıraġ eyledi ben gözden ıraġı 

 Ŝaģib-nažaruñ híç baña bir nažarı yoķ 

3. Āhum ķara boyar gögi vü dil yansa yéridür 

 Çün raġbet añadur ki igende hüneri yoķ 

 Telĥíŝ budur ģālümi étdüm sana íżāģ 

 Oldı-ise mušavvel n’edeyin muĥtaŝarı yoķ 

5. Geride olanlar beni geçdiler egerçi 

 Híç kimse ben bu ‘allāmeden geçeri yoķ 

                                                 
408. 49/b. 

Erbāb-ı tímārdan Şírí fermāyed. 
409. 49/b. 

Sābıķda İslāmbol ķāēısı olan Ŝaçlı Emír Efendi fermāyed. 
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410. 
Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Mücteś+ – + – / + + – – / + – + – / + + – 

1. Ġubār-ı ĥāk-i rehüñ tūtiyā-yı dídemdür 

 Ĥadeng-i ġamze-yi mestüñ ģużūr-i sínemdür 

 Ruĥuñda ĥaššuñ görsem ġamum olur efzūn 

 Egerçi sebze vü aķar ŝu def‘-i ġamdur 

3. Revān olursa ‘aceb midür eşk-i ĥūnínüm 

 Ki pāy-ı servüñe yüz sürmedi nice demdür 

 Nesím-i kākül-i müşkínüñ olmasa cānā 

 Çemende bād-ı ŝabādan esen baña samdur 

5. Geçerse ‘ömr-i ‘azízüñ fiġān ü nāle ile 

 Ŝabūģí ġam yeme bu da bir özge ‘ālemdür 

411. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Vā‘iž ben eger ķomaz-isem rehne kitābı 

 Kāfir ķapusında bulayın cām-ı şarābı 

 Biz anlar-ıla ŝūfí ezelden dem ü laģmüz 

 Terk eylemesek šañ mı şarāb-ile kebābı 

3. Yār éşigüñe biz dāhı cān perdesin aŝduķ 

 Ka‘be aradan ĥoşdı götürür-se ģicābı 

 Aŝlıyla yaķarduñ oda sen defter-i cevri 

 Fi’l-cümle bileydüñ elem ü rūz-ı ģisābı 

5. Éy Ŝun‘í bu eflāk eyü’şürdi bize šası 

 Āhuñla uçur sen de bu bir iki ģabābı 

                                                 
410. 50/a. 

Žürefādan ‘Abdü’l-žaríf démekle meşhūr olan Ŝabūģí fermāyed.  
411. 50/a. 

Geliboludan şu‘arānuñ ā‘lāsından olan Ŝun‘í Efendi fermāyed.  
Ŝun‘í Divanı; G/185. 518. s. 
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Velehu 

412. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün fa‘ūlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – 

1 ‘Arūs oldı bu géce şem‘-i ra‘nā 

 Anuñ’içün yaķdılar pāyına ģınnā 

 Duvaġ étmişler aña āl vālā 

 Urunmış başına bir tāŝ taķyā 

413. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fa‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Gül ruĥlaruña lāle ger olmasa ģasret 

 Baġrında anuñ neyler-idi dāġ-ı maģabbet 

414. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Nigārā tíġ-i ģasretden oñulmaz baġrumuñ başı 

 Cihānı ‘aķibet-i ġarķa vérür bu gözlerüm yaşı 

 Šavāf-ı Ka‘be-yi kūyuñ baña ĥoş ‘Umredür ‘ömrüm 

 Ŝafā vü Mervedür ķıblem başuma eşigüñ šaşı 

3. Hevā-yı rāh-ı ‘ışķuñda be-ġāyet cüst u çāpükdür 

 Anuñ’çün āhumuñ éy gül ŝabā olmaz ayaķdaşı 

 Nigārā ĥāk-i pāyuñı şu kim başına tāc étdi 

 Sa‘ādet tācına lāyıķ degül midür anuñ başı 

5. Ŝıfātí rāh-ı ‘ışķuñda misāfür olalı cānā 

 Belā vü derd ü miģnetdür anuñ her demde yoldaşı 

                                                 
412. 50/a. 

Ŝun‘í Divanı; Mes. /1. 66. s. 
413. 50/a. 

Ŝun‘í Beg fermāyed.  
414. 50/a. 

Edirneli cerrāģ šāyifesinden usta Ŝıfātí fermāyed.  
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415. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Baña raġbet saña nefret vérmiş éy zíbā-cemāl 

 Sende ģüsn-i müntehā vü bende ‘ışķ-ı ber-kemāl 

 Ĥašš u ĥālüñ naķşı resm olmış gözümde şöyle kim 

 Her kitāba kim nažar ķılsam görinür ĥašš u ĥāl 

3. Kes ģayāt-ı vaŝl ümídin éy göñül étmiş ķażā 

 Dilberüñ vaŝlın ģarām u ‘āşıķuñ ķanın ģelāl 

 Ĥāme-veş sevdā başından gitmedi bir laĥža āh 

 Eyledi Ģaķ ney gibi cismüm içinde cānı nāl 

5. ‘Ömrüñ olduķça başuñdan gitmesün sevdā-yı zülf 

 Çünkim ol reyģānı Ŝun‘í tāze šutar ol sifāl 

416. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ĥastedür hecr-ile cān ĥiḍ mete cānā varamaz 

 Lušf édüp aña devā ét ki saña belüremez 

 Pertevinden yüzüñüñ mihr-i żiyā olmaġ’çün 

 Gün mi vardır ki seni ĥāne-be-ĥāne aramaz 

3. Ĥoş yunur ĥoş šaranur sünbül-i pür-tābı anuñ 

 Kim der aña ki anı misk-ile yuyup šaramaz 

 Nice yüz biñ yıl olursa ŝanemā devr-i ķamer 

 Sen melek yüzlü beşer bir daĥı ol gösteremez 

5. Vérme Ŝarrāfí göñül her büt-i her-cāyiye kim 

 ‘Āşıķ-ı pāk-nažar bunlara zírā éremez 

                                                 
415. 50/b. 

Sābıķda Beglerbegi defter-dārı olan Meģemmed Beg fermāyed. Maĥlaŝ-ı 
şerífleri Ŝun‘ídür.  
416. 50/b. 

Sulšān Meģemmed Ĥan şā‘irlerinden Burusālı Ŝarrāfí Çelebi fermāyed.  
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417. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Mıŝr-ı ģüsnüñ pādişāhısın eyā Yūsuf-cemāl 

 Niçe deñlü[dür] dil-i Ya‘ķūba bu ģüzn ü melāl 

 Girmedüm göñlüñe gitdi éy hilāl-ebrū senüñ 

 Gerçi cism-i nā-tüvānum ġamdan olmışdur hilāl 

3. Bilmeseydi ķaşlaruñ yanında ger eksüklügini 

 Beklemezdi böyle alçaķlıķdan éy meh-rū hilāl 

 Döne döne öpdügi’çün la‘l-i yāri sāķiyā 

 Sāġerüñ ķanı benüm yanumda olmışdur ģelāl 

5. Ķıyl ü ķālí ķazıduñ çünkim göñülden Zāriyā 

 Sen ne lāzım güft u gūy-ıla bu deñlü ‘arż-ı ģāl 

418. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fa‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Pervāne-yi dil şem‘-i cemālüñ ile yandı 

 Lābüd erişen derd ki dermāndan uŝandı 

 Kūyuñda ıraġ olalı bí-çāre ġaríbüñ 

 Āhı dütüni hecr-ile göglere boyandı 

3. Ķaldı yine dil zervaķı girdāb-ı ġamuñda 

 Bí-çāre göñül uydı yele ŝuya šayandı 

 Fürķat şebi içre nice şād olmaya cānum 

 Feryādum éşidüp yine cānānum uyandı 

5. Ŝavmí söner ‘íd-ı viŝālüñle ģabíbüm 

 Şol šıfl-i yetím k’ekmegi anuñ yaġa bandı 

                                                 
417. 50/b. 

Zārí fermāyed.  
418. 51/a. 

el-Ān İslāmbolda ŝaģģāf olan Burusalı Ramażān Çelebi fermāyed. İsm-i 
şerífleri Ramażān olmaġla Ŝavmí taĥalluŝ ķabūl eylemişler.  
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419. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Leźźetde lebüñ ķand-ı mey-ālūdeye beñzer 

 Terlikde tenüñ şekker-i pālūdeye beñzer 

 Farķ-i ser-i dilberdeki ol mūy-ı dil-āvíz 

 Şem‘ üzre géceler görinen dūdeye beñzer 

3. Ol āhū-yı çín āhın éşitdükce raķíbüñ 

 Eydür şu següñ ‘av‘avı bí-hūdeye beñzer 

 Mihrüñ yereķān étdi yüzin mihr-i sipihrüñ 

 Meh def‘ine māhí-yi zer-endūdeye beñzer 

5. Bu şi‘ri meger saña şeh emr étdi Ŝabāyí 

 Söz bey‘ini germ édici fermūdeye beñzer 

Velehu 

420. 
Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. İştihā yalıñ ķılıc ĥvān-ı viŝāle degmez el 

 Söylesün ben ac-ıla aġyāra geldiyse ecel 

421. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Cism-i zerdüm ķara ķara dāġlardur bí-ķıyās 

 Şāh-ı ‘ışķ egnüme géydirdi pelengí bir libās 

                                                 
419. 51/a. 

Edirneli Ķulluķ Ĥayre’d-dín démekle meşhūr olan Mevlānā Ŝabāyí 
fermāyed.  

420. 51/a. 
421. 51/a. 

Ŝāliģ Efendi fermāyed.  
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422. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Bilmeyüp öykündi çünkim ‘ārıż-ı dildāra ŝu 

 Ĥacletinden yére geçse yéridür bí-çāre ŝu 

 Yüzi üzre sürünüp geldügi budur kūyına 

 Kim düşer bu vech-ile yüz süre pāy-ı yāre ŝu 

3. Éy ŝaçı Leylí meger Mecnūnuñ olmışdur senüñ 

 Šaşlar ile dögünüp her dem olur āvāre ŝu 

 Yüzüñe ķarşu yüzüñ görüp göñül aķmaķ neden 

 Aķmaz imiş ķadre érse çünkim éy meh-pāre ŝu 

5. Kūyuña varduķca Ŝabrí göz yaşı dökse n’ola 

 Arturur çünkim šarāvet aķıcaķ gülzāre ŝu 

423. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Seng-i miģnet-le döger başın görüñ bí-çāre ŝu 

 Ģasret-i pā-būsuña šurmaz yeler āvāre ŝu 

 Gözlerümden aķsa eşküm bu göñül efġān éder 

 Şöyle kim artar ŝadāsı éricek çün her ġāre ŝu 

3. Gūyíyā düşmiş cüdā vaŝl-ı nigār-ı yārdan 

 Kim olur her dem revān ŝaģrāya vü küh-sāre ŝu 

 Ĥastedür hecrüñ-le dil la‘lüñ baña āb-ı ģayāt 

 Şöyle kim merġūb olur [dil]-ĥaste vü bímāre ŝu 

5. Šab‘-ı nažmuñ Ŝıdķiyā āb-ı revān-veş oldı pāk 

 İşidürse şi‘rüñi ol-dem gele güftāre ŝu 

                                                 
422. 51/b. 

Ŝabrí fermāyed.  
423. 51/b. 

Nažíre-i Ŝıdķí.  
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424. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. ‘Āşıķ oldı çün ŝafā-yı çehre-i dildāra ŝu 

 Šañ mıdur kim géce gündüz aķa ol bí-çāre ŝu 

 Kūh-ı ġamda vādí-yi ‘ışķa düşüp dívāne-veş 

 Sürüyüp zencír dizilmiş eylemiş gider āvāre ŝu 

3. Gözlerüm yaşın revān étdüm nigārā dem-be-dem 

 Tā ki sen serv-i revānuñ ayaġına vare ŝu 

 Her ĥasíse raģm édüp ŝunma leb-i cān-baĥşuñı 

 Ĥār u ģesden ġayrı bitmez yüz vérürseñ ĥāre ŝu 

5. Aķ yüzlüler ġamıyla aġlamaķdan her zamān 

 Rāżiyā indi meded bu gözlerüme ķare ŝu 

425. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Yañıluben öykünelden ‘ārıż-ı dildāre ŝu 

 Kim delik bulsa geçerdi yerlere bí-çāre ŝu 

 Ben ża‘ífüñ üstüĥvānı yüzini döndürmeye 

 Ger vérürse ol nigārum tíġ-ı cevher-dāre ŝu 

3. Gördi bir kerre yüzüñ gérü görem déyü şehā 

 Bāġ u rāġı šolanup arar seni āvāre ŝu 

 Olalı ‘ışķuñ esíri gör aña neyledi ‘ışķ 

 Niçe yarlardan uçurdı oldı pāre pāre ŝu 

5. Nāle eyler Rindí üstine dökülse göz yaşı 

 Nāle vü feryād éder şol dem dökülse nāre ŝu 

                                                 
424. 51/b. 

Nažíre-i Rāżí. 
425. 52/a. 

Nažíre-i Rindí.  
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426. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Āyine-i cāndur bu gün ol ŝūret-i zíbā 

 Rūşen görinür anda ķamu naķş-i dil-ārā 

 Māhiyyetini gün yüzüñüñ ŝūfí ne bilsün 

 Nūrı ķaçan idrāk édiser díde-yi a‘mā 

3. Nāzüklük-ile la‘l-i dürer-bāruña éy dōst 

 Ķan yaġı ķızıl düşmen imiş bāde-yi ģamrā 

 Āşüfte vü sevdā-zedeler ķaldı ayaķda 

 Günden güne başın çekmesün ol zülf-i şeb-ārā 

5. Šūbí boyuñuñ degmesidür serv-i ser-efrāz 

 Şehlā gözüñüñ bendesidür nergis-i ra‘nā 

 Ŝāfí ġam-ı ‘ışķ-ıla ölürseñ de ķayırma 

 Men māte mine’l-‘ışķı fe-ķad māte şehídā 

427. 
Mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

Mużāri‘ – – + / – + – – / – – + / – + – – 

1. Göz ķarasıyla göñlüm bir yüzi aġa düşdi 

 Kim gördi zülfin anuñ cān murġı aġa düşdi 

 Çün gördi ķadd ü ĥaddüñ serv-ile lāle oddan 

 Ol geldi bāġa girdi bu vardı šaġa düşdi 

3. Ķaşuñ cefālarından cānum dudaġa geldi 

 Ġamzeñ sitemlerinden göñlüm bıçaġa düşdi 

 Āteş-perest-i ĥālüñ şevķ-i ruĥuñla gūyā 

 Pervānedür ki yandı tā kim çeraġa düşdi 

                                                 
426. 52/a. 

Cezerí-zāde Ķāsım Paşa fermāyed. Maĥlaŝ-ı şerífleri Ŝāfídür. 
5 Aşktan ölen şehit olarak ölür. 
427. 52/a. 

Sulšān Murād şā‘irlerinden üstād Naķķāşí nedím ü žaríf Ŝun‘í fermāyed. 
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5. Šaġılmadan Ŝun‘íyi düşür başuñ’çün 

 Zülfüñ hevāsıyla igen ayaġa düşdi 

428. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Vérme gísū-yı dil-āvízine dil cānānuñ 

 Göz göre aġzına atılma bir ejderhānuñ 

 Ġonce gülşende vérelden leb-i la‘lüñ ĥaberin 

 Šoldurur gevher-ile aġzını şeb-nem anuñ 

3. Boynuña ķolın uzatmış el uzunluġın édüp 

 Yedi ķaš‘ olsa nola zülf-i ‘anber-āsānuñ 

 Müjeñ oķlarını gönder bize gel éy yüzi gül 

 Ki göñülden çıķara ĥār-ı ġamın ā‘dānuñ 

5. Ŝābirí ŝanma şafaķ ol yüzi meh hecrinden 

 Eşk-i ĥūníng durur mihr-i cihān-ārānuñ 

429. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Niçe bir ĥūn dökeyin bu dil biryānumdan 

 Niçe bir besleyeyin ġamzelerüñ yanumdan 

 Niçe bir ġayr ile sen būseye bāzār édüp 

 Beni bí-zer déyü bízār édesin cānumdan 

                                                 
428. 52/b. 

Merģūm ve maġfūr Vā‘iž Mevlānā ‘Arabuñ ķızı oġlı Ŝābirí fermāyed.  
429. 52/b. 

Necātíye nažíredür bu redif vü ķafiyede olan ġazeller.  
Necātí Bey Divanı; G/424. 403-404. s. 

7 Gazel divanda on beyit şeklindedir. Divanda geçen mahlas beyitiyle 
mecmuadaki mahlas beyiti farklıdır. Mahlas beyiti divanda 9. beyitte olup şöyle-
dir: 

Yirüm idinmiş iken sürdi giderdi ķapudan 
Bunu ummazdı Necātí ķulı sulšānumdan 
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3. Bulsa dünyāyı šabíb olan éderdi bímār 

 Dilberüñ derdi mi var böyle ya dermānumdan 

 Kesse mıķrāż-ı ġamuñ başumı ger şem‘ gibi 

 Yine bir baş çıķa şevķ ile giríbānumdan 

5. Pistenüñ aġzını ŝoģbetde bıçaķlar açamaz 

 Bir söz açılsa benüm ġonce-i ĥandānumdan 

 Sen gül-i cennet iseñ ben de cinān bülbüliyem 

 El çek éy serv-i ĥırāmān bir avuç ķanumdan 

7. Yine ben baña Necātí yatacak yér ķomadum 

 Ki uyumaz ĥalķ-ı cihān géceler efġānumdan 

430. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Kime derdüm yanayın síne-i sūzānumdan 

 Kime ķan aġlayayın díde-i giryānumdan 

 Kendü sūzumla yanardum eriyüp şem‘ gibi 

 Érişüp göz yaşı ŝu ķoymasa her yanumdan 

3. Ķabrümi cān vérecek seng-i melāmetle yapup 

 Çeşme-sār eyleyeler díde-i giryānumdan 

 İltesin šopraġumı kūyına éy bād-ı ŝabā 

 Güźer étdükçe seģer külbe-i aģzānumdan 

5. Ŝubģiyā cānına derd ehlinüñ āteş bıraġur 

 Her ġazel kim oķına defter ü dívānumdan 

                                                 
430. 52/b. 

Ķużātdan Ģekím Sinān oġlı Ŝubģí Çelebi fermāyed.  
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431. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Baña her nükte kim érer leb-i cānānumdan 

 Her birin minnet édüp yég severin cānumdan 

 Seg-i kūyuñ nice ‘afv éde günāhum ki benüm 

 Uyumazlar géceler nāle vü efġānumdan 

3. Ĥalķa ben sırruñı fāş étmedin éy ġonce-dehen 

 Bildiler ģālümi hep çāk-i giríbānumdan 

 Éy šabíb-i dil ü cān derdüme dermānı ķo kim 

 Şimdi ben yég görürin derdümi dermānumdan 

5. Ululuķdur saña itüm dédügi Sun‘í nigār 

 Ķıldı mümtāz beni yine hep aķrānumdan 

432. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Kime yanam yaķılam bu dil-i biryānumdan 

 Yaķdı yandırdı ben ol daĥı bir yanumdan 

 Vaŝf-ı ĥālüñ yazayın déyü ķalem alsam ele 

 ‘Ālem odlara yanar defter ü dívānumdan 

3. Dostum yā ķaşuña çün beni ķurbān étdüñ 

 Alnuña bārí degür barmaġ-ıla ķanumdan 

 Dökerem göz yaşını hecr-ile Ya‘ķūb gibi 

 Ayrılaldan berü ol Yūsuf-ı Ken‘ānumdan 

5. Ġamzesi oķlarını  ellere āh 

 Soñra bir bir çıķarur yine benüm yanumdan 

                                                 
431. 53/a. 

Necātí Beg muŝāģiblerinden Pír Ŝun‘í fermāyed. Raģmetu’llāhi ‘aleyhi.  
432. 53/a. 

Nažíre-i Šāli‘í.  
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 Beni éy Šāli‘í ġarķ eyledi ‘ummāna yaşum 

 Nice ķan aġlayayın díde-i giryānumdan 

433. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Künc-i ġamda hecr-ile peyveste-ĥātırdur göñül 

 Biñde birin derdümüñ démekde ķāŝırdur göñül 

 Ĥāne-i dilde ĥayāl-i yāri taģrír eyleyüp 

 Gün gibi meh-rūlaruñ vaŝfında māhirdür göñül 

3. Cān u dil naķdini iśār étmege éy meh-liķā 

 Bunca yıllar gözleyüp kūyuñda ĥāšırdur göñül 

 Baş u cān verüp ĥarídāra metā‘-ı ģüsnüñi 

 Çín ü māçinden gelür bir ulu tācirdür göñül 

5. Vérme dil Ŝubģí bu fāní dünyede yoķdur vefā 

 Ĥān-ķāh-ı dehre bir ķaç gün misafirdür göñül 

434. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. ‘Ārif ol érdi bahār oturma ‘āmíler gibi 

 Olma cāmid cūşa gel bu demde nāmíler gibi 

 Kārbān-ı būy-ı zülf-i yāre uġrayam déyü 

 Šaġlara düşmiş ŝabā yéler ģarāmíler gibi 

3. Aldı sūsen destine çünkim çemende źü’l-fiķār 

 Gezdi nergis tāc-ı zer urındı cāmíler gibi 

 Cennete döndi cihān bu devr elinden bāde iç 

 Yaķma ģasret odına baġruñı šāmíler gibi 

                                                 
433. 53/a. 

Ümenādan Kefeli Ĥvāce Receb oġlı Ŝubģí Çelebi fermāyed.  
434. 53/b. 

Erzel-i ‘ömrde fevt olan Ŝafāyí fermāyed.  
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5 Éy Ŝafāyí çār-yāri sev Muģammed ‘ışķına 

 Meźhebüñ yétürmegil zinhār imāmíler gibi 

435. 
Mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

Mużāri‘ – – + / – + – – / – – + / – + – – 

1. Mıŝr-ı cemāl içinde sen Yūsuf-ı ĥuceste 

 Sen Yūsuf-ı ĥuceste ‘ışķuñda ben şikeste 

 ‘Işķuñda ben şikeste bil éy šabíb-i dil kim 

 La‘lüñe cān vérelden oldum ölümlü ĥaste 

3. Oldum ölümlü ĥaste āhū gözüñ ucından 

 Daĥı yeter gerekdür éy dil uyana meste 

 Éy dil uyana meste ta‘n eyler ise zāhid 

 Ayaķ šolayalum biz ŝūfí-i mey-pereste 

5. Ŝūfí-i mey-pereste Ŝubģí ŝabūģ içer kim 

 Şevķ-ile cūşa gelsin ol ĥāšırı şikeste 

436. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Altun üsküflü ķul oġlı güzel-iken ĥūrşíd 

 Gör ne her-cāylıķ étdi aña éy māh-liķā 

 Ĥānesin her kişinüñ eyledügi’çün rūşen 

 Ĥışm édüp anı ģiŝār-ı felege étdi aġa 

                                                 
435. 53/b. 

el-Ān Burusa’da ĥašíb olan selātíne Ŝubģí Çelebi fermāyed.  
436. 53/b. 

Ķıš‘a. 
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437. 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Ĥafíf + + – – / + – + – / + + – 

1. Hātif-i ġayb dédi tāríĥin 

 Oldı Ģaķķa Ĥayālí Bég vāŝıl 

438. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Naš‘-ı çerĥ içre nice Leclācı māt étmek diler 

 ‘Arsa-gāh-ı lā-mekānuñ olmaġa ferzānesi 

439. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Gül ruĥuñ men‘ étme éy gül bülbül-i ġam-nākden 

 Dem olur ķan yaş aķar bu díde-i nem-nākden 

 ‘Ārıżı üzre ‘araķ ŝanmañ görinen dāyimā 

 Misk ü ‘anberle dökülmiş jāledür eflākden 

3. Mār-ı zülfüñ sāķiyā öldürmedin ben ĥasteyi 

 Leblerüñ aġzuma ŝun yégdür mey-i tiryākden 

 Ölicek gel sínem üzre bir ķadem baŝ éy ŝanem 

 Ģażret-i ‘Ísí gibi iģyā ķıl anı ĥākden 

5. Éy Ŝadāyí ol ķaşı yasına ķurbān olduġum 

 Tír-i müjgānın geçirür síne-yi ŝad-çākden 

                                                 
437. 53/b. 

Goft-i Ŝadāyí tāríĥ-i fevt-i Ĥayālí Beg.  
438. 53/b. 

Ŝiyāmí fermāyed.  
439. 54/a. 

Ĥudāvendigār bendelerinden sipāhiyān šāyifesinden ġāyet eyü ŝadāya 
mālik olan Ŝadāyí Beg fermāyed.  
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Ģarfü’ē-Ēād 

440. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Āfitāb-ı ģüsnüñ éy dilber ķaçan mestūr olur 

 Ebr-veş hā gözlerüm yaşlar döker yaġmur olur 

 Şarķ-ı dilden çün šulū‘ éde cemālüñ éy güneş 

 Bu vücūdum milketi ser-tā ķadem pür-nūr olur 

3. Leblerüñ bezminde ĥvāb-ālūde düşmiş nergisüñ 

 Bí-girān-serdür ki geh mest ü gehí maĥmūr olur 

 Ĥūblıķ şehrinde šutmışdur cemālüñ şöhreti 

 Bu cihāndur her kişi bir adla meşhūr olur 

5. Göreyin olsun cihān içre siyeh-rū āyine 

 Her ŝanem baķduķca yüzi ayına maġrūr olur 

 Ben ġaríbin yād étmezse ‘aceb mi ol ģabíb 

 Fi’l-meśel gözden ıraġ olan göñülden dūr olur 

7. Éy Żamírí hecr eli beñzer ki étdi gūş-māl 

 Kim derūn-ı dilde sāzuñ sūziş-i šanbūr olur 

441. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Cān u dil vaŝluñdan özge bir temāşā bulmadı 

 Díde dildāruñdan özge bir temāşā bulmadı 

                                                 
440. 54/a. 

‘İlm-i aĥfāda ve remilde ‘ilm-i żamírde pehlüvānlıķ eyleyen Żamírí Ĥvāce 
fermāyed.  
441. 54/a. 

Müfred. 
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442. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün fe‘ūlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – 

1. Baña bir dānedür Rūm içre Ŝun‘í 

 Ģüsün meydānını ĥoş buldu ĥāli 

443. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Ser-ā-ser gülşen-i dehrüñ dilā źevķin sürdüñ šut 

 Temāşā-gāh-ı ‘ālemde ne kim var-ise gördüñ šut 

 Olup fermān-berüñ maĥlūķ-ı ‘ālem ķāf-ı ķudretde 

 Süleymān bār-gāhını hevā üstinde ķurduñ šut 

3. Bu ‘ālem kişt-zārın híçe ŝay bir ģabbeye alma 

 Ne ģāŝıl ser-be-ser ŝaģrā-yı ‘ālem cümle yurduñ tūt 

 Kemān-ı ‘ışķı meydān-ı maģabbetde çeküp éy dil 

 Murāduñ tíri-y-ile šabla-yı maķŝudı vurduñ šut 

5. Zebūn édüp seni ĥāke ŝala merd-i ecel Ża‘fí 

 Maģabbet ‘arŝasında pençe-yi Mecnūnı burduñ šut 

444. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Nigārā la‘l-i şírínüñ baña cām-ı cem olmışdur 

 Yüzüñ mir’āt-ı İskender sözüñ ‘Ísí-dem olmışdur 

 Binā-yı ‘ışķuña cānā ĥayālüñ olalı mi‘mār 

 Göñül mülki ĥarāb olup maģabbet muģkem olmışdur 

                                                 
442. 54/a. 

Ŝun‘í fermāyed.  
443. 54/b. 

Ża‘fí Çelebi fermāyed.  
444. 54/b. 

Ża‘ífí Çelebi Ģācı-zāde démekle meşhūr ismi Muģammed vašānı Gelibolı 
merģūm Sulšān Murād ġazāların bir niçe biñ beytle nažm étmişlerdür bu ebyāt 
anlaruñdur.  
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3. Müjeñ tíri édüp ķanlar aŝılmış zülfüñe cānlar 

 Hilāl-ebrūlaruñ gūyā kemān-ı Rüstem olmışdur 

 Cemālüñ ķaŝdına aġmaķ göñül éder heves her dem 

 Kemend-i zülfüñ-ile dil anuñ’çün hem-dem olmışdur 

5. Maģabbet šopına çevgān olup meydān-ı ‘ışķ içre 

 Ża‘ífí derd-mendüñüñ begüm ķaddi ĥam olmışdur 

445. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Éy bād-ı ŝabā lušf édüp ol ĥana ĥaber vér 

 Bu ben ķulınuñ ģālini sulšāna ĥaber vér 

 Her mūrçeleyin olduġumu ĥāke ber-ā-ber 

 Ol taĥtı yüce baĥtı Süleymāna ĥaber vér 

446. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün fa‘ūlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – 

1. Kime k’ére na‘im ola ķıyāmet 

 Yoġısa dehrden kim kíne alur 

 Felek rengindedür deryā anuñ’çün 

 Seģāba vérdügini yine alur 

447. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün fa‘ūlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – 

1. Gözüñe öykünür déyü ģabíbüñ 

 İtini besleyelüm āh o raķíbüñ 

                                                 
445. 54/b. 

Ģācı-zāde Ża‘ífí fermāyed.  
446. 54/b. 

‘Ķıš‘a. 
447. 54/b. 

Mašla‘. 
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448. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün fa‘ūlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – 

2. Gözüñe öykünürmüş çeşm-i āhū 

 Etin yérdüm elüme girse āh o 

 

Ģarfü’š-Ša 

449. 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Ĥafíf + + – – / + – + – / + + – 

1. Šurmadın ġamzeñ oķı síne yarar 

 Bu nev‘ işler anuñ nesine yarar 

 Éşigüñ ‘āşıķa yeter cennet 

 Kime Mekke kime Medíne yarar 

3. Zülf-i kāfir revā mı örte ruĥuñ 

 Bu ne ímān ü ne díne yarar 

 Ŝaçlaruñdan baña ruĥuñ yégdür 

 Kime gül kime ‘anberíne yarar 

5. Šāli‘ínüñ dilin deler ġamzeñ 

 Uġrı kim yüz bula ĥazíne yarar 

450. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Gülşen içre öykünelden ķāmet-i dildāra serv 

 Bāġa çekdiler anı oldı déyü dívāne serv 

                                                 
448. 54/b. 

Mašla‘. 
449. 55/a. 

Sulšān Selím Ĥan zamānından yeñiçeri kātibi iken Ka‘be-i Şerífe giderken 
fevt olan merģūm ve maġfūr Šāli‘í Çelebi Efendi fermāyed.  
450. 55/a. 

Šaríķ-i ‘ilmde iken fevt olan Šaríķí Ĥalífe fermāyed.  
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 Gülistānda bir ayaġ üzre šurup ŝalınduġı 

 Bāde-i ‘ışķuñla olmış var-ısa mestāne serv 

1. Serv vérdügi ŝadā żarb-ı ŝabā ŝanmañ anı 

 Ķāmet-i dildāra ķarşu āh éder rindāne serv 

 Éy ŝaçı Leylí ķaddüñ Mecnūnıyam da‘vā ķılup 

 Āşiyān-ı murġ-ıla geldi bu gün meydāne serv 

5. Éy Šaríķí ger göge irerse başı šañ degül 

 Gülşen içre çün nažar ķıldı bu gün mestāne serv 

451. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün fa‘ūlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – 

1. Sa‘ādet āhterinüñ müşterísi 

 Süleymān mührinüñ engüşterísi 

 Vezír-i ā‘zām İbrāhím Paşa 

 Ki miśli gelmemiş dünyāya ķaš‘ā 

452. 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Ĥafíf + + – –/ + – + – / + + – 

1. Dem-be-dem dil firāķ-nāmesini 

 Yāre ‘arż étmege ŝabāya vérür 

 Nice dívānedür görüñ anı kim 

 Odla penbeyi hevāya vérür 

                                                 
451. 55/a. 

 fermāyed.  
452. 55/a. 

Šaşköpri-zāde fermāyed.  



 

238 

 

453. 
Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Mücteś+ – + – / + + – – / + – + – / + + – 

1. Unutdı ĥāl-ı ruĥuñdan yanup yaķılduġını 

 Ķarardı šurdı aña ĥaylí saĥt olup fülfül 

454. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ĥāk-i dilde pertev-i ģüsnüñ görüp éy āfitāb 

 Çaġırup aġyār dér yā leytení küntü türāb 

 Gün yüzüñ ‘aksin nigārā görmeg’içün bir daĥı 

 Hā segirdür gözlerüm yaşı nite-kim cūy-ı āb 

3. Peyk-i āhum baģr-ı eşkümde görüp ġarķ olduġın 

 Yapdı fi’l-ģāl üstinde bir ķubbe-i mínā ģabāb 

 Dilberā bir dem ķadem baŝ gel bu šopraġ üstine 

 Éşigüñde öpmek-içün ayaġuñ oldum türāb 

5. ‘Arż éderse ‘āleme ģüsnin n’ola éy Šalibí 

 Tāb-ı mihre bir-durur her cāy-ı ma‘mūr u ĥarāb 

455. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ayda yılda bir görinür n’eyleyem ol āfitāb 

 Ģasretinden dōstlar ģālüm ĥarāb oldı ĥarāb 

 Bu cihān-ı bí-vefānuñ tāc u taĥtın terk édüp 

 Cümlesinden bu dil-i üftāde étdi ictināb 

                                                 
453. 55/a. 

Müfred.  
454. 55/b. 

Šālibí fermāyed.  
1 “Kafir: Keşke ben, (daha önce) toprak olsaydım”! Der. (Nebe, 78/40). 
455. 55/b. 

Nažíredür. ‘İlm-i šıbdan yedi olan ģükemādan Šabíbí Çelebi fermāyed.  
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3. Ārzū-yı būs-ı la‘lüñdür beni ser-mest éden 

 Ortaluķda bir ķurı efsānedür cām-ı şarāb 

 Nergis-i mestānuñı nergis görelden dilberā 

 Ģayretinden ‘aynına gelmez anun bir géce ĥvāb 

5. Eylemezse ģālüñe ‘ayn-ı ‘ināyetle nažar 

 Éy Šabíbí bu cihān içre olur ģālüñ ĥarāb 

456. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Bir naŝiģat diyeyin ŝıdķ-ıla ger diñler-iseñ 

 Ger saña mülk-i cihānda yég ola añlar-ısañ 

 Meskenet birle tevāżu‘ yolın unutma ŝaķın 

 Ķoma elden ne ķadar fāżıl ü kāmil er-iseñ 

457. 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Ĥafíf + + – – / + – + – / + + – 

1. Éy göñül hecr-i yāre ŝabr eyle 

 Miģnet-i rūzgāra ŝabr eyle 

 Érişürsin viŝāle bir gün ola  

 İftirāķ-ı nigāra ŝabr eyle 

3. Bir gün ola šulū‘ éde ol māh 

 Düşe şāyed sitāre ŝabr eyle 

 Gelür ise nigārı ĥoş göresin 

 Gelmez ise ne çāre ŝabr eyle 

5. Éy Šavāfí firāķ-ı derd ü ġama 

 Ŝabr imiş aña çāre ŝabr eyle 

                                                 
456. 55/b. 

Ķıš‘a-i Šab‘í. 
457. 56/a. 

Bir ķaç kerre Ka‘be-i Şerífi šavāf éden Šavāfí Ĥalífe fermāyed. 
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458. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ben ķulından ‘ār éder ol serv-i āzādum benüm 

 Anuñ’içün bir nefes yād eylemez adum benüm 

 Gülşen-i kūyuñda cānā gül yüzüñ yādınadur 

 Bülbül-i şeydā gibi her ŝubģ feryādum benüm 

3. Vaŝf-ı ruĥsār u cebíni dilde tekrār étmege 

 Ve’ē-ēuģā ve’ş-Şems olupdur şimdi evrādum benüm 

 Çün dehānuñ mím ü zülfüñ dāl ü ķaddüñdür elif 

 Raģm ķıl ādemlik eyle éy perí-zādum benüm 

5. Geçmişem bāġ-ı cinān fikrinden éy Šab‘í bu gün 

 Künc-i mey-ĥāne olaldan ‘işret-ābādum benüm 

Velehu 

459. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – –/ + + – – / + + – – / + + – 

1. Tāb-ı dildār-ıla ķalbüñ ola derseñ ŝāfí 

 Ĥāke yüz sür yüri ol āb-ı revān-veş ŝāķí 

Ģarfü’ž-Žā 

460. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Sevdügüm aġyār-ıla ŝoģbet ķılup içseñ şarāb 

 Nār-ı ġayret döne döne baġrumı eyler kebāb 

                                                 
458. 56/a. 

Šab‘í Çelebi fermāyed.  
459. 56/a. 
460. 56/b. 

Ehl-i ‘ilm silkinden ķużāt šāyifesinden sözleri žāhir olan Žuhūrí fermāyed. 
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 ‘Ālemi pür-nūr éderse vechi vardur dilberüñ 

 Cāmi‘-i ģüsninde bir ķandíldür bu āfitāb 

3. Āteş-i hicrāna yaķan gérü göñlümdür beni 

 Degme bir maģbūba meyl étmez sever ‘ālí-cenāb 

 Éy ķamer-yüzlüm géceyle seyre çıķsañ nāzla 

 Gösterür ehl-i semāya seni barmaġla şehāb 

5. Éy Žuhūrí ‘işret eyler-señ ġam-ı dildār-ıla 

 Göz yaşı ģāżır şarāb u dil kebāb āhum rebāb 

461. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Yanma éy cān derd ü hicrāndan der-i cānāna gel 

 ‘Arż-ı ģāl étmek dilerseñ ģażret-i sulšāna gel 

 Éy ġam-ı dilber dilerseñ almaġa cānum benüm 

 Gitme dilden bir nefes genc isteyü vírāna gel 

3. Dédüm éy cān dönmezem tír-i müjeñden mā-ģaŝal 

 Dédi kim da‘vāyı ķo ger merd-iseñ meydāna gel 

 Géce zülfinden şikāyet édicek cān u dile 

 Dédi ŝabr ét ŝubģa dek sulšān çıķar dívāna gel 

5. Éy nigār-ı seng-dil raģm ét Žahírí bendeñe 

 Kāfir-iseñ žulmi ķo şimden gérü ímāna gel 

462. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Yandı dil ü cān-ile ciger müşkil üç oldı 

 Ķıldum ġam-ı hecr-ile sefer müşkil üç oldı 

                                                 
461. 56/b. 

Žahírí Efendi fermāyed.  
462. 56/b. 

Žarífí fermāyed.  
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Ģarfü’l-‘Ayn 

463. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Şād olmaġ isteyen ġam-ıla mübtelā gerek 

 ‘Ālemde salšanat šaleb éden gedā gerek 

 Āh étdügümce cūşa gelür gözlerüm yaşı 

 Deryā temevvüc étmege lā-büd hevā gerek 

3. Dil mülkine ĥayālüñ éder ģükm geh ġamuñ 

 Bu bir ĥarābeye ne iki pādişā gerek 

 Ķanlu çıķardı yaşumı yolum baŝar déyü 

 Evvel bu işi işlemege dest ü pā gerek 

5. İzüñ šozına ‘Adniyā yüzin sürmege bu kim 

 Dertlü gözine ŝıģģat içün tūtiyā gerek 

Velehu 

464. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün fa‘ūlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – 

1. Gözüm yaşına raģm ét sürme derden 

 Ki merdüm-zādedür düşmiş nažardan 

 Şol āhūdur gözüñ kim bir nažarda 

 Dil ü cān ŝayd éder biñ şír-i nerden 

3. Niçün men‘ étdi yārüñ tír-i zaĥmın 

 Ümídüm bu m’ıdı benim siperden 

                                                 
463. 57/a. 

Sulšān Meģmed Ĥan Ģažretlerine vežir-i a‘zām olan merģūm ve maġfūr 
Maģmūd Paşa fermāyed. Maĥlaŝ-ı şerífleri ‘Adnídür.  

‘Adní Divanı; G/73. 77. s. 
464. 57/a. 

‘Adní Divanı; G/29. 51. s. 
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 Dil-i cānāndan ummā éy göñül raģm 

 Ki bitmez verd-i ter hergiz ģacerden 

5. Yolında dilberüñ cān vérmeg’içün 

 Éyā ‘Adní ģaźer eyle ģaźirden 

465. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – 

1. Zülfüñi āh kim períşān eyledüñ 

 Āh kim ķaŝd-ı dil ü cān eyledüñ 

 Tāze šutmaġa yüzüñ gül-zārını 

 Yaşumı bārān-ı Nísān eyledüñ 

3. Ŝubģ-dem gün gibi yüzüñ ‘arż édüp 

 Gülleri gülşende ĥandān eyledüñ 

 Aġzına öykünmedi híç éy ŝabā 

 Ġonceye yoķ yére bühtān eyledüñ 

5. Āh kim cān ĥāne iken derdüñe 

 Anı da dil gibi vírān eyledüñ 

 Dest-i cevr-ile belā dāmınuñ āh 

 ‘Adníyi ney gibi nālān eyledüñ 

466. 
Mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

Mużāri‘ – – + / – + – – / – – + / – + – – 

1. Gülşende gül yüzüñ’içün bülbül gibi terennüm 

 Gerçi kim eyledüm çoķ híç étmedüñ teraģģum 

 Yüzüñ görürken éy ay u ĥurşíde baķmaduġum 

 Budur ki ŝu ķatında cāyiz degül teyemmüm 

                                                 
465. 57/a. 

‘Adní Divanı; G/14. 42-43. s. 
466. 57/a. 

‘Adní. 
‘Adní Divanı; G/8. 39. s. 
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3. Merhem yérine çeşmüñ zaĥm urdı yüregüme 

 İnsānlıķ olur işi anuñ kim ola merdüm 

 Ķanlu yaşın aķudup def‘ étdi göñlüm odın 

 Yaşı çoķ olıcaķ göz merdümlik étdi çeşmüm 

5. Yārüñ dehānı sırrın keşf édemez kimesne 

 Yoķ yére ‘Adniyā sen híç eyleme tevehhüm 

467. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Şol rāh-zen-ki kesdi bize yol ne cān iki 

 Cisminde mihri-y-ile anuñ oldı cān iki 

 Gelmiş ki dört yañede cānlar şikār éde 

 Almış kemend iki vü getürmiş kemān iki 

3. Ol rūģ-ı serv-ķad ki başumla revān ola 

 Éydür gören ne baĥtlu ten bir revān iki 

 Yanmaķ oduña ŝuç-ise dil yandı ķo gözi 

 Çün ŝuçlu bir imiş ne içün ola ķan iki 

5. Ol cānı yā cihānı ķabūl ét dédüm dile 

 Éydür ki cān gerek baña cān bir cihān iki 

 Hem-rāh-ımış belāsı hevāsına ĥalvet ét 

 Cān u dil ‘Ašāyí gelür mihmān iki 

468. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Biz cānı diríġ eylemezüz dilberümüzden 

 Serden geçevüz geçimezüz serverümüzden 

                                                 
467. 57/a. 

Sulšān Murād şā‘irlerinden Ģācı ‘İvaż Paşa oġlı ‘Ašāyí Çelebi fermāyed. 
468. 57/a. 
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469. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Tírüñ egerçi sínede mír-i ŝadr geçer 

 Éy ķaşı ya ki cān u dile ol neler geçer 

 Yaşumı göz terāźūsına çekdüm āĥiri 

 ‘Işķuñ yolında indi terāźūmdan ol güher 

3.     nücūm felekler ġurūba meyl 

 İġmāz-ı ‘ayn-ı ‘ālem éder yāre göz ķıpar 

 Ebrūlaruñ ĥayāli bu dídemde yer yerin 

 Bir çeşme üzre beñzer atılmış iki kemer 

5. Bulsa ‘Ayāní n’ola ta‘ayyün žuhūr édüp 

 Şol źerre-veş ki mihr-i cihān-ıla buldı fer 

470. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Dil ki ārām eylemişdür ‘ārıż-ı dildārda 

 Āşiyān étmiş semenderdür derūn-ı nārda 

 ‘Aķl u fikrüm gitdi elden şöyle bir dívāneyem 

 Göreli éy dil seni zencír-i zülf-i yārda 

3. Tāb-ı ģüsninden nigāruñ nūr uġurladuñ déyü 

 Şem‘ bezmi boġazından aŝdılar bāzārda 

 Bāġ-ı dehre gelmedi göñlüm gibi bir ġonçe-leb 

 ‘Ārıżuñ mānendi bir gül bitmedi gülzārda 

                                                 
469. 57/b. 
470. 57/b. 

Ķużātdan ‘Azmí Çelebi fermāyed.  
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5. Sen hümāyı kimseler ‘Azmí gibi medģ édemez 

 Ķuş dilin söyler egerçi çoġ olur eş‘ārda 

471. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Gördügünce ‘anberín zülfi ruĥ-ı dildārda 

 Mār-ı müşk-efşān yatupdur ŝanuram gülzarda 

 Éy gözüm budur eşigüñe yüzümi sürdügüm 

 Ka‘beyi her kim šavāf eylerse yanmaz nārdan 

3. Yaluñuz cān almasun fikr étme éy dil ķıl ģaźer 

 Daĥı nice ģíle var ol šurre-yi šarrārda 

 Lāle ĥaddüñden meger gül reng ü bū uġurladı 

 Kim dıraĥta ŝaruban gezdürdiler bāzārda 

5. Tāb verdükçe ruĥuñ zülfüñe fevr-i ĥam ol-durur 

 Günde yatdaķça olur ķuvvet ziyāde mārda 

 ‘Adniyā dildār gūşına münāsíbdür hemín 

 İşbu dürr kim vardur ol nažm-ı gevher-bārda 

472. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Zāl-ı dehrüñ mihrine híç aldanur mı merd olan 

 Ķaģbe dünyādan murād almaz meger nā-merd olan 

 Mühre-veş šās-ı felek içinde dāyim zār olur 

 Şeş-der-i ġamdan küşāda érmez ehl-i nerd olan 

                                                 
471. 57/b. 

Maģmūd Paşa maĥlaŝı ‘Adnídür.  
‘Adní Divanı; G/3. 36-37. s. 

472. 57/b. 
Ĥüdāvendigār bendelerinden yaya başı iken za‘ím olan ‘Askerí Beg 

fermāyed. Ŝāģib-i pend-nāme. 
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3. Ĥaclet-ile kímyā-ger-veş olur işi tebāh 

 Ģasret-i iksír-ile rūy-ı sefídi zerd olan 

 Bu dil-i mecrūģumuñ derdin ne bilsün saġlar 

 Ĥaste-diller ģālini fehm eyler ehl-i derd olan 

5. Vérmedi ‘ışķ āteşi hergiz ģarāret zāhide 

 Gerçi āteşden meśeldür feyż alur dil-serd olan 

 Kuģl olur éy ‘Askerí tā ģaşre dek ‘āşıķlara 

 Ehl-i fażluñ ayaġı altında dāyim gerd olan 

473. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. El-minnetü li’llāh ŝanemā deyr-i cihānda 

 İģyā-yı memāt étdi lebüñ hem-çü Mesíģā 

 Vech-i ģüsnüñ görse ķaçan dér dil-i şeydā 

 Zí-ŝān‘i ü zí-ķādir ü zí-ģayy u tevānā 

3. Žulmetde ģayāt ābını dil buldı Ĥıżır-vār 

 Ŝorduķda lebüñ ĥašš-ı siyāh içre nigārā 

 Vaŝluñ šaleb éden kişi maģrūm ola mı híç 

 Elbette vérür šālibe mašlūbını Mevlā 

5. Feryādı budur bülbülüñüñ bāġ-i cihānda 

 Ŝoldurmaya sen ġonçeyi Allāhu Te‘ālā 

 Meydān-ı maģabbetde başuñ ‘Āşıkí vér kim 

 Men māte mine’l-‘ışķı fe-ķad māte şehídā 

                                                 
473. 58/a. 
6 Aşktan ölen şehit olarak ölür. 
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474. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Yine dil cūş éder ol yār-ı dil-ārā mı gelür 

 Yine cān şād olur ol ‘ārıżı zíbā mı gelür 

 Yine ĥoş ķoĥu-y-ıla šoldı meşām-ı dil ü cān 

 Ol yüzi nesteren ü zülfi semen-sā mı gelür 

3. Yine her mürde göñül zinde olup cān buldı 

 Görüñ ol la‘l-leb ü nušķı Mesíģā mı gelür 

 Yine reyģān ĥašuñ ol gül be-kefe dāye midür 

 Yine yāķūt lebüñ lūlūna lālā mı gelür 

5. Yine şírin dudaġuñ vaŝfını şerģ eylemege 

 ‘Ulví gibi daĥı šuši-yi şeker-ĥā mı gelür 

Velehu 

475. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Gerçi kim ‘āleme çoķ dilber-i mümtāz gelür 

 Ģaķ budur kim saña beñzer güzelüm az gelür 

 Ģaşre dek dāmenüñ elden ķomaz āvāre göñül 

 Sen anı ŝanma cefā étmekle vāz gelür  

3. Ģasret-i ĥālüñle bí-kes ü tenhā ola mı 

 Bezm-i ġamda meges āvāzı baña sāz gelür 

 Kimi ķaŝd étdi ‘aceb yine ģarāmí ġamzeñ 

 Gūş-ı cāna ser-i kūyuñda bir āvāz gelür 

5. Gerçi yüz biñ bilinür yoluña cānlar vérecek 

 Ŝanma ‘Ulví gibi bir ‘āşıķ-ı ser-bāz gelür 

                                                 
474. 58/a. 

Sulšān Murād ve Sulšān Meģemmed Ĥan şā‘irlerinden ‘Ulví Efendi 
fermāyed. 

475. 58/a. 
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476. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ne ŝafā ŝuffesi var gūşe-yi mey-ĥāne gibi 

 Ne muŝāģib bulunur ‘āşıķa peymāne gibi  

477. 
Mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

Mużāri‘ – – + / – + – – / – – + / – + – – 

1. Gördüm o gül-‘iźārı bir bād-pāya binmiş 

 Gūyā ki berg-i güldür bād-ı ŝabāya binmiş 

478. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Biz cihāna ‘ışķ-ıla ‘irfāna gelmişlerdenüz 

 Devr édüp eflāk-ilen devrāne gelmişlerdenüz 

 ‘Āşıķ-ı dildār-ı yāruz gerçi yārüñ ‘aynıyuz 

 ‘Işķ-ıla meydāne biz merdāne gelmişlerdenüz 

3. Rind-i bí-pervālaruz ķalmaz cihānuñ varına 

 Şeş-cihetden bí-cihet meydāne gelmişlerdenüz 

 Fāní-yi mušlaķ bizüz cān u cihāndan geçmişüz 

 Buluben vech-i beķā ímāne gelmişlerdenüz 

5. ‘Ayniyā ‘ayn-i ‘ayāndan görmeg’içün yüzüñi 

 Bu şehādet mülkine seyrāne gelmişlerdenüz 

                                                 
476. 58/a. 

Ĥāfıž ‘Andelíbí. 
477. 58/a. 

Li ġayrihi ‘Andelíbí fermāyed. eş-şehir Bülbül Ģasan.  
478. 58/a. 

‘Ayní Çelebi fermāyed. 
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479. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Éy gözüm hecr-i nigār-ıla yine giryān ol 

 Éy ciger āteş-i ‘ışķ-ıla yanup biryān ol 

 Dilberüñ la‘l-i zülālin içelüm mest olalum 

 Ŝūfí daĥl étme bize var Mıŝra sulšān ol 

3. Ayaġuñ šopraġına cānı niśār eyleyelüm 

 Tek bizüm bir géce ġam-ĥānemüz mihmān ol 

 Āh kim zülfi hevāsına šolaşdı göñlüm 

 Gele éy ġam bize ġurbetde bu dem yārān ol 

5. Nice bir ĥāk-ile yek-sān olalum yolunda 

 ‘Abdiyā Ka‘be-yi kūyında anuñ ķurbān ol 

480. 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Ĥafíf + + – – / + – + – / – – 

1. Şu‘arā-yı zamāne kim varı 

 Birbirinden uġurlar eş‘ārı 

 ‘Ayb olur mı hüner birine dédüm 

 Zí-hüner cerr éderse cerrārı 

481. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ĥūb söyler ĥaddüñe vérd-i semen-būdur déyen 

 Rāst éder ķaddüñe bir serv-i dil-cūdur déyen 

                                                 
479. 58/b. 

‘Abdí Beg fermāyed. 
480. 58/b. 

Ķıš‘a-yı gūyende Ķırca ‘Alí.  
481. 58/b. 

 Ĥvānende ‘Andelíbí fermāyed. 
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482. 

Fā‘ilātün mefā‘ilün fā‘ilün 
Ĥafíf – + – – / +– + – /– + – 

1. Ŝaķın āhumdan éy nigār ŝaķın 

 Kíne-cūdur bu rūzgār ŝaķın 

 Göge aġarken ejder-i āhum 

 Yaķmasun dāmenin şerār ŝaķın 

3. Yeter étdüñ bu ġam külin pā-māl 

 Gizlüdür budur sínem içre nār ŝaķın 

 Ben ne ĥākem keder vérem baģre 

 Ķonmasun ĥāšıra ġubār ŝaķın 

5. Dile seng-i melāmet oldı siper 

 Bulmasun sehmüñ inkisār ŝaķın 

 Çerĥuña šoķınur felek bir gün 

 Yerde ķalmaz bu āh u zār ŝaķın 

7. Ĥvāba beñzer ‘İźārí bu ‘ālem 

 Görinür şehdi zehr-i mār ŝaķın 

483. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Bu göñlüm gibi ‘ālem bir ĥarāb-ābād imiş bildüm 

 Bināsı ‘ömr-i ādem gibi bí-bünyād imiş bildüm 

 Belā vādísinüñ seyyāhı kūh-i derd ser-bāzı 

 Biri Mecnūn-ı şeydā vü biri Ferhād imiş bildüm 

                                                 
482. 58/b. 

 Sābıķda Śemāniye müderrisi olan fażlıla şöhret šutan ‘İźārí Efendi 
fermāyed. 

483. 59/a. 
Ehl-i ‘ilm silkinden dāniş-mendlikle mahāret šutmış iken ĥušūš ‘ilminde 

kāmil varup ehl-i dívāndan muķāša‘acı olup ma‘zūl iken yine ri‘āyetle sipāhi olan 
‘Ārifí Ģüseyn Çelebi fermāyed.  
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3. Ne bir mūr-ı ża‘ífe ne Süleymāna ķalur dünyā 

 Cihānuñ tāc u taĥtı cümle ber-bād imiş bildüm 

 Varılmaz rāh-ı ‘ışķa bir ķadem pír olmasa yoldaş 

 Kişiye ŝan‘atı ta‘lím éden üstād imiş bildüm 

5. Daĥı mihr ü maģabbet ‘Ārifí baĥş olmadın ĥalķa 

 Ezelden ‘ışķ-ı yār-ıla göñül mu‘tād imiş bildüm 

484. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Bezm-i ġamda ben nice feryād u efġān eyleyem 

 Döne döne çünki olmışdur ciger cānā kebāb 

485. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. O māhuñ menzili şimdi egerçi dār-ı mektebdür 

 Cemālinden utanur gün kemāl-ile mü’eddebdür 

 Ķaçan kürsíye çıķsa oķısa devrini ol māh 

 Girür ‘āşıķları çerĥa ŝanasın gögde kevkebdür 

3. Ķıyām édüp ezān vérse ķıyāmet ķoparur ĥalķa 

 Çaġırurlar sa‘íd oldı şuña her kimse kim ebdür 

 Mu‘allim şíve-i ‘ilmin aña ta‘lím édüp dāyim 

 Ķuŝūrı ķalmamış aŝlā kemāl-ile mürettebdür 

5. Nice medģ étmesün anı ‘Alāyí hey müselmānlar 

 İgen zíbā igen şírín igen şekker şeker-lebdür 

                                                 
484. 59/a. 

 ‘Alāyí fermāyed.  
485. 59/b. 

‘Alāyí Beg fermāyed.  
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486. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Nice dest urmayayın şevķ-ıla pírāhenüme 

 Göricek gün yüzüñ ŝıġmadı cānum tenüme 

 Boynı baġlu saña ķul olmadan artuķ bu benüm 

 Günehüm var-ısa éy meh ķılıcuñ gerdenüme 

3. Dāne-yi ĥāl-i ruĥuñ mihri uraldan dile dāġ 

 Yaķaram kendümi āh od bıraġup ĥırmenüme 

 Dest-i şevķ-ile çeküp cāmemi çāk eyler-idüm 

 Kūyuñuñ itleri yaķışsa eger dāmenüme 

5. Sākin-i bāġ-ı cinān éyler-idi ‘İlmí beni 

 Gelse ol ģūrí-i gül-çihre eger meskenüme 

487. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün fa‘ūlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – 

1. Göñül ol māha çünkim müşterídür 

 Fiġānum göklere érse yéridür 

 Ĥašuñ ĥaddüñde her kim gördi dédi 

 Ki Rūma gelmiş ol ķare çerídür 

                                                 
486. 59/b. 

Ehl-i ‘ilm silkinden dāniş-mend šāyifesinden Ġalašalı ‘İlmí Çelebi 
fermāyed.  

487. 59/b. 
Sulšān Meģemmed Ĥanla bir gécede šoġduķlarından ötiri yüz aķça ‘ulūfe 

yerler imiş. 
Molla ‘Aşķí Divanı; G/53. 444. s. 
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488. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. ‘Aşķí yüz yer Sa‘dí elli bu Fenāyínüñ daĥı 

 Ayda otuz güni vardur šonluġ u tímārda 

489. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1.. Meh-i nev āsmānda ya ķaşuñ mímiyle nūn olmış 

 Güneş kim ĥāk-ı pāyuñ öpmeg’içün ser-nigūn olmış 

 Görüñ Mecnūn kim ‘ilm-i cünūnı eyleyüp ģāŝıl 

 Hevā-yı kākül-i Leylíye düşmiş źū-fünūn olmış 

3. Şeh-i mülk-i nevā Ĥuŝrev degül Ferhād ma‘níde 

 Egerçi žāhírā Ĥusrevden anuñ ķadri dūn olmış 

 Bu meydān-ı cihānuñ pehlüvānı [ola] kim Ferhād 

 ‘Aceb mi küşt-gír-i ‘ışķa ol daĥı zebūn olmış 

5. ‘İnāyet la‘l-i yāri dem-be-dem meclisde cām-ı mey 

 Öper déyü ŝürāģínüñ ģasedden baġrı ĥūn olmış 

490. 
Mef‘ūlü mefā‘ílün mef‘ūlü mefā‘ílün 
Hezec – – + / + – – – / – – + / + – – – 

1. Ursañ ŝaçuña şāne ĥoş-bū erişür cāne 

 Ĥoş-bū erişür cāna ursañ ŝaçuña şāne 

 Geldi ĥašuñ ímāna zülfüñ ķomadı küfrin 

 Zülfüñ ķomadı küfrin geldi ĥašuñ ímāne 

                                                 
488. 59/b. 

Bu sözüñ ŝıģģatine ol zamānda Fenāyí bu beyti démiş.  
489. 59/b. 

‘İnāyet Çelebi fermāyed.  
490. 60/a. 

Sulšān Bāyezíd Ĥan zamānında Ŝofya ķāēısı iken ma‘zūl olan ‘Azlí Efendi 
fermāyed. 
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3. Dil taĥtını şāhāne ģüsn-ile vašan ķılduñ 

 Ģüsn-ile vašan ķıldun dil taĥtın şāhāne 

 Yazġıl beni dívāne Leylí ŝaçuña Mecnūn 

 Léylí ŝaçuña Mecnūn yazġıl beni dívāne 

5. Baş egmedi sulšāna bendeñ olalı ‘Azlí 

 Bendeñ olalı ‘Azlí baş egmedi sulšāne 

491. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Siģr-ile tertíb olmış māre beñzer perçemüñ 

 Āteş ü āb oynadur seģģāre beñzer perçemüñ 

 Geh binā-gūşuñ šolanur gāh gözler ‘ārıżuñ 

 Ruĥlaruñ ķoĥusıla ‘aššāre beñzer perçemüñ 

3. Cāndan āan almaġ’içün níşterdür kirpigüñ 

 Ŝalb-i ‘uşşāķ içün olmış dāre beñzer perçemüñ 

 Gāh píç ü gāh tāb ü geh şikenc ü gāhí ĥam 

 Bu períşān göñlüme bir pāre beñzer perçemüñ 

492. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Üstinde ķaşuñuñ šurur ol ‘anberín-ĥāl 

 Ŝan köpri üzre fikret-i ģikmetde Dānyāl 

                                                 
491. 60/a. 

Lāmi‘í Çelebi Efendi muŝāģiblerinden ‘ilm-i ķıŝŝada pehlüvān-ı ‘ālem olan 
Mollā ‘İvaż fermāyed. 

492. 60/a. 
Ŝaruĥanlı ĥaššāš u ĥarrāš ‘Aşķí fermāyed.  
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493. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Šaġa düşsem šañ mı Mecnūn-veş ġam-ı hicrān-ıla 

 Eglenür ‘ışķ ehli lā-büd seyr-i kūhistān-ıla 

494. 
Mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

Mużāri‘ – – + / – + – – / – – + / – + – – 

1. Baġrum firāķ odıyla yanmış kebāba beñzer 

 Keyfiyyet-ile şi‘rüm rengín şarāba beñzer 

 Cānā bu eski eski yanıķlar ile sínem 

 Yer yer ocaġı ķalmış şehr-i ĥarāba beñzer 

3. Destine alduġınca şemşír-i āb-dārın 

 Bir deste gül içinde yek ķašre āba beñzer 

 Şírín-lebüñde cānā şol ķara ķara beñler 

 Teng-i şekerde ķonmış müşkín źübāba beñzer 

5. Bu bí-vefā cihānuñ yoķdur ‘Ašā śebātı 

 Āb üzredür bināsı bir āsiyāba beñzer 

495. 
Mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

Mużāri‘ – – + / – + – – / – – + / – + – – 

1. Aġyāruñ-ile dāyim birlik neden ziyāde 

 Bā‘iś ne-y-iki bilsem cānā bu ittiģāda 

 Devr-i ruĥuñda ĥūrşíd germ olduġı šutılmaz 

 Meh-pāreler içinde eksüklüdür ziyāde 

                                                 
493. 60/a. 

 ‘Aşķí-i Üsküdarí fermāyed.  
494. 60/b. 

Sulšān Bāyežid Ĥan zamānında gelen ķażılardan Üskübli ‘Ašā Çelebi 
fermāyed. 

495. 60/b. 
‘Ulūmí Çelebi fermāyed.  
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3. Bir şeh-süvār gördüm atı öñince fi’l-ģāl 

 Ferzāne niçe begler ķonar göçer piyāde 

 Dilber cefāsı yayın şol deñlü çekmişem kim 

 Dehrüñ kemānı ķılca gelmez baña kepāde 

5. Ķapuñda itlerüñle bir laģža šurmasına 

 Yerden göge ‘Ulūmí minnet bilür ziyāde 

496. 
Mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

Mużāri‘ – – + / – + – – / – – + / – + – – 

1. Ġamdan helāk olupdur cismüm benüm ziyāde 

 Éy sāķí-i maģabbet ŝun baña cām-ı bāde 

 Leylí ŝaçuñ görelden künc-i ġam içre tenhā 

 Vā ģasretā ki ķaldum Mecnūn gibi belāda 

3. Naš‘-ı ĥadüñde ĥālüñ düşdi ruĥuña şāhum 

 Kim süre süre āĥir ferzín olur piyāde 

 Āh étdügince dāyim derd ü belālar içre 

 Šañ mı yanarsa bu çerĥ döne döne hevāda 

5. ‘Işķuñ meyinden éy meh mest oldı bu Faķírí 

 ‘Aks-i lebüñ görelden cām-ı cihān-nümāda 

497. 
Mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

Mużāri‘ – – + / – + – – / – – + / – + – – 

1. Aç alnuñı dilerseñ ola cihān küşāde 

 Çöz zülfüñ ister iseñ ‘ālem ü reh-i fesāde 

 Meh-i şāhumdan gelici mecnūn-ı āşüftedür kim 

 Boynuna šavķ édinmiş altundan ķılāde 

                                                 
496. 60/b. 

Nažíre-i Faķírí. 
497. 61/a. 

Nažíre-i Fārisí. 
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3. Maĥmūr u ĥvāb olursa ġamzeñ ‘aceb midür kim 

 Devr-i ruĥuñda la‘lüñ cāmından içdi bāde 

 Zír ü zeber édüben vérse ‘aceb degüldür 

 Āhum-ıla eşk-i çeşmüm bir yéri gögi fesāde 

5. Gün ruĥlaruñ ġamıdur éy ķaşları kemānum 

 Ķaddini Fārisínüñ büküp éden kepāde 

498. 
Mef‘ūlü mefā‘ilün fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – + – / + – – 

1. Cānān ki özin cefāya šutar 

 Her ‘işvesini vefāya šutar 

 Gülmez gelicek belā budur kim 

 Her güldügini bahāya šutar 

3. Biñ ĥisset éder bir öpmesine 

 Yine dönüben seĥāya šutar 

 Ol ĥvāce-yi ģüsn senden éy dil 

 ‘Ār étse n’ola gedāya šutar 

5. Ol şāh özidür éden cefāyı 

 Ammā ki ŝuçı ‘Ašāya šutar 

499. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Bülbüller iñleden gül-i zíbā degül misin 

 ‘Āşıķlar aġladan büt-i ra‘nā degül misin 

                                                 
498. 61/a. 

Ĥudāvendigār bendelerinden sipāhiyān šāyifesinden merģūm Keşfí-zāde 
‘Ašā Çelebi fermāyed.  
499. 61/a. 

Ķużātdan ķāēı‘askerler muŝāģibi olan Mevlānā ‘Amrí fermāyed. 
‘Amrí Divanı; G/79. 115. s. 

1 gül-i zíbā; D.: gül-i ra‘nā, büt-i ra‘nā; D. büt-i zíbā 
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 Bād-ı hevāya meyl éder āhumdan incinüp 

 Ol nāz édici serv-i dil-ārā degül misin 

3. Ben yā mıyam ki ĥam ola ķaddüm dédüm dédi 

 Oķ gibi šoġru söyleylelüm yā degül misin 

 Ben bu belā-yı ‘ışķ-ıla Vāmıķ degül miyem 

 Sen bu ‘iźrā u ģüsn ile ‘Aźrā degül misin 

5. ‘Amrí n’édersin ehl-i ŝafāya riyā ŝatup 

 Bāzār-ı ‘ışķ içindeki rüsvā degül misin 

500. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Kim ki ol servüñ ayaġında yüzin ĥāk eyler 

 Ŝu gibi ‘ışk šaríķinda yolın pāk eyler 

 Nükte-yi rāz-ı dehānuñ nice keşf eyleyeler 

 Sırr-ı cāndur anı her dil ķaçan idrāk eyler 

3. ‘Āşıķuñ bülbül-i gūyā gibi mest olduķça 

 Gül gibi gülşen içinde yaķasın çāk eyler 

 Āb-ı vaŝluñdan eger érmez-ise teşnelere 

 Āteş-i hecrüñle bād-ı ŝabā ĥāk eyler 

5. ‘Andelíbí nažar ét ‘ārıż-ı cānāneye kim 

 Āb-ı ŝāfíye nažar ķılsa feraģ-nāk eyler 

501. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Mest olup ‘āşıķ-ı rüsvā yaķasın çāk eyler 

 Düşüben kūy-ı ĥarābāta özin ĥāk eyler 

                                                 
500. 61/b. 

Ģuffāž ķısmından bülbül-maķāl ā‘lā ĥvānende olmaġla ol münāsebetden 
ötri ‘Andelíbí maĥlaŝ ķabūl eyledi.  
501. 61/b. 

Nažíre-i Bāķí Dellāk-zāde. 
Bāķí Divanı: G/188. 216. s. 



 

260 

 

 Bilmezem nice göreyüm ben o māhuñ yüzini 

 Baķıcaķ gün yüzine gözümi nem-nāk eyler 

3. Ŝuziş-i ‘ışķ-ile āh eyledügünce her dem 

 Şerer-i āteş-i dil ‘azmine eflāk eyler 

 Dil-i dívāne senüñ görmeyeli zülf ü ruĥuñ 

 Ŝanma cānā géceden gündüzi idrāk eyler 

5. Görüp aġyāruñ elinde etegin dildāruñ 

 Bāķí ġamdan çeküben yaķasını çāk eyler 

502. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Mezra‘-ı ‘ömrüñde cev cev dérdügüñ erzen gibi 

 Bāda vérür saña ne ģāŝıl dāneyi ĥırmen gibi 

 Kesmesün miķrāż-ı ġam dérseñ ģayātuñ cāmesin 

 Her ta‘alluķ-i riştesine dikme göz sūzen gibi 

3. İster-isen yār-veş rif‘at gerekse éy göñül 

 Pāk-rev ol her ĥasíse sürme yüz dāmen gibi 

 Ša‘n-ı a‘dādan ne ġam meydān-ı ‘ışķunda ki ola 

 Dilde ĥūnin ‘uķdelerden ŝad girih çevşen gibi 

5. Ķande eyer gülşen-i ‘ışķuñ ‘Iyāní vaŝfın 

 Olsa her bir mū ķatında ŝad zebān sūsen gibi 

                                                 
502. 61/b. 

Ehl-i ‘ilm silkinden iken Pādişāh Ģażretlerine ķaŝide ŝunup maķbūl 
olındıķda on dāne aķça Ayaŝofyadan cāyize olınan ‘Iyāní Ĥalífe fermāyed.  

 
Gazelin ilk dört beyiti 61/b.’de olup aradaki sayfanın kopuk olmasından ve sayfa-
lar ciltlenirken yanlış yapıtlığından makta beyiti 63/a.’da bulunmaktadır. 
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503. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ķande varam sāye-yi serv-i bülendüm var-iken 

 Kime ķul olam senüñ gibi efendüm var-iken 

 Dil šolaşmaz zülfi sevdāsına ġayrı dilberüñ 

 Kākül-i cānān gibi müşgín kemendüm var-iken 

3. Nice ser-bāz olayum ‘ışķı yolında ol şehüñ 

 Bu delü göñlüm gibi çābük-levendüm var-iken 

 Eylemiş dilber ŝala vaŝlına cānlar vérmege 

 Éy göñül ben kime diyem bunı kendüm var-iken 

5. Démedüñ kim étmezem ben lušf u iģsānum diríġ 

 ‘Ahdí-i dil-ĥaste gibi derd-mendüm var-iken 

504. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün fa‘ūlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – 

1 Šoġaldan kevkebi sen māh-tābuñ 

 Felekde yılduzı düşdi şehābuñ 

 Ne žālim dér göreñ çerĥı dem-ā-dem 

 Yüzüni yére sürür āfitābuñ 

3. Lebüñe kendüyi nisbet édelden 

 Bulaydum ķanın içerdüm şarābuñ 

 Senüñ ‘ışķuñda yanup yaķılaldan 

 Etini yér idük bulsaķ kebābuñ 

5. Ne bilsün ‘Ahdiyā ģālāt-ı ‘ışķı 

 Hemān lāf ötmesi vardur rebābuñ 

                                                 
503. 61/b. 
504.  62/a. 

Ehl-i ‘ilm silkinden Şeyĥ-zāde Edirneli ‘Ahdí Çelebi fermāyed.  
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505. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ġamı deryāya ŝalup ĥurrem olalum gemide 

 Ki cihān bāķí degül ĥoş görelüm bu demi de 

506. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Şāhinlerüz ki lāşí-i lā-şey’e baķmazuz 

 Sulšān ilini gözler anadan šoġanumuz 

507. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Ol iki meh-veşüñ biri melekdür birisi ģūrí 

 Meģemmed birinüñ nām-ı şerífi birinüñ Nūrí 

 Birinüñ ĥāli fülfüldür birinüñ kāküli sünbül 

 Birisi lāle-yi nev-restedür birisi gül-i sūrí 

3. Birisi baña cāndan yég biri cān u cihāndan yég 

 Birinüñ mihr müştāķı birinüñ māh mehcūrı 

 Birinüñ šālibi dildür birine díde māyildür 

 Biri cān-ı ‘azízümdür birisi gözlerüm nūrı 

5. Birinüñ dār-ı zülfi ‘İşretí girse ele bir kez 

 Ferāmūş étdürürem ĥalķa ben Ĥallāc-ı Manŝūrı 

                                                 
505. 62/a. 

Ez-ān ‘Abdü’l-ķādir Efendi. 
506. 62/a. 

Goft Müftí Şeyĥ Ĥażretleri raģmetu’llāhi ‘aleyhi.  
507. 62/a. 

el-Ān Edirne ile İslām[bol] ortasında olan ķaŝabalaruñ birisine Ķāżı olan 
Yeñi hiŝārlı fużelādan ‘İşretí Çelebi fermāyed.  
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508. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ŝanma ‘ışķ ehlini mevt ile güźār eylediler 

 ‘Işķa ŝabr étmeyüben terk-i diyār eylediler 

509. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Dünyeden mürdeleri ŝanma mürūr eylediler 

 Yatdılar arķaları üzre ģużūr eylediler 

510. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ŝanmañuz kim ‘āşıķ oldum fikr-ile tedbír-ile 

 Defter-i ‘ışķa yazıldum ĥāme-yi taķdír-ile 

 Leźźet-i peykān-ı cān-baĥşuñla yine dirilür 

 N’ola pençe-gírüñ helāk olursa zaĥm-i tír-ile 

3. ‘Āķibet āhū-yı çeşm-i yāre mefšūn oldılar 

 Pençe-gír olmaķ hevāsın eyleyenler şír-ile 

 Himmet-i pír-i muġān ser-dār-ı ‘ışķ étdi beni 

 Ģamdü-li’llāh ber-murād oldum du‘ā-yı pír-ile 

5. Érmedi ŝubģ-ı viŝāle ķaldı şām-ı hecrde 

 ‘Āşıķuñ ‘ömri dükendi nāle-yi şebgír-ile 

                                                 
508. 62/b. 

Mašla‘ velehu.  
509. 62/b. 

Mašla‘-i Fevrí.  
510. 62/b. 

Seyyid Naššāģ Hażretlerinüñ neslinden ķużāt šāyifesinen Burusalı ‘Āşıķ 
Çelebi fermāyed. 

Gazel, ‘Āşıķ Çelebi Divanında bulunmamaktadır. 
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511. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Zülf-i siyāhuñ šolaşalı boynuma cānā 

 Düşdi uzun uzaķ bu ķara başuma sevdā 

512. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün fa‘ūlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – 

1. Yüzüñ berg-i gül-i ĥandāna beñzer 

 Dişüñ lūlū lebüñ mercāna beñzer 

 Raķíbüñ éy perí ādem degüldür 

 Egerçi ŝūretā insāna beñzer 

3. Benüm bu oda yanmış ķanlu baġrum 

 Tenūr-ı sínede biryāna beñzer 

 Ser-i kūyuñ behişt ü sen meleksin 

 Raķíbüñ seg-ŝıfat şeyšāna beñzer 

5. ‘İbādínüñ dü çeşm-i eşk-i yāri 

 Biri kulzüm biri ‘ummāna beñzer 

513. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Melek-símā perí-peyker şehā símín-beden sensin 

 Güzeller içre hercāyí ‘aceb bilsem neden sensin 

 Beni ģayrān éden her dem budur esrār-ı ģüsn içre 

 Müreffeģ-leb güler yüzlü ne ĥoş ģoķķa-dehen sensin 

                                                 
511. 62/b. 

Sulšān Süleymān Ģażretlerine defter-dār olan Muŝšafā Çelebi oġlı ‘Āşıķí 
Beg fermāyed.  
512. 63/a. 

Üsküfci-zāde ‘İbādí Çelebi fermāyed.  
513. 63/a. 

Ķużātdan ŝalāģ-ı nefs-ile añılan ‘Aşķí Efendi fermāyed.  
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3. Dilā senden kerem gelmez yüri ol dār-ı miģnetde 

 Belā vü zecr ü hecr içre beni ķoyup giden sensin 

 Üşüp başına yılduzlar gülüşüp māha dérler kim 

 Özüñi ol güneş yüzlü nigāra beñzeden sensin 

5. Ģayıflar saña éy ‘Aşķí reh-i ‘ışķında dildāruñ 

 Cefā vü cevr-i gerdūnı döne döne çeken sensin 

514. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. ‘Işķuñ yolın varmaġa yoķ pāy-ı ķudreti 

 Ŝanma bu yolda ‘Öźrí ķuluñ ‘öźr-i leng éder 

515. 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Ḫafíf + + – – / + – + – / + + – 

1. Bir yaña küşt-gír-i ‘ışķ-ı nigār 

 Bir yaña āteş-i ġam-ı dildār 

2. Bilmezem ķanķısıyla šutuşayın 

 Ve ķınā rabbenā ‘azābe’n-nār 

Ģarfü’l-Ġayn 

516. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Bezm-i çemende jāle ile šoldı lāleler 

 ‘İşret zamānı geldi pür oldı piyāleler 

                                                 
514. 63/a. 

Ķużātdan Leng ‘Öźrí fermāyed.  
515. 63/a. 

Ķıš‘a-i ‘İźārí Çelebi  
2 “Rabb'imiz, bizi ateş (cehennem) azabından koru!” (Bakara, 2/201).  
516. 63/b. 

Merģum ve maġfūr Birāder Efendi fermāyed. Maĥlaŝ-ı şerífleri Ġazālídür.  
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 Ŝabrum dükendi cānum ala gözlerüñ meger 

 Medyūn u müflisüñ nesin alur ģavāleler 

3. Dérler ki devr-i gülde bulınmaz benefşe híç 

 Éy ġonce-leb ruĥuñda nedür bu külāleler 

 Göñlümüñ aldı ŝabr u ķarārın gözlerüñ 

 Bí-çārenüñ meger ki daĥı cānın alalar 

5. Şi‘r ü ġazel démekden uŝandı šabí‘atı 

 Miskín Ġazālíyi ķomaz ammā ġazāleler 

517. 
Mefā‘ilün fā‘ilātün fa‘ūlun 

Mücteś+ – + – /– + – – / + – – 

1. Deminde yaġmasa bārān-ı iģsān 

 Lešāfet sebze-zārı tāze olmaz 

 Cihānda kūçek ü büzürg ķatında 

 Keremden rāst āvāze olmaz 

3. Efendi lušf ét ölçüp yapmaġı ķo 

 Metā‘-ı himmete endāze olmaz 

518. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Naķşı éden ĥašš hilāl-ı šāķ-ı mìnā üstine 

 Görmedüm ebrū ben ol ebrū-yı ġarrā üstine 

 Kātib-i ķudret kitāb-ı ģüsnüñ içre ķaşuñı 

 Rāy-ı ġarrādur ki yazmış ‘ayn-ı ra‘nā üstine 

3. Şol hilāl-ebruñuñ üstinde Śüreyyā beñlerüñ  

 Ģarf-ı tādur fi’l-meśel rāy-ı Śüreyyā üstine 

                                                 
517. 63/b. 

Ķıš‘a velehu. 
518. 63/b. 

el-Ān Ka‘be-i Şerífe de olan Ġubārí Çelebi fermāyed. Ĥattā Mekke-i Şerífe 
de mürd olmışdur. 
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 Rā ķaşuñ rādur ķamer altında éy māhum benüm 

 Nūndur yāĥūd yazılmış nūr-ı zíbā üstine 

5. Éy Ġubārí yā ķaşını zülf édüben/ileyüp çekmesün 

 Kimse toz mı ķondurur ‘ālemde ol yā üstine 

519. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Māh-rūlar mihri dilden zāyil olmaz n’eyleyem 

 Nāŝiģā şimdi gerü bizden yüri sözüñi kes 

 Anuñ’içün āh éder bülbül seģerler de müdām 

 Gördi çün gül dāmenine el uzatmış ĥār u ĥes 

3. Her nesi varsa ķo Emínüñ degül senden diríġ 

 Cān-ıla ĥāžır yoluñda uşda şāhum hem mültemes 

520. 
Mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

Mużāri‘ – – + / – + – – / – – + / – + – – 

1. Vaŝluñ müyesser olmaz ‘uşşāķ-ı nā-murāda 

 Āĥir olur nigārā ol ĥaste bu hevāda 

 Ayaķ ayaķ varayın ben daĥı kūy-ı yāre 

 Dérler śevābı çoķdur Ģacc édenüñ piyāde 

3. Ĥum-ĥāne gūşesine varduķca küp düşersin 

 Bilmem ne gördüñ éy dil cām-ı cihān-nümāda 

 İncinmeyin baña híç ol dil-rübāya söyleñ 

 Göz gördi sevdi göñlüm nem var benüm arada 

5. Çeksem n’ola Ķarārí yārüñ kemān cevrin 

 ‘Ādet-durur çekerler atmaġ’içün kepāde 

                                                 
519. 64/a. 
520. 64/a. 

Dāniş-mend silkinden Ķarārí-i Rūmí fermāyed.  
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521. 
Mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

Mużāri‘ – – + / – + – – / – – + / – + – – 

1. Āhumla eşk-i çeşmüm yaşda eger ķarada 

 Zülf ü ruĥuñ ucından her dem olur ziyāde 

 Yārüñ şarāb-ı la‘li mānendi bir bulınmaz 

 Biñ cüst u cū éderseñ Merve ģaķı Ŝafāda 

3. Neydügin bu ŝun‘ın sen añla ŝāni‘inden 

 K’ol mürtesem degüldür cām-ı cihān-nümāda 

 Keyfiyyetini devrüñ başa çıķarmaz ol kim 

 Ma‘níde Cem de oldur cām-ı cihān-nüma da 

5. Semmūr u ķāķum içre bulmaz şeh-i zamāne 

 Behlūl bulduġını dervíş olup ‘abāda 

522. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Éy dil belā-yı ġamdan olayın déseñ berí 

 Var yār édinme kendüñe hercāyí dilberi 

 Kim ‘arż édüp cemālini gün gibi cā-be-cā 

 Bāzāra gire šutmaġa her yañe müşterí 

3. Šūšíye zehr vére vü çeşm ü lebinden ol 

 Her zāġ-ša‘ba nuķl éde bādām ü sükkeri 

 Lāyıķ mıdur ki ģüsn iline pādişāh-iken 

 Her bir ĥasísüñ eyleye kendüye çākeri 

5. Cimrílerin étmeg’içün ĥālķuñ aġnisā 

 Açup ķor öñlerinde gümüş kíse-yi zeri 

                                                 
521. 64/a. 

Nažíre-i Behlūl. 
522. 64/a. 

Şu‘arādan bir ķaç Ķāsım gelmişdür. Bunlardan eyce (iyice) Ķāsım 
gelmemişdür.  
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 Her ĥār u ĥes öñinde tevāż‘u ķılup müdām 

 Gül yüzin sürer yére ĥāküñ ber-ā-beri 

7. Her bir levendi ķılmaġa dünyāya pādişāh 

 Ķurmış gümüşden altına taĥt-ı Sikenderi 

 Her bir pelíde géce āsāyiş étmege 

 Berg-i semenden eyleye bālín ü pisteri 

9. Ķāsım dürüşme vaŝfın taģrír ķılmaġa 

 Şol kimsenüñ ki sıġmaya dünyāya defteri 

523. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Yıķılurdı āsmān [eşk-i] revānumdan benüm 

 Ger sütūn étmeseler yér yér duĥānumdan benüm 

 Ol ķadar nūş étmişem ‘ışķuñ meyin kim ölicek 

 İtlerüñ mest ola būy-ı üstüĥvānumdan benüm 

3. Tā dem-i maģşer ser-i ķabrümden édenler güźer 

 İşide būy-ı ciger dāġ-ı nihānumdan benüm 

 Gözlerüñ bímār ola ‘āşıķlaruñ uyĥu bulur 

 Bir meśel ger oķıyalar dāstānumdan benüm 

5. Ursalar gerdūna çekdügüm ġam u derdi Kemāl 

 Gerden-i gerdūn ŝına bār-ı girānumdan benüm 

                                                 
523. 64/a. 

Kemāl-i Zerd Divançesi; G/93. 425. s. 
3 Divançe’de “pûy” şeklinde olan kelime mecmuada “bûy” şeklinde geç-

mektedir. “Bûy” kelimesini anlama daha uygun bulduk. 
4 Bu beyit divançe de bulunmamaktadır. 
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524. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Bir ĥaber vér éy ŝabā serv-i revānumdan benüm 

 Ol ŝaçı sünbül yüzi gül gülsitānumdan benüm 

 Źerrece raģm étmedi mihri benüm ben ser-geşteye 

 Kim umardı ol meh-i nā-mihribānumdan benüm 

3. Ĥasretüñden derd ile ķaddüm kemāna dönmedin 

 Oķ gibi éy ķāşı yā gel gitme yanumdan benüm 

 Ölmedin derd-ile çekdüm hecr-i cānān acısın 

 Ģaķ bilür uŝanmışam bu šatlu cānumdan benüm 

5. Öldürem démiş Sücūdí bendeye lušf eylemiş 

 Çoķ degüldür ol kerem devletlü ĥānumdan benüm 

525. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Āh kim geçdi güni hecr-ile ben maģzūnuñ 

 Görmedüm źerrece mihrin o meh-i gerdūnuñ 

 Āb-ı rūyın yéle vérse n’ola ger Níl ü Fırāt 

 Aġzı ŝuyın aķıdur dídelerüm Ceyģūnuñ 

3. ‘Işķ ŝaģrāsını geşt eylerem éy Leylí-ĥırām 

 Bedeli var-ise dünyāda benem Mecnūnuñ 

 Ĥusrevā ayrılalı derd-ile Ferhādından 

 Lāle ŝanma cigeri ķanı durur hāmūnuñ 

5. Felegi n’eyleyeyin ben der-i dilber var-iken 

 Ķurbiyā minnetini çekmezin ölsem dūnuñ 

                                                 
524. 64/a. 
525. 64/b. 

Dāniş-mend silkinden Ķurbí Çelebi fermāyed. Ĥattā mü’ellif ü 
muŝannifdür.  
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526. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ģalķā-i dūd-ı siyāhı bu dil-i maģzūnuñ 

 Āşiyān oldı başına nitekim Mecnūnuñ 

 Āh-ı Şebdíz gibi kimse ayaķ-daş olımaz 

 ‘Işķ yolında semendine mey-i Gülgūnuñ 

3. Éy Süleymān-ı zamān ķanda çeker mūr-ı ża‘íf 

 Šaġ u šaş çekmez-iken cevri yükin gerdūnuñ 

 Sāķi-i devr-i zamānuñ ne ‘aceb ģāleti var 

 Cān vérür dökmege ķanın bu dil-i pür-ĥūnuñ 

5. Šolaşan gün gibi dünyāyı nažírüñ göremez 

 Miśl ü mānendi mi var dünyede sen meh-rūnuñ 

 Ŝāf éden ķalbümüzüñ naķdini ‘ışķ āteşidür 

 Ķıymeti artuġ olur yansa oda altunuñ 

7. Maģv olur yaşuñı Şem‘í göricek deryālar 

 Baģrda cūş u ĥurūşı kesilür Ceyģūnuñ 

527. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Mācerā-yı ġam-ı ‘ışķuñla bu ben maģzūnuñ 

 ‘Aynıdur gözleri yaşı güzelüm Ceyģūnuñ 

 Saña šāvūs-ı cinān reşk éderse éy serv-i revān 

 Nāz-ile cilveler étdükce ķad-i mevzūnuñ 

3. Ney gibi nālem éşiden ġam-ı derdüñle bilür 

 ‘Işķ-ı Leylí ile ģāli neyimiş Mecnūnuñ 

                                                 
526. 64/b. 

Nažíre-i Şem‘í. 
Şem‘í Divanı: G/99. 88. s. 

527. 64/b. 
 Nažíre-i Nažmí.  

Nažmí Divanı; G/3830. 2077. s. 
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 Ġam-ı hecr-ile bu gün sen büt-i símín-bedenüñ 

 Rūy-ı zerdüm ŝanemā ‘aynı-durur altunuñ 

5. Derd-ile aġlamadan iki gözüm Nažmínüñ 

 ‘Aynıdur iki gözi Dicle ile Ceyģūnūñ 

528. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Aġlayan dil bülbülin güldürmege bir gül yeter 

 Kim démişler ‘ārıż-ı gülzārda bir gül yeter 

 Nergis-i ra‘nā ile her gūşede çeşmüñ gibi 

 Mest ü maĥmūr olmaġa la‘lüñ ĥayāli mül yeter 

3. Mušribā šanbūra depret perde-i ‘uşşāķda 

 Kim saña şekvā ŝurāģíden gelen ķulķul yeter 

 Ger raķíbüñ görmesinden iģtirāzuñ var-ise 

 Gözlerin bozartmaġa anuñ bir avuç kül yeter 

5. Gül yüzüñ vaŝfın Ķadimíden işüdüp ‘andelíb 

 Der ki ĥāmūş olalum ‘uşşāķa bu bülbül yeter 

529. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Benüm’çün kimse ġam yer yoķ dil-i ġam-ĥvārdan ġayrı 

 Döner yoķ üstime bu çerĥ-ı kec-reftārdan ġayrı 

 Ne ‘ālemde ġıdā buldum ġam-ı cānāneden özge 

 Ne bir mesken édindi dil der-i dildārdan ġayrı 

3. Ģikāyet ķılmaġa ģālüm şikāyet étmege ġamdan 

 Cihānda bulmadum merģem der ü dívārdan ġayrı 

                                                 
528. 64/b. 

Şu‘arānuñ ķudemāsından Ķadimí fermāyed.  
529. 65/a. 

Merģūm ve maġfūr Mollā Źātínüñ maķbūl şaķirdlerinden Ķudsí Beg 
fermāyed.  
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 Šabíbüm zāhide ŝorma belā vü miģnet ü ‘ışķı 

 Kimesne derdüñi bilmez dil-i bímārdan ġayrı 

5. ‘Aceb dívāneyem Ķudsí ki sevdā-yı nigār-ile 

 Enísüm yoķ belā küncinde híç efgārdan ġayrı 

530. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Gūş édüp bülbüller iñler nāle vü zārum benüm 

 Gel ériş feryāduma éy yüzi gülzārum benüm 

 Dürr-i vaŝluñ ķıymetin her bed-güher-āsān görür 

 Rāh-ı ‘ışķuñda budur ġāyetde düşvārum benüm 

3. Benden özge saña biñ biñ ‘aşıķ-ı āşüfte var 

 Senden artuķ lík yoķ ‘ālemde dildārum benüm 

 Bu dil-i āşüftenüñ sūz-ı ġamın iş‘ār éder 

 Yazılan zülf ü ruĥuñ vaŝfında eş‘ārum benüm 

5. Bu Hilālí bendeñi éy meh-liķā kem görme kim 

 Gün gibi rūşen-durur mihrüñle āśārum benüm 

531. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Bu ne ‘íd olsun uya aġyāra dildārum benüm 

 İñleyem dōlāb-veş éşitmeye zārum benüm 

 Ben ŝalıncaġa dönem derd ü belā vü ġuŝsadan 

 Ŝalına aġyār-ıla ol ĥūb-reftārum benüm 

3. Ol bir içim ŝu baña meyl étmedi yüz vérmeyüp 

 Ola ‘ayn-ı meşk-i saķķā çeşm-i ĥūn-bārum benüm 

                                                 
530. 64/b. 
531. 64/b. 

Źātí Divanı; C. 2 G/ 874 378. s. 
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 Ŝaçına ‘ālem gül-āb-ı müşk ü ‘anber ŝaçına 

 Başa šaraķ ķoymaķ ola āh kim kārum benüm 

5. Bu ne šatsuzluķ olur aġyār-ıla ģelvā yiyüp 

 Acı diller vére baña Źātiyā yārüm benüm 

532. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Diñlemezsin bir nefes éy yüzi gülzārum benüm 

 Arturursın dem-be-dem bülbül gibi zārum benüm 

 Ĥusrevā ‘arż eylemezseñ la‘l-i şeker-bāruñı 

 Nušķa gelmez šūtí-i šab‘-ı şeker-bārum benüm 

3. Sāķiyā ‘ayş u šarab el çekdi ben dil-ĥasteden 

 Ķandasın hey ġam diyen yār-ı vefā-dārum benüm 

 Leblerüñ vaŝfındadur éy ĥusrev-i şírín-dehen 

 Şehd ü şekerden leźíź olduġı güftārum benüm 

5. Sím-i eşküm Şem‘iyā ĥarc eylemezdüm ŝu gibi 

 Mey içüp maģbūb sevmek olmasa kārum benüm 

533. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Nev-bahārum çün sefer étdi diyārumdan benüm 

 Ģāŝıl ummañ dōstlar bāġ-ı ķarārumdan benüm 

 Dāġ-ı ģasretler ķodı rıģlet şebinde cānum 

 Od çıķup na‘l-i semend-i şehsüvārumdan benüm 

3. Āteş-i āh-ı derūnum šaşlara te’śír éder 

 Ķaçuñ éy yārān-ı müşfik reh-güźārumdan benüm 

                                                 
532. 65/a. 

Nažíre-i Şem‘í.  
Şem‘í Divanı; G/119. 98. s. 

533. 65/b. 
Źātí Divan; C. 2. G/886. 390. s. 
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 Dökilüp berg-i ümídüm lāle-veş baġrumda āh 

 Dāġ-ı ģasretdür ķalan ol gül-‘iźārumdan benüm 

5. Šās-ı ģasretde beni bir lū‘b-ile zār eyledi 

 Źātiyā bu naķşı ummazdum nigārumdan benüm 

534. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Éy diríġā ayru düşdüm gül-‘iźārumdan benüm 

 Ben ĥazān-ı hecre érdüm nev-bahārumdan benüm 

 Pāre pāre eyledi ĥār-ı ġamıyla baġrumı 

 Böyle ummazdum ben ol gül yüzlü yārumdan benüm 

3. Ėşiginde bende-i bí-raġbet olmaķ yég baña 

 Meclis-i erkānda ‘izz ü i‘tibārumdan benüm 

 Cismümi eşkile sürĥ u ēarb-ıla ķıldı siyāh 

 Ummaz idüm ben bu naķşı ol nigārumdan 

5. Dédi kim dívāne olmışsın Me’ālí ģayf kim 

 Düşüben sevdāya zülf-i tāb-dārumdan benüm 

535. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ben ne miģnet çekdügüm hecr-i nigārumdan benüm 

 Ehl-i derd olan bilür feryād u zārumdan benüm 

 Mülk-i ģüsne şāh olaldan yaķdı göñlüm şehrin 

 Kime feryād édeyin ol şehriyārumdan benüm 

                                                 
534. 65/b. 

Nažíre-i Me’ālí.  
Me’ālí Divanı; G. /164 341. s. 

Divanda bu gazel 7 beyit olup mahlas beyitinden sonra bir beyit daha yazlımıştır.  
535. 66/a. 

Nažíre-i Nažmí.  
Nažmí Divanı; G/4396. 2358. s. 
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3. Ehl-i ģāl olana bir ģālet gelür bí-iĥtiyār 

 Derd-ile bu nāle-i bí-iĥtiyārumdan benüm 

 Yol degüldür gözlemek ‘ışķ ehline nāmūs u ‘ār 

 Geçmişem bu yolda ben nāmūs u ‘ārumdan benüm 

5. Nažmiyā şol kimsenüñ źātında k’ola cevheri 

 Ĥažž éder cān-ile nažm-ı dür-niśārumdan benüm 

536. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Yaş dökdi ŝubģ-dem göricek gün yüzüñ gözüm 

 Ķızdurdı ĥalķ içinde bu gün ol benüm yüzüm 

 Zülfüñ ģicābı olmasa mihr-i cemālüñe 

 Olmazdı ķara géce gibi āh gündüzüm 

3. Billāh añma baña raķíb-i bed-aĥteri 

 Zírā ki sevmedi anı éy māh yılduzum 

 Ŝu ŝaçmasaydı çeşmüm eger ĥāk-i cismüme 

 ‘Işķuñ hevası-y-la aġardı göge šozum 

5. Biñ yaşasın cihānda o Yūsuf-cemāl dōst 

 Yanında Ķābilí iki olmadı bir sözüm 

537. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Görsün seni éy Yūsuf-ı gül-pírehen içre 

 Kim görmedi-se cān-ı ‘azízin beden içre 

 Šartıl saña altun çekine éy şeh-i Ken‘ān 

 Derdüñ çekeyin ķo beni beyt-i ģazen içre 

                                                 
536. 65/a. 

Ķābilí Ĥalife fermāyed.  
537. 65/b. 

Re’ís-i müverriģín merģūm ve maġfūr Mevlānā Ķandí fermāyed.  
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3. Sínemde ķarār étmese tírüñ n’ola dem dem 

 Ġurbet yörenür kişiye geh geh vašan içre 

 Bu ģüsn-ile taŝvírüñüñ éy māh miśāli 

 Yazılmadı her vech-ile deyr-i kühen içre 

5. Şírín lebüñe cān-ile meyl eylemesün mi 

 Ķandí ki şeker-rízdür ehl-i süĥen içre 

538. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Hecrüñde görenler tenümi pírehen içre 

 Bir mürde-i ŝad-sāle ŝanurlar kefen içre 

 Tāze ĥaš-ıla ‘ārıżuñı gördiler éy serv 

 Ŝular siñecek yerler ararlar çimen içre 

3. Kūyuñ baña mesken yüzüñi göremezem lík 

 Ġurbet elemi müşkil olurmış vašan içre 

 Derdümi kime aġlayayın kime yanayın 

 Ķaldum bu gözüm göñlüm elinde mihen içre 

5. Ögünme degül āb-ı ģayātı éderem māt 

 Añsam leb-i dildārı Selíķí süĥen içre 

539. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Baş ķoşanlar heves-i zülf-i períşānlar-ıla 

 Vādí-i ġamda yürür bí-ser ü sāmānlar-ıla 

 Bezm-i ģüsni yine germ étmeg’içün kākül-i dōst 

 Micmer-i zülfin aŝar sünbül ü reyģānlar-ıla 

                                                 
538. 65/b. 

Nažíre-i Selíķí. 
Selíķí Divanı; G/60. s. 108. 

539. 65/b. 
Ķużātdan Ķāēı Efendi fermāyed. Maĥlaŝ-ı şerífleri Ķāēídür.  
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3. Érmedin cām-ı ecel bāde-i gül-reng içelüm 

 ‘İşve vü nāzı güzel āfet-i devrānlar-ıla 

 Cān véren gülşen-i kūyında lebi şevķı-y-ıla 

 Yeri nūr olsun anuñ kevśer ü rıēvānlar-ıla 

5. Gül gibi her yüze ‘arż étme cemālüñ gülini 

 Ķāēí-i ĥaste-dili ķoyuban efġānlar-ıla 

540. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Pādişāh-ı ģüsnsin hergiz saña yoķdur nažír 

 Cān u dil mülkine lāyıķdur şehā olsañ emír 

 Her géce raĥşān olan göklerde kevkeb ŝanma kim 

 Ķondı éy şeh bezmüñ içre şem‘-dānlar yér yér 

3. Nüh-felek altun beneklü sāye-bānumdur benüm 

 Şāh-ı ‘ışķam ġuŝŝa vü ġam iki yanumda vezír 

 Döne döne éy felek sen de yeter cevr ét baña 

 Eyledi ben nā-tüvānı ol cevānuñ ‘ışķı pír 

5. Zülfi cevgānın ele alsa ķaçan ol şehsüvār 

 Éy Ķıyāmí başuñı šop eyleyüp meydāne gir 

541. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Ķaçan kim depredür la‘lini ol meh-pāre cān ditrer 

 Çemende ķāmetin ‘arż eyleseñ serv-i revān ditrer 

 Leb-i mey-gūnuñı mey-ĥānende yād eyledüm cānā 

 Ayaġı üstinde šurmayup pír-i muġān ditrer 

                                                 
540. 66/a. 

Cerrāģ-zāde Burusalı Ķıyāmí fermāyed. Ĥudāvendigār seferinde fevt 
oldılar.  

541. 66/a. 
Sābıķda Eyyūb-ı Enŝāríye nāíb olan Tob-ĥāneli Ķıyāsí fermāyed.  
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3. Beni iñletme éy ġonçe haźer ķıl kim bu ‘ālemde 

 Çemende dūd-ı āhumdan nice berg-i ĥazān ditrer 

 Yaraşur pertev-i nūrını dérsem o meh-rūya 

 Ruĥın ‘arż étse mihrüñ beñzi her zamān ditrer 

5. Ķıyāsí lā-mekāndur aña nisbet bir mekān yoķdur 

 Mekān iśbāt édersem ol şehe kevn ü mekān ditrer 

542. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Dest-i ķudret kim ezel ĥākümi taĥmír eyledi 

 Levģ-i dilde mihrüñüñ naķşını taģrír eyledi 

543. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Bek yüzi demür yüregi āyínede gördüm 

 K’oldı yüze yüz sen meh-i tābāna ber-ā-ber 

544. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. ‘Işķ šāsın çıñradan āh u fiġānumdur benüm 

 Söylenen dillerde şimdi dāsitānumdur benüm 

 Ben nice şerģ eyleyem dil derdini dildāra kim 

 Şem‘ gibi šutuşan evvel zebānumdur benüm 

3. Bir perí-peyker ĥayālin her géce tesĥír içün 

 Ülker indüren dü-çeşm-i dür-feşānumdur benüm 

                                                 
542. 66/a. 

Küttābdan Ķıyāmí.  
543. 66/a. 

Ķān‘í Efendi fermāyed.  
544. 66/b. 

Aģmed Paşa fermāyed.  
Aģmed Paşa Divanı; G/190. 244-245. s. 
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 Kevkeb-i eşküm-le her şeb yer yüzini zeyn eyleyen 

 Mihr-i ruĥsār-ı meh-i nā-mihribānumdur benüm 

5. Ŝubģa dek šāķ-ı zebercedde yanan ķandíller 

 Žāhir olan şu‘le-i sūz-ı nihānumdur benüm 

 Cān-ı Aģmedden yaratmış cismümi cān-āferín 

 Ol bu ma‘níden démişdür saña cānumdur benüm 

7. Ģār ŝañmañ Ka‘be-i kūyı muġaylānın kim ol 

 Yā gül-i ter yā semen yā erġavānumdur benüm 

545. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Bir mehüñ nām-ı ‘azízi ģırz-ı cānumdur benüm 

 Yā ‘Azíz ismi yine vird-i zebānumdur benüm 

 Yūsuf-i gül-çihre çoķ ammā ki ben ķul olduġum 

 Mıŝr-ı ģüsn içre ‘azíz ü kām-rānumdur benüm 

3. Hecr-ile ben müflisi ĥvār u źelíl ü pír éden 

 Devletüm ‘ömrüm ‘azízüm nev-cüvānumdur benüm 

 Naķd-i cānumdur ‘azíz ammā ‘azíz-i cān olan 

 Bir büt-i şeker-leb ü şírín-zebānumdur benüm 

5. Lušfı yoķ fāş eylemek nām-ı ‘azízin ‘āleme 

 Éy Helākí çünki meşhūr-ı cihānumdur benüm 

                                                 
545. 66/b. 

Nažíre-i Helākí. 
Helākí Divanı; G/104. 144. s. 

3 ĥvār u źelíl ü pír; D.: pír ü źelíl ü ĥvār. 
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546. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. ‘Işķ sāzın depreden āh u fiġānumdur benüm 

 Germ éden ġam bezmini sūz-ı nihānumdur benüm 

 Şem‘-veş sūz-ı nihānum žāhir olmazsa n’ola 

 Kim oda micmer gibi yanan zebānumdur benüm 

3. Eşk-i pür-dāġ-ile ģüsnüñ āsmānın zeyn éden 

547. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ĥāšır mecmu‘amuz diller períşān étmesün 

 Ayaġa düşmişlere žulmi fevārān étmesün 

 Dōstum ol ‘işvelü nergislerüñe hey dé kim 

 Ĥışm-ıla édüp nažar nā-ģaķ yere ķan étmesün 

3. Bende-i yārüm dédi démiş benüm’içün raķíb 

 Etmedüm ben salšanat da‘vāsı bühtān étmesün 

 Gül yañaġuñ gülşenini eyleme cānā nihān 

 Raģm édüp bülbüllere igende efġān étmesün 

5. Dilerem ģaķdan ki Ķušbí gibi boynı baġlu híç 

 Bir müselmānuñ yerin çāh-ı zeneĥdān étmesün 

                                                 
546. 66/b. 

Nažíre-i Kemāl Paşa-zāde.  
Gazel, İbn-i Kemāl Divanında bulunmamaktadır. 

3 Beyitin sadece birinci mısraısı verilmiş olup ikinci mısraısı eksiktir. Sonra-
ki kısımlarda yine eksik durumdadır. 

547. 66/b. 
Sābıķda Śemāniye de müderris olan Paşa Çelebi fermāyed.  
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Ģarfü’l-Kāf 

548. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. ‘Ālemde ġam kişiye dem-ā-dem gelür gider 

 Ādem mi var ki ‘ālemde ĥurrem gelür gider 

 Bār-ı belāyı her kişiye çekdürür felek 

 Kimdür ki bu cihāna müsellem gelür gider 

 [Nergis meger ki bildi vefāsuzdur cihān 

 Bāġuñ yolında gözleri pür-nem gelür gider 

5. Göz yum cihāndan aç gözüñi kendü ģālüñe 

 Sen göz yumup açınca ‘ālem gelür gider 

 Hecrüñle ĥasta gūşe-i miģnetde zār-iken 

 Tenhā ķomaz ġamuñ beni bir dem gelür gider 

7. Cehd ét ĥayr-ıla añalar ĥalķ aduñı 

 ‘Ālemde addur ķalan ādem gelür gider] 

549. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – /+ + – – / + + – 

1. Kişinüñ dilberi ma‘ķūl olsa 

 Šurup oturmada maķbūl olsa 

 Géceler ŝubģa degin ‘āşıķınuñ 

 Boynına kāküli meftūl olsa 

                                                 
548. 66/b. 

Pādişāhumuz Sulšān Süleymān Ģażretlerinüñ salšanatlarınuñ evvelinde 
müftí-i zamān ve şeyĥü’l-islām olan Kemālpaşa-zāde raģmetu’llāhi ‘aleyh.  

Kemālpaşa-zāde Divanı; G/105. 71. s. 
 Gazelde divanda 7 beyittir. Kalan beyitleri de divandan gazelin devamına ekle-
dik.  
549. 66/b. 

Selefden Kāmí Efendi fermāyed.  
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3. Eylese mihr ü vefā döne döne 

 Būseler arada mebźūl olsa 

550. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Āfitāb-ı ġam-ı ‘ışķ-ıla yanup yaķıldum 

 Üstime sāye ŝalar serv-i ĥırāmānum yoķ 

 Kāşifí nāle éder gülşen-i kūyuñ içre 

 Déme gel éy gül-i ter bülbül-i nālānum yoķ 

551. 
Müfte‘ilātün Müfte‘ilātün Müfte‘ilātün Müfte‘ilātün  

Münserih – + + – – /– + + – – /– + + – – /– + + – – 

1. Ol leb-i şìrìn bu ruĥ-ı rengìn sen ŝanem-i Çìn serv-i revāndur 

 Teng-i şekerdür reşk-i ķāmerdür ŝanma beşerdür ĥūr u cināndur 

 Māh-ı cemālüñ ol ĥaš u ĥālüñ ġunc ü delālüñ bu ruĥ-ı ālüñ 

 Mihr-i güzíndür ġaret-i díndür cāna hemíndür gülşen-i cāndur 

3. ‘Uķde-i mūyuñ gül gibi būyuñ gülşen-i kūyuñ lušf-ile rūyuñ 

 Bend-i belādur misk-i Ĥıšādur cāy-ı ŝafādur mihr-i ‘ayāndur 

 Beñ mi yā fülfül ĥad mı bu yā gül ŝaç mı yā sünbül leb mi yāĥūd mül 

 Dāne-i cāndur verd-i cināndur mekr-i cihāndur cān-ı cināndur 

5. Éy büt-i ġarrā dilber-i ra‘nā ġonçe-i zíbā bülbül-i gūyā 

 Sen mehe Vāmıķ ‘āşıķ–ı ŝadıķ var-ise lāyıķ Keşfí hemāndur 

                                                 
550. 67/a. 
551. 67/a. 

Şeyĥ Sa‘dí neslinden merģūm Ŝabāyí şākirdlerinden İslāmbollı Keşfí 
fermāyed. 
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552. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Mācerāsın yaşınuñ diñle bu ben maģzūnuñ 

 Dem olur gözlerini seyle vérür Ceyģūnuñ 

 Gerdenin tíġ-i ġam-i Leylíye šutduġıyçün  

 Türbedārı oluben ķalmalıdur Mecnūnuñ 

3. ‘Ūd-veş göñlümi yaķ ney gibi iñletme beni 

 Şāh-ı ģüsn-iseñ eger ‘adl-ıla ķıl ķānūnuñ 

 Hele éy ģüsn ilinüñ Ĥusrev-i Şírín-suĥan 

 Ĥaš-ı Şebdízüñe baş ķoşdı ruĥ-ı Gülgūnuñ 

5. Dāġ-ı surĥ-ile görüp sínemi Na‘tí dedi yār 

 Ne ‘aceb sikkesi var hey bu ķızıl altunuñ 

553. 
Mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

Mużāri‘ – – + / – + – – / – – + / – + – – 

1. Feryād-ı āhum-ıla çerĥa šarrāķa düşdi 

 Ney ki déyüp melāyik her yaña baķa düşdi 

 Āhum şerārı cānā çıķdı derūn-ı dilden 

 Ķandíl-i ‘arşı gökde od gibi yaķa düşdi 

3. Gördi beni o Leylí Mecnūn-ı ‘ışķ-bāzam 

 Zencír-i zülfin alup boynuma šaķa düşdi 

 Cismüm diyār-ı ġamda ŝan mülk-i ķaydefadur 

 Ġarķ-ı āb-ı baģr-ı eşküm üstüme aķa düşdi 

                                                 
552. 67/a. 

Nažíre-i Na‘tí.  
Bu gazel 64/b.’deki Ķurbí Çelebi’nin gazeline naziredir. Varaklarda ko-

pukluklar var. 
553. 67/a. 

Māhiye işlerin işleyen Burusalı Ģācı Memì fermāyed. Maĥlaŝı Kefşìdür 
zìrā Kefşí idi.  
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5. Kefşí umardı şem‘-i ruĥsāruñ-ile yana 

 Pervāne gibi āĥir nār-ı firāķa düşdi 

554. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Ebrūlaruñ kemānlarını yine ķurdılar 

 Beñzer yataķlarında yatur āhū gördiler 

 Ķomadılar ŝanevberi yanuñca ŝalına 

 Ol derd-mendüñ ayaġına balta urdılar 

3. Mey-gūn lebüñ ĥayāline pinhān u āşikār 

 Hergiz ŝurāģí démedi nite ki ŝordılar 

 Sen ģūrinüñ ġamıyla ölen mübtelālaruñ 

 Tābūtını melekler el üzre götürdiler 

5. Gözüm yaşı Kemāl girān-māye dürr idi  

 Merdümler anı veh ki ayaġa düşürdiler 

555. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fa‘lün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + – 

1. Niçe bir iñleyeyin derdüñilen yay gibi  

 Niçe bir çeng olayın hecrüñilen yay gibi 

 Niçe bir ķan yušayın sāġer-i ġamdan sāķì 

 Lebüñi ŝun dile cām-ı feraģ-efzāy gibi 

3. Dōstum niçe bir oķ gibi elümden çıķasın 

 Bir gün ola seni baġruma çekem yay gibi 

 Ķandesin éy gözümüñ nūrı ki geh geh seni ĥalķ 

 Gösterür barmaġ-ıla baña yeñi ay gibi 

                                                 
554. 67/b. 

Sābıķda merģūm Maģmūd Paşanuñ iç oġlanları ĥvācesi olan Kemāl-i Zerd 
fermāyed. 

Kemāl-i Zerd Divançe: G.39. 415. s. 
555. 67/b. 

Selefden Kātibì fermāyed.  
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5. Āĥteri šali‘inüñ rūşen ola Kātibínüñ 

 Görinürseñ aña mihr-i felek-ārāy gibi  

556. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ģüsn ile cānā Sikender ayaġuñ şāhāne baŝ 

 Her ķademde çehre-yi ‘uşşāķ-ı ser-gerdāna baŝ 

 Ĥāke baŝma bir ķadem éy serv-ķad ĥoş-ĥırām 

 Gülşen-i dilde ayaġuñ gel gül-i reyģāna baŝ 

3. Ĥıżr-ı ĥaššuñ çün degüldür šālibe āb-ı ģayvān 

 Kim dedi kim var ayaġuñ çeşme-i ģayvāna baŝ 

 Bulmadum ġam-ĥānemi her géce şeb-ĥūn eylemek 

 Kim dedi şeh devletinde saña éy ġam ĥāne baŝ 

5. Yüz çevürme yüz biñ olursa Kemālì ceyş-i ġam 

 ‘Işķ meydānında yārüñ ayaġuñ merdāne baŝ 

557. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Şöyle muģkem šutayın ‘ışķ-ile dildār etegin 

 Yā elüm ķat‘ édeler yā keseler yār etegin 

 Yaķasından geçürüpdür ser-i zülfüñ bilürüz 

 Nice çoķ başludur elden ķomaz inkār etegin 

3. Āferìn ol iki ferzāneye kim eyledi çāk 

 Biri ŝaģrā yaķasını birisi šaġlar etegin 

 Gel baña ķıyma ki Ferhāda felek ķıyduġına 

 Dögünür šolduruban šaş-ile šaġlar etegin 

                                                 
556. 68/a. 

Kemālì fermāyed.  
557. 67/b. 

Necātì Beg. Cümle Necātì Bege nažìredür etegin ġazelleri. 
Necātì Beg Divanı; G/410. 394-395. s. 
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5. Bu Necātì nažara gelmedi göz yaşı gibi 

 Yire geçdi šutalı çeşm-i güher-bār etegin 

558. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Kimse aġyāruñ elinden alımaz yār etegin 

 Ķosa olmaz güzelüm tāze gülüñ ĥār etegin 

 Ĥaš degüldür görinen misk ŝaçılmış yüzine 

 Silkicek bād-ı ŝabā zülf-i siyeh-kār etegin 

3. Gözlerüm ĥānesine geldi ciger kūşeleri 

 Šutdı ķanlu déyü bu dìde-i ĥūn-bār etegin 

 Devşürür dāmenini çün kişi ŝuya uġrasa 

 Çekse yüzinde n’ola zülf-i siyeh-kār etegin 

5. Bì-vefālar ġamı çāk éyleyeli dil yaķasın 

 Bildi ķadrini ķomaz yār-ı vefā-dār etegin 

559. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Yā ilāhì dilerin rāh-ı maģabbetde bu gün 

 Kimsenüñ dilberinüñ šutmasun aġyār etegin  

560. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ķomaz aġyār keser-iseñ elini yār etegin 

 Her ne gülşende gül açılsa šutar ĥār etegin 

                                                 
558. 68/a. 

Nažìre-i Kemāl Paşa-zāde  
Kemāl Paşa-zāde Divanı; G/258. 166. s. 

559. 68/a. 
Nažìre -i Siģrì. 

560. 68/a. 
Süveyse ķapudān olan Ġalašalı Seyyid ‘Alì Çelebi fermāyed.  
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 Cāme-i ‘ışķı giyüp ‘āşıķ-ı bì-bāk olımaz 

 Ol ki çāk étmeye ġayret yaķasın ‘ār etegin 

3. Raķŝ éderken lebüñüñ şevķine éy ġonçe-dehen 

 Açılur déyü gülüñ ignelemiş ĥār etegin 

 Göricek nār-ı ‘iźāruñda buĥūr-ı ĥālüñ  

 Bürüdi üstine ol zülf-i siyeh-kār etegin 

5. Cān verenler lebüm emsün déyü iķrār eyler 

 Söze gelse ķomaz ammā yine inkār etegin 

 Lāle ŝanmañ görinen kūh-ken olduķda şehìd 

 Ķanıdur aķup o dem boyadı kūh-sār etegin 

7. Kātibì var eyü bülbül gibi efġān étdüñ 

 Yaķala bir gül-i ra‘nā ile gül-zār etegin 

561. 
Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Pendi gūş étme dilā alma ele ‘ār etegin 

 Ķo ne dérlerse désünler šuta gör yār etegin 

 Baña her demde gelür miģnet ü ġam derd ü belā 

 Müşkil işdür kişi kim šuta sitem-kār etegin 

3. Müdde‘ì dāmen-i dildāra erişse ne ‘aceb 

 Ķande kim açıla gül šuta anuñ ĥār etegin 

 Ĥvābda yāri görüp furŝat ile būsesin al 

 Uyanup ĥışma gelürse ķoma inkār etegin 

5. Éy Muģibbì bení ādemde vefā ķalmadı hìç 

 Sende Mecnūn-ŝıfat šut yüri šaġlar etegin 

                                                 
561. 68/b. 

Nažìre-i Sulšān Süleymān Ĥan Ģażretleri fermāyed. 
Muģibbì Divanı; G/2173. 640. s. 
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562. 
Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

Mużāri‘ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. Ķaddüñ añılsa göñlüme serv ü çemen gelür 

 Ĥadduñ añılsa lāle vü gül yā semen gelür 

 Sa‘yuñ eger ŝafā ise eşigini ķoyup 

 Billāh ŝūfì Ka‘beye gitmek neden gelür 

3. Bir gün gelüp müşerref édem demiş-idi yār 

 Ben bì-sitāre bilmezem ol gün ķaçan gelür 

 Kim dér seni ki ŝayd éde şehrüñ güzellerin 

 Her ne gelürse ummadıġuñ kişiden gelür 

5. Ġam çekmedin ne fāyide baĥt-ı siyāhdan 

 Başına Kātibā kişinüñ yazılan gelür 

563. 
Mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

Mużāri‘ – – + / – + – – / – – + / – + – – 

1. Ġamzeñ oķına cānā oldı nişāne sìne 

 Lušf ét kemān ķaşuñdan gönder nişānesine 

 Ŝanma ki zehr-i ķahruñ içmege ķana sìne 

 Ger tìġ-i ķahruñ-ile ġarķ ola ķane sìne 

3. ‘Işķuñ emìri tā kim édindi ĥāne sìne 

 Yıķdı göñül ģarímin od ŝaldı ĥānesine 

 Dédüm ki nār-ı ‘ışķa veh nice yane sìne 

 Dédi ki daĥı anuñ ‘ālemde ya nesine 

5. Aġyār-ile nigāruñ baķup revānesine 

 Vérdi revān Kebirì vardı revānesine 

                                                 
562. 68/b. 

Kātib fermāyed. 
563. 68/b. 

Merģum ve maġfūr Necātì, Revānì muŝāģiblerinden Kebìrì fermāyed. 
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564. 
Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Serv-i nāzum ser-keş ol her bir pelíde egme baş 

 Nālesinden bülbül-i mestüñ hele [ ] 

 Seyl-i eşküm berr ü baģre ŝaldı şūr u zelzele 

 Ĥurd u ģaşģāş oldı āhum ŝarŝarıyla dāġ u taş 

3. Ģāŝ oldu ravża-i ĥākümde ģasret gülleri 

 Berg ü bārı raģmet oldı cism-i  [ ] 

 Āhum oķların felege  [ ] per-tāb étdügüm 

 Bu kim éy meh šāli‘ümle eylerem her gün ŝavaş 

5. Şems-i ‘ālem olmaġ isterseñ Günāhí eyle var 

 Mūy-ı ebrū-yı ģayāli çehre-i dilden tırāş 

 

Ģarfü’l-Kāf 

565. 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Bì-vücūdam ‘ışķ odı bilsem benüm nem yandurur 

 Yanuban küllì kül oldum ben daĥı nem yandurur 

 Yandurur gerçi cihānda ‘ışķ odı ‘āşıķları 

 Lìk ben ‘āciz ķulıñı ķatı muģkem yandurur 

3. Néce döysün ‘ışķ odına degme bir cān-ı ża‘ìf 

 Kim anuñ germiyeti nār-ı cehennem yandurur 

                                                 
564. 68/b. 

Günāhí. 
1 İkinci mısraıdaki kelime yazmada eksik olduġu için boş bırakıldı. 
565. 69/a. 

Sābıķda Ìbrāhìm Paşa zamānında Mıŝırdan gelen Şeyĥ Ìbrāhìm Efendi 
Ģażretleri raģmetu’llāhi ‘aleyh. Maĥlaŝ-ı şerífleri Gülşenìdür. 
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 Çünki derdi imiş devāsı bu yürek yarasınuñ 

 Daĥı emsem isteme çün anı emsem yandurur 

5. Rūşen-i ‘ışķına yanmışdur cigerden Gülşenì 

 ‘Işķ odı pervāne gibi anı her dem yandurur 

566. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün fe‘ūlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – 

1. Ĥašuñ reyģān-ı bustān-ı cināndur 

 Ĥadüñ gül-deste-i gülzār-ı cāndur 

 Ruĥuñ mihri hevā-dārıdur éy māh 

 Anuñ-çün ŝubģ-dem āteş-feşāndur 

3. Ķad-i dil-cūyı ol ġonçe-dehānuñ 

 Riyāż-ı nāzda serv-i revāndur 

 Dehānı sırrına olmadı maģrem 

 Ĥıred gerçi ģarìf-i nükte-dāndur 

5. Ne ġam öldürse ġamzeñ Gülşenìyi 

 Yine dirgürmege la‘lüñ ĥumāndur 

567. 
Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fa‘ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Dil šılfı ġamuñ bārını götürüp emekler 

 Bì-çāreye raģm ét ki çeker bunca emekler 

 Bìmār gözüñ yanın alup zülfüñ oturmış 

 Ġam-gìn ü perìşān olup ol ĥasteyi bekler 

3. Raģm eyle o miskìne déyü zülfi benimçün 

 Boynın ķulaġın öpdü vü çoġ étdi dilekler 

                                                 
566. 69/a. 

Gülşenì Saruĥanì fermāyed. 
Gülşenì Saruĥanì Divanı; G/49. 145-146. s. 

567. 69/b. 
Merģum Gedāyì Beg fermāyed. 
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 Meclisde çeküp şevķ-ıla çāk oldı yaķalar 

 Sāķìlerümüz ķol saġınup açsa bilekler 

5. Cāhillere gösterme Gedāyì ġazelüñ kim 

 Źevķın giderir şerbete çoġ üşse siñekler 

568. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Firāķuñ şām-ı miģnetdür ne miģnet miģnet-i dünyā 

 Viŝālüñ ŝubģ-ı rāģatdur ne rāģat rāģat-ı ‘uķbā 

 Šolaşup zülf-i Leylìye dil-i Mecnūn çeker ġuŝŝa 

 Ne ġuŝŝa ġuŝŝa-ı Vāmıķ ne Vāmıķ Vāmıķ u ‘Aźrā 

3. Cemālüñ bāġına ĥaylì vérüpdür ruĥlaruñ ziynet 

 Ne zínet zínet-i lāle ne lāle lāle-yi ģamrā 

 Göricek çeşm-i mestüñi dedi ehl-i nažar nergis 

 Ne nergis nergis-i gülşen ne gülşen gülşen-i zìbā 

5. Şeh-i sulšān-ı ‘ālemsin yaraşur ķul saña Ĥusrev 
 Ne Ĥusrev Ĥusrev-i Hürmüz ne Hürmüz Hürmüz-i Kisrā 

569. 
Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Denilür la‘l-i dildāra şeker yā şehd-i fāyıķdur 

 Şeker ķande vü ol ķande aña nisbet ne lāyıķdur 

                                                 
568. 69/b. 

Pend-nāme ŝāģibi Mevlānā Güvāhì fermāyed. Be-ġāyet meśel-āmìz 
kelimāta ķādir kişidür.  
569. 69/b. 

Gülābì fermāyed. 
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570. 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

Ĥafíf + + – – / + – + – / + + – 

1. Mihr-i gerdūn o gül-ruĥa nisbet 

 Oldı dìvāra yazılu ŝūret 

 Sidre ķaddini müntehā göricek 

 Ser-furū étdi šūbí-i cennet 

3. Şeb-i tār étdi baña dünyāyı 

 Ġam-ı zülfüyle ol ķamer-i šal‘at 

 ‘Āşıķ u mübtelā olur dil-rìş 

 Nemekìn olduġınca ol āfet 

5. Suĥen-i pāk-i dil-i peźìr-i Kerìm 

 Ġayrı eş‘āra ķomadı raġbet 

 

                                                 
570. 69/b. 

Dāniş-mend Kerìm fermāyed.  



   

 

 

 

SONUÇ 

 

Bu çalışmada Atatürk Kitaplığı Muallim Cevdet Bölümü K. 479 numaralı şiir 

mecmuası üzerinde incelemede mecmuanın tenkitli metni hazırlanılmıştır. Yazarı ve 

yazılış tarihi belli olmayan şiir mecmuasında yazılış tarihi Kanûnî‟nin saltanat yıllarının 

son 15-20 yılı kapsayan sürede yazıldığı mecmuadaki biyografik bilgilerden hareketle 

tahmin edilmektedir. Kâğıttan tasarruf amacıyla ilk varaklarda ortadan yazılarak devam 

edilen mecmuada kenar kısımlarına sadece birkaç kıt„a yazılmak suretiyle devam edi-

nilmiştir. Müstensih orta kısımlara doğru bu kâğıt tasarrufunda uğraştığını belli ederce-

sine neredeyse boş yer bırakmayacak şekilde mecmuaya şiirleri yazmıştır. Arabî harfle-

rin sıralaması göz önüne alınarak şairlerin isimlerine göre sıralama yapılmış; fakat orta-

larda ve sonda kopukluk olduğu için kef harfiyle mecmua bitmiştir. Mecmuadaki 

reddadeden de anlaşıldığı kadar eserin devamının olduğu anlaşılmaktadır. Mecmuada 

yarı kalmış gazeller ya sonraki varaklarda tekrarlanmış yahut da öylece bırakılmıştır. 

Mecmuanın biyografik bilgiler içermesi, tezkireler ve biyografi eserlerinde ismi zikre-

dilmeyen şairlerin ihtiva etmesi mecmuayı önemli kılmaktadır.  

Metin hazırlanırken mecmuada kullanılan yazı talik kırması olduğu için zorluk-

lar yaşanılmış ve bu zorlukları en asgarî seviyeye çekmek için var olan kaynaklar müm-

kün olduğu kadar taranılmaya çalışılmıştır. Mecmuanın ilk kimin beyitiyle başladığının 

bulunması buna bir örnek teşkil edebilir. 

 Mecmuayı tertip edenin neredeyse bazı şiirlerin arasında başka bir şairin şiirini 

yazması karşılaşılan zorluklardan biridir. Anlaşılan o kihem yazılan türlere hem de şair-

lerin sayısına bakıldığında mürettip eserine mümkün olduğunca çok şair ve şiiri hatta 

türü eklemeye çalışmıştır. Nazireler, kıt„alar, müfretler ve hatta Belgrad‟ın fethi için 

düşürülen tarih bile mecmuaya almıştır.  

Mecmua içerisinde yer alan şiirlerde zaman tezkirelerde ismi zikredilen şairir şi-

irleriyle karşılaştırdığında bir paralellik göze çarpmaktadır. Bunda dönem içerisindeki 

edebî zevkin önemli bir payı vardır. Bazen bir şair ismi yahut şiirlerinin tümü unutulsa 

bile bir mısra veya beyiti/gazeli ile meşhur olabilir. Mecmuaya alınan şiirlerinde seç-

kin/berceste niteliğinde olduğu muhakkaktır. Dönemin edebi zevkini yansıtan bu şiirler 

ismi unutulmuş olan şairlerin en bilindik şiirleridir.  

Eseri incelerken divanı kitap veyahut makale halinde olan şairlerle karşılaştırıl-

ma yapıldığı için mecmua içinde olup divanlarda olmayan bazı şiirlere, beyitlere rastla-

nılmış mecmuada eksik olan yerler divanlardan tamamlanılmaya çalışılmış, divanlarda 

bulunmayan beyitler ve mısralar dipnotlarda belirtilmek suretiyle gösterilmiştir. 15. ve 

özellikle 16. asrı kapsayan bu şiir mecmuasının hacmi, bilgileri, şairler ve şiirleriyle 

önem ortaya konmaya çalışılmış; önemli noktaları ayrı başlıklar altında değerlendiril-

miştir.  

Bir devrin edebiyat zevkini yansıtan antoloji niteliğini taĢıyan Ģiir mecmualarına 

sadece metin olarak bakmayıp dönem içerisindeki durumuna göre değerlendirirsek biz-

lere edebiyat tarihi açısından daha fazla yardım sağlar. „Antoloji‟, „tezkire‟ niteliği taĢı-

yan bunun gibi orijinal mecmualar yayınlandıkça hem Osmanlı edebiyatı tarihi araĢtır-

malarına katkı sağlayacak hem de dönemin edebi zevki öğrenmek açısından araĢtırma-

cılara yardımcı olacaktır. 
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Tācí Beg: 107 

Tācí [Halífe]: 115 

Tācí-zāde Ca‘fer Çelebi: 135  

Šālibí: 432, 453  

Šāli‘í: 448 

Šaríķí [Halífe]: 450  

Šaşköpri-zāde: 452 

Šavāfí [Halífe]: 457  

Temennāyí: 121 

Tírí: 116 

Türābí [Halífe]: 110 

‘Ulūmí: 495  

‘Ulví [15. yy. ]: 474 

Uŝūlì: 2 

Ümídì [İslambullı]: 43 

Ünsí [Burusalı]: 3 

Vaģdetí: 196 

Yetím [‘Alí Çelebi]: 147  
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